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অনুবাদকের কথা 

মেষ যেমন পানি দেখলে ভয় পায় এবং TFI সর্বাত্বক চেষ্টা করে, 
আমার অবস্থাও তেমনি ছিল। যখনই আমাকে কিছু লেখার কথা বলা হতো, 
সঙ্গে সঙ্গে আমার হৎ-কম্প শুরু হয়ে যেত। মনে করতাম, মেষকে পানিতে 
নামানোর ব্যর্থ চেষ্টা চলছে। ফলে নানা অজুহাত পেশ করে পরিত্রানের উপায় 
খুজতাম তাতে সফলও হতাম | তাই দেখা যায়, আমার বিগত জীবনের সুদীর্ঘ 
পরিসর চষে ফেললেও ছাপার অক্ষরে কোথাও আমার একটি পৃষ্ঠা খুঁজে পাওয়া 
যাবে না। কয়েক মাস পূর্বে, মাওলানা হাবীবুর রহমান সাহেবের সাথে 
অপ্রত্যাশিতভাবে আমার দেখা হয়৷ তিনি তার স্বভাব সুলভ ভঙ্গিতে বিভিন্নভাবে 
আমাকে লেখার প্রতি অনুপ্রাণীত করেন। ফলে তার কথায় অনুপ্রাণিত হয়ে 
আমি লেখার কাজ শুরু করি। আজকের এই ক্ষুদ্র মেহনতটুকু তার সেদিনের 
প্রেরণা দানেরই ফসল। বিনিময় দেওয়ার মত আমার নিকট কিছুই নেই | তবে 
অন্তরের গভীর থেকে ভক্তি ও আবেগের সুরভি মিশিয়ে শুধু বলছি - 

جزاه الله خیرالجزاء فی الدارين 
(আল্লাহ্‌ তাকে উভয় জগতে উত্তম বিনিময় দান করুন)‏ 

বক্ষমান কিতাবটি, সাহিত্য গগনের উজ্জ্বল নক্ষত্র, মুসলিম জাহানের 
আধ্যাত্বিক মুরুব্বী সায়্যেদ আবুল হাসান “আলী নদভী (রাহঃ) বিরচিত 
“কাছাছুন নাবিয়্টীন” প্রথম খণ্ডের সরল অনুবাদ ও সংক্ষিপ্ত ব্যাখ্যা। মূল 
কিতাবটি আরবী শিশু সাহিত্যের এক অনন্য ও অনবদ্য গ্রন্থ। অধিকাংশ 
মাদ্রাসায় পাঠ্য তালিকাভুক্ত হওয়াই কিতাবটিরি গ্রহণ যোগ্যতার প্রকৃষ্ট প্রমান। 
সুতরাং এই মহান ব্যক্তিত্বের কিতাব অনুবাদের সুযোগ লাভ করা অনুবাদকের 
জন্য নিশ্চয় পরম সৌভাগ্যের বিষয় | ۱ 

উল্লেখ্য, এই শিশুতোষ পুস্তিকাটি শুধু আরবী মাদ্রাসার কচিকাচা ছাত্রদের 
জন্য কল্যাণকর হবে তাই নয়, বরং প্রত্যেক মুসলিম পরিবারের কোমলমতি 
শিশুদের সুন্দর অনভূতি ও চেতনা গড়ার ক্ষেত্রে সহায়ক ভূমিকা পালন করবে 
ইনশা আল্লাহ ۱ 
পাঠক ও প্রকাশক সকলকে কবুল করেন। এটা অনুবাদকের জীবনের প্রথম 
ফসল। তাই সহৃদয় পাঠকদের খেদমতে বিনীত আরজ, এতে কোন প্রকার 
ক্রটি-বিচ্যুতি ও অসংলগ্রতা দৃষ্টি গোচর হলে সংশোধনের নিয়তে জানিয়ে 
উপকৃত করলে কৃতার্থ হব। ا‎ 

মুহতাজে দু'আ 
আশরাফ হালিমী 


al الإ‎ 
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إلى من دلنى على اللغة العربية وشجعنی على العلوم النبوية‎ 
إلى من اشتقت برؤيته إلى الكتابة واهتديت بوسيلته إلى الدراسة‎ 


إلى من أحسن إلى مع إساء تي إليه وأشفق على رغم اعراضى عنه 
إلى أستاذى الأديب صاحب القلم البليغ 


أبو طاھر الممباع 


(أطال الله حياته وأدام علینا خيره) 


تلميذه المحتاج إلى دعائه المستجاب 
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ارجم‎ ES 25 بی الله‎ 
)١( ابن أخى العزیزا‎ 

أراك حريصا على القصص والحكايات » وكذلك كل طفل 
فى سنك؛ تسمع هذه القصص بكل رغبة» ؤتقرؤها بكل رغبة, 
ولكنى أتأسف لأني لاأرى فى يدك إلا حكايات السنانير 
والکلاب والأسدوالذئاب والقردة والدباب وعلينا العهدة فى 
ذلك فذلك هو الذى تجدہ مطبوعا . 

৩০১১৪‏ تتعلم اللغة العربية لأنهالغة 511 والرسول 
والدين . ولك رغبة غريبة فى درسها ولكنى أخجل أنك لاتجد 
مایوافق سنك . من القصص العربية إلا قصص الحيوانات 
والأساطير والخرافات ۔ 

وقد بدأت أن أكتب لك ولأمثالك أبناء المسلمين قصص الأنبياء 
والمرسلين (عليهم صلاة الله وسلامه) بأسلوب سهل يوافق 
سنك وذوقك ؛ ففعلت: وهذا هو الكتاب الأول من قصص 
النبيين للأطفال أهديه إليك» وقد حاكيت فيه أسلوب الأطفال 
وطبيعتهم فلجأت إلى تكرار الكلمات والجمل وسهولة الألفاظ 
وبسط القصة وأرجوآن يكون هذا الكتاب الصغيرأول كتاب 
يقرؤه الأطفال فى اللغة العربية وبدرسونه فی مدارسهم ‏ 

وسأتحفك ان شا SE‏ "ا 
واضحة سهلة. خفيفة جميلة. ثم لایکون i‏ 
الکذب ۔ أقر الله بك یامحمد عين 8 وعمك وعين الإسلام 
وأعاد بك برکات أبائك على هذا البيت وعلى المسلمین ۔ 

(أبو الحسن) على الحسنى الندوی (رح) 


)١(‏ محمد بن الدكتور عبد العلى الحسني ابن أخ المؤلف» رحمهما الله 
الإسلامى "الصادرة فى FED‏ الهند . 


بسم الله الرحمن الحيم 
লেখক্কের ভুমিকা‏ 

প্রিয় ভাতিজা! , 

গল্প কাহিনীর প্রতি তোমার গভীর আগ্রহ লক্ষ করছি। অবশ্য তোমার বয়সী 
প্রত্যেক শিশু এমন (হয়ে থাকে), পূর্ণ আগ্রহের সাথে তুমি এ সকল কাহিনী শুন 
এবং ود‎ কিন্তু আমার আফসুস যে, আমি তোমার কচি হাতে জীবজন্তুর 
কল্প-কাহিনী ছাড়া আর কিছু দেখিনা | অবশ্য এর জন্য আমরাই দায়ী ৷ কেননা এ 
সকল কাহিনীই তুমি ছাপার অক্ষরে পেয়ে থাক। 

ইতি মধ্যেই তুমি আরবী ভাষা শিখতে শুরু করেছ। কেননা তা হল আমাদের 
কুরআনের ভাষা, রাসূলের ভাষা এবং দীনের ভাষা । আর আরবী ভাষা অধ্যয়নে 
তোমার মাঝে আমি গভীর আগ্রহ লক্ষ করছি। কিন্তু এ কথা ভেবে আমি লজ্জা 
বোধ করি যে, তুমি জীবজন্তুর কল্প-কাহিনী ব্যতীত তোমার বয়স উপযোগী কোন 
আরবী কাহিনী পাও না। 

তাই আমি তোমার জন্য এবং তোমার সমবয়সী মুসলিম শিশুদের জন্য সহজ 
ও শিশু তোষ শৈলীতে নবী রাসূলদের কাহিনী সংকলনের সংকল্প করেছি। আর 
এই বইটি হল শিশুদের জন্য রচিত নবী কাহিনী সিরিজের প্রথম বই | তোমার 
হাতে আমি এই উপহার তুলে দিচ্ছি। এই কাহিনী সংকলনে আমি শিশু শৈলী ও 
তাদের স্বভাবের অনুসরণ করেছি। তাই আমি শব্দ ও বাক্যের পুনরোক্তি, শব্দের 
সহজতা এবং কাহিনীর বিস্তৃতির শরণা পন্ন হয়েছি। 

আমার প্রত্যাশা যে, এই ছোট্ট বইটি শিশুদের জন্য আরবী মাদ্রাসা সমূহে 
প্রথম পাঠ্য বই রূপে বিবেচিত হবে। 

ইনশাআল্লাহ AA আমি তোমাকে আরও কিছু আগ্রহ উদ্দীপক, উপভোগ্য, 
সহজবোধ্য, সুস্পষ্ট ও চমৎকার নবী কাহিনী উপহার দিব এবং অবশ্যই তাতে 
মিথ্যার কোন মিশ্রণ থাকবে না। 

হে মুহাম্মদ! আল্লাহ যেন তোমার দ্বারা তোমার পিতা মাতা, পিতৃব্য ও 
ইসলামের চক্ষুকে শীতল করেন এবং তোমার মাধ্যমে এই পরিবারে এবং 
মুসলমানদের মাঝে তোমার পিতৃ পুরুষদের সৌভাগ্য ও কল্যাণ ফিরিয়ে দেন। 

আমীন 


আবুল হাসান আলী নদভী 
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শব্দ বিশ্রেষণ 
১০ ()-বিক্ষি করা ١ (504 - বিক্রেতা | 4 - RRS | ££2- ব-ব 


£51 - মূর্তি। الأضنام‎ 55545 - মূর্তি পূজা | 1৮44 (০০) - سی‎ 
9১5 - ভাঙা نكسا‎ - ভেলে যাওয়া £54 دلت‎ - ভাঙ্গা মন। عبادة‎ 


یہ 


9 ‘ইবাদত করা। $2 - মাবুদ | 1544 ০০) > সিজদা করা। যেম: 
لله‎ 47: - আল্লাহকে সিজদা করো। م مَس‎ - ব-ব 24 - মসজিদ, 


সিজদা করার স্থান। ! হি জায়নামায 1 8/4 فا‎ - মন্দির । £455 5 
كتائس‎ গির্জা 394 -ব-ব 4,৮ -۱۰ 


"৮০৭1 

ہے ce‏ ء02 - کر درو ک5 راج دوق 

کر ۔ گان فى 1৮65 ০877‏ 
4১‏ ,15 سم هدا FE a5 ১৬৫৫, ১০)‏ .9 
22011110101 ایت 
أضناء . أضناء و 2 كان اننا I‏ لهذه 
الأضنام وكان أزريسجد لهذم ٠ ESS‏ وكان ১৯442)‏ 
(৮81‏ 

মূর্তি বিক্রেতা 

অনেক অনেক দিন আগের কথা, কোন এক পল্লীতে আযর নামে একজন খুব 
প্রসিদ্ধ লোক বাস করত। সে মূর্তি বিক্রি 595 সেই পল্লীতে অনেক বড় বড় 


মন্দির ছিল এবং মন্দিরে অনেক মূর্তি ছিল। লোকেরা সেই মূর্তিগুলোকে প্রণাম 
করত | আযরও মূর্তিগুলোকে প্রণাম করত ও তাদের পূজা করত। 


১০ সহজ কাছাছুন 7 
544 
١5 বাক্য বিশ্লেষণ 
(৫6০44420209 SSI) 

(১5 ফেয়েলে নাকিছ, (55) হরফুল জর, (4১) হরফুত্‌ তামবীহ, (১) ইসমুল 
ইশারা, (4,201) মুশারুন ইলাইহ, ইসমুল ইশারা ও মুশারুন ইলাইহ মিলে 
مجرور‎ হয়েছে। جار‎ ও مجرور‎ মিলে 1১১৮৯: শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 
সম্পর্কিত হয়ে 9৫ এর খবর হয়েছে। ( 4?) ১১ (545) ৯৮৪১ অতঃপর 
তাকীদ ও মুয়াক্কাদ মিলে موصوف‎ হয়েছে। (22৫ ) صفت‎ মওছুফ ও 5 
মিলে کان‎ এর ইসম হয়েছে । পরিশেষে کان‎ তার ইস্ম ও খবরকে নিয়ে الجملة‎ 
الفعلية‎ | 

أجب عن كل سؤال بالعربية 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও‏ 
e‏ 
ঢা)‏ أكان ویش بها 5445 
al CE‏ يش فی القرية! 
130০5০22461 ১৫০1৫ (5)‏ 
তিনি‏ 
14৮21858511‏ 
)۷( ادم گان اشم 011 
৩21 (5)‏ كانت 1০515‏ ؟ 
(৭)‏ م 5৫‏ 16945224004 
) ۰ آلأصنام كانوا ECE‏ تھا ؟ 
(১)‏ )لی کان الاس BLL‏ 
۷۱ء الله HE‏ ا 5 


5 7 
32 


A ھا او کے و‎ tts C40 B06 
اعرب هذه الجملة وکان اسم هذا الرجل ازز؟‎ OW) 


সহজ কাছাছুন 7 ১১ 
QR) SUSE 
নিচ 
(ن) رشا‎ - সৎপথে থাকা, - সুবোধ, সৎপথ প্রাপ্ত ۱ 1-5)1 - পথ 
প্রদর্শন করা | 55/7 (3) - সরি চটির ব-ব 5491/5৩ 
০ পাথর | 45 (ف)‎ -উপকার করা, £0 - উপকারী | 1৮ ৫) - ক্ষতি করা, 
টিন ক্ষতিকর | 6/৫$ - ব ব-ব £5 - মাছি। 5% - মশা। এ -(ف)‎ হল 
দ্বারা কামড়ানো ৷ £5524 ৩ - امو مھ تو‎ মশারী | 
فا 7 وھ تس‎ - ব-ব 21523 - ইদুর (2:23 ১) - 
বাধা দেওয়া,?7:22 م‎ - বাধা প্রাপ্ত । 12240165442 AEA ۔(ف) مات سان‎ 
سا‎ টি সকল। 
পে ہی‎ 
501 ولد‎ 
15 রিনি 1১ 241 د جدًا  وَكَانَ‎ 22525415055 
Ed تنم سر وی‎ 2 OEE: ৮৯11 IS; 
210 AES ARE ১ بعجدون الأضنامَ كان‎ 2৫ 
6 ৫৫416 د مس‎ 5 LA 7 AEST 2 وو‎ 
ALN SL يعرف أن 54586785708 وکا‎ 
EEN رکا ری 3 الاب ف لن‎ LN و‎ পি 
507. LLNS HAN ISU Us 505. 45 
MES ৮৫2১] AGS لاا يشجد‎ : i بول فی‎ Lol 
AES يسال لتاس‎ SD: 64525 
আযরের পুত্র 
আযরের একটি অত্যন্ত সুবোধ ছেলে ছিল। তার নাম ইব্রাহীম ৷ ইব্রাহীম. 
দেখতেন যে, লোকেরা মূর্তিকে পূজা ও প্রণাম করে। ইব্রাহীম জানতেন যে, 
মূর্তিগুলো পাথরের তৈরী, তারা কথা বলতে পারে না ও কথা শুনতে পায় না। 


তারা কারো উপকার ও অপকার করতে পারে না। তিনি দেখতেন, মূর্তির গায়ে 
মাছি বসে আছে, অখচ তারা তাড়াতে পারে না। তিনি আরও দেখতেন, ইঁদুরের 


১২ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
দল এসে মূর্তির সামনের রক্ষিত খাবার খেয়ে ফেলছে, কিন্তু তারা প্রতিরোধ 
করতে পারছেনা | (এসব দেখে) ইব্রাহীম মনে মনে ভাবতেন, মানুষ মূর্তিকে 
সিজ্দা করে কেন? তিনি আপন সত্তাকে প্রশ্ন করতেন, মানুষ মূর্তির কাছে 
আবেদন করে কেন? 

১541 254 

বাক্য বিশ্লেষণ 

(ESS US ১3454 5) SA (151 59) 

(54) الفعل الناقص‎ - ৫৮ 2) তার ইস্ম, (55) ফে'য়েল, তার মাঝে 
বিদ্যমান দমীর j ফায়েল, (58201) صاحب الحال‎ (22) ফেয়েল (৯) 
ফাঁয়েল (3220 إعرابى‎ - (55১9) জার _মাজরুর মিলে 7 ফেয়েলের 
সাথে সম্পৃক্ত হয়েছে। ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মুতা'য়াল্লিক মিলে الجملة الفعلية‎ 
হয়ে حال‎ হয়েছে। হাল ও ছাহেবুল হাল মিলে مفعول بے‎ হয়েছে। এরপর 
ফে'য়েল, ফা‘য়েল ও মাফ “উলুন বিহী মিলে জুমলা হয়ে كان‎ এর খবর হয়েছে। 
অবশেষে $4 তার 78 ও খবরকে নিয়ে جملة فعلية‎ হয়েছে। 

22৮05916244 ০৪ أجب‎ 
(প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও) 


195 اسم ولد‎ ON) 

162817104০4 01) 

1০4501৩৮০৪৫] كان‎ চা ০১) 

S05 22250525515‏ کاتوا سجدوۇن؟ 

1514 0591 LL LAL IE عل‎ 09) 
টি 20451৮০১940 هَل کان‎ )٦( 

١ SIU AMS أن گان‎ )۷( 
LL El LL (445৫9570595 (A) 
مت‎ 

٦ : Es ESN ٠ ) 


7 


ج 


)05 مادا كان 2৯1‏ ب 48412 نفسه 


টি 10 هذ 24440 "کان‎ ৩০৪ (NY) 


২০ 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ১৩ 
৩) ০৮4৫৩ (5 
শব্দ বিশ্লেষণ 
EE - ব-ব تصَائع‎ - উপদেশ। £45 (5) উপদেশ দেওয়া, ناصح‎ 
ব-ব ০:০০ -উপদেশ দাতা | £55 - 35-5 م‎ 11 - জাতি। 5; - 2 
£324 রক্ষিত, আলোচ্য বিষয় । عام‎ - ব-ব£ ১৮] - খাবার, ০14 -۹ 
72৮51 - পানীয় ۱ 2১:2৯ - তখনই, সে সময়। ৮: اج ۳ س)‎ ١ 1৫63 
(2) - কথা বলা, যেমন ایر‎ 6 44 - শাহেদের সাথে কথা বলেছি। 
23184 - কথা বলা, যেমন ০-32 الله‎ (0% - আল্লাহ্‌ মূসা (আঃ)-এর সাথে 
কথা বলেছেন। 246 (س)‎ 5) - - রাগ করা, যেমন - 14211 21০ عضب‎ 
- শিক্ষক তোমার প্রতি রাগ করেছেন। ৫--.. (س)‎ - শোনা, 2 - শোনানো 
এ) - - টেলিফোন | £2 - রিসিভার। 


تصيحة 4 اب َراهيم 
11৮ 22812 96‏ : ياأبى! LS BUD‏ هذه 

تام ا 1৮০) ১4142251307 এ]‏ و ا 

তি এ والأضتَام ا‎ ৯১৯০1 ؟‎ (৮০১1 ১১১ لِمَادًا ال‎ 


£ 14122 


(6০5 شئ‎ 3, 65২5৮2০৭02৯ 51 ডি 

5৭1৬ 017 ০1251152055)‏ 206 ! لا تاکز ول ےل 
م ب؟ إن هلم الاضنام Eb‏ تشر 
১৫1 25৮2৮ ৮৫৫ 7 প 2৮৯৫5 ৫2৮৮27212৮5‏ 

وكان টিভি‏ إِبرَاهِيَم ؛ : و 


اتا 8 


22842060966( ولا مم قال ৪৫1৫ 1:4৯‏ 


0 8 7 90) ذهب‎ ঘা 

ইব্রাহীমের উপদেশ 
ইব্রাহীম (আঃ) তীর পিতাকে জিজ্ঞাসা করতেন, আব্বাজান! কেন আপনি 
মূর্তি পূজা করেন ও তাদেরকে প্রণাম করেন এবং তাদের কাছে নিজের প্রয়োজন 
পেশ করেন? অথচ মূর্তিগুলো শুনেনা.ও কথা বলতে পারেনা এবং কারো উপকার 


ও অপকার করতে পারে না। কেন তাদের সামনে ভোগ্যদ্রব্য রাখেন? তারাতো 
পানাহার করতে পারে না। আযর (এ সব শুনে) FF হত, কিন্ত বুঝার চেষ্টা 


১৪ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
করত না। ইব্রাহীম (আঃ) তার জাতিকে উপদেশ দিতেন। কিন্তু তারাও বুঝার 
চেষ্টা না করে তার প্রতি ক্রুদ্ধ হত। তাই তিনি (মনে মনে) স্থির করলেন, 
উৎসবের দিন মূর্তিগুলো ভেঙ্গে চূর্ণ-বিচূর্ণ করে ফেলবো ۱ তখন তারা (প্রকৃত 
বিষয়) উপলব্ধি করতে সক্ষম হবে | 
عراب الْكَلام‎ 
al 
(201445 259 0৫2) এটি يِِنَ‎ ও 1 এই দুটি শব্দ ছারা গঠিত 
হয়েছে। Lif শব্দের পরে বাক্য উহ্য থেকে মুদাফুন ইলাইহ হয়। অতএব মূল, 
'ইবারত এরূপ ছিল, LL ৮৫44445412৫ اذ‎ 52> - বাক্যটির 5 
হল, ($22) মুদাফ (১1) মুদাফুন ইলাইহ মুদাফ, (2251) ফে'য়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান দমীর ÛÎ ফায়েল, (455) মাফণউলুন বিহী। অতঃপর 
সবগুনো মিলে জুমলা হরে $. শবে মূদাকুন ইলাইহ হয়েছে। তারপর মুদাক ও 
মুদাফুন ইলাইহ মিলে /:৯ শব্দের মুদাফুন ইলাইহ হয়েছে। এর পর مضاف‎ 8 
مضاف إليه‎ মিলে অগ্রবর্তী فيه‎ ০৯৫ হয়েছে। পরিশেষে ফে'য়েল, ۳۶ 
ও অগ্রবর্তী মাফউলুন ফীহি মিলে فعلية‎ 74৯ হয়েছে। 
2৮4548544০৬ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
مَاا گان إِبْرًا و‎ )١( 
5 HUGE هل کان‎ 01) 
টিনার নাতি 
ls 
(29101 اا شیب الناش على‎ (7 
مس‎ (295 ۷۱ 
57455451405) 
ا للم‎ 2171১ (৭) 
0581 2426 29 0 لادا‎ )١١( 
؟‎ ABN ل2 کردا‎ (২9) 
ذهب النَّاسُ؟‎ 1501৮580141 #51 (১) 


শব্দ বিশ্লেষণ 
{£6 - ব-ব ১% - ঈদ, উৎসব | 555 -(م) (س)‎ খুশী হওয়া । যেমন 
44154. 4৮ - তোমার উত্তরে খুশি হলাম | (14 - খুশী করা ۱ (س) سَقمًا‎ - 
অসুস্থ হওয়া, 2454 -ব-ব ii - অসুস্থ ۱ 2০৮) - অবশিষ্ট থাকা, 
ابی ؟‎ - অবশিষ্ট রাখা। 45 (=) - কথা বলা, إنطافًا‎ কথা বলানো। 
عَبااًٌ‎ SL স্ববাক প্রাণী | فاس‎ -ব-ব 535 - কুড়াল।2১22 - বব 9১1 24 
2 -গর্দান। (6256 (به)‎ 9) - ঝুলানো ١ 

84 و‎ - তারকীব করা ۱ 

د مدر .12 

৪৯4১০৫০1৫৪৪, Ee ےت‎ 
او ا‎ ৮ ৮১12115৫৮৫০ 81751 
[৬০৫ ৫/৯1 রব ওর 
فى‎ 89151684522 ৬55 ! قال 28584 09 سَقِيْمٌ‎ 
: -وكال للاشنام‎ ৮ اا ميم إلي‎ 
16514551 1৩155 04৮ GA sur EC 0 | 
4০-৩৮-5758 e ৩৯1 
০৫750 05981 256 (688৮2 4555) : tl 
صب إترامی الأضنَام‎  سأفلا‎ BULA عضب‎ এ 


E بے الكت الأكبر'‎ 9121 এন, AES ৮০৫৮৮ 


ALL 25০০0 


ইব্রাহীম মূর্তি ভাঙ্গবে 
উৎসবের দিন এল | ফলে লোকেরা খুব খুশী হল। শিশু-বৃদ্ধ সকলে উৎসবে 
যাওয়ার জন্য বের হল'। ইব্রাহীমের পিতা যাওয়ার সময় ইব্রাহীমকে জিজ্ঞাসা 
করলেন, তুমি কি আমাদের সঙ্গে যাবে না? ইব্রাহীম উত্তর দিল, আমি অসুস্থ | 
সকলে চলে গেল, কিন্তু ইব্রাহীম বাড়িতে থেকে গেল। অতঃপর ইব্রাহীম 
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মন্দিরে গেল এবং মূর্তিদেরকের উদ্দেশ্য করে বলল, কী ব্যাপার! কথা বলছোনা 
যে? আমার কথা শুনতে পাচ্ছো না? এই তো ভোগ্যদ্রব্য, খাচ্ছোনা যে? পাথরের 
মূর্তিগুলো নিরবে দাড়িয়ে রইল, কিছুই বলতে পারলনা | ইব্রাহীম বলল, কী 
হলো, কথা বলছো না যে? কিন্তু তারা পূর্বের ন্যায় চুপ মেরে রইল, কোন কথা 
বলল না। তখন ইব্রাহীম ভীষণ ক্রুদ্ধ হয়ে কুঠার হাতে নিল এবং মূর্তিগুলো 
ভেঙ্গে গুড়িয়ে দিল। আর বড়-সূর্তিটিকে অক্ষত রেখে তার গলায় কুঠার ঝুলিয়ে 
দিল। 


1১115 

বাক্য বিশ্লেষণ 
৫445 05) ৮৫ $1 - অর্থে মুবতাদা, ($4) জার ও মাজরুর মিলে উহ্য 
ফে'য়েল J-S সাথে মুতা'য়াল্লিক হযে খবর হয়েছে। মুবতাদা ও খবর মিলে 
جملة اسمية‎ হয়েছে। (75453) স্বতন্ত্র বাক্য। অথবা لک‎ এর যমীরে 
মাজরূর থেকে حال‎ ও হতে পারে । (0৮৮ 41) النفى )3( حرف الاستفهام‎ 
ঠা (6০) মুদাফ 
(৮) মুদাফুন ইলাইহ, مضاف‎ ও مضاف الب‎ মিলে فيه‎ 4৯৯ হয়েছে 
TIT ফে'য়েল, ফা'য়েলও মাফ উলুন ফিহী মিলে جملة فعلية‎ হয়েছে। 


أجب عن كنل سال لعي 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও‏ 
E EE NEO‏ 
১১৬৯৩464654 DESL Ov)‏ 
)12112815402 فاا 
)72606 9211 پت نت اکن 
এল (۷)‏ جرع الَسام: 
BLA‏ 505 01215( س كولم ؟ 
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১৮০০), করা। (4 - হতবাক হওয়া | (৫১১ (س)‎ - হতভম্ব হওয়া, 
টি হতভম্বিত। 6০0 (৮1০)-আক্ষেপ করা। إل‎ -ব-ব রী - মাবুদ, 
উপাস্য | فس‎ - ব-ব | 25 1/5 - যুবক, তরুণ | %5 - 5-5 44 
যুবতী, তরুণী ۱ 1:45 (৩) -্মরণ করা, আলোচনা করা ١ 12535 - স্বরণ করানো | 
3০০) 459 সক্ষম হওয়া। যেমন 455২৮৫4৫০77 إن الل‎ - 9 
আল্লাহ্‌ সর্ব বিষয়ে ক্ষমতাবান | (৫.7 - নড়া। (৫4 - - নড়ানো ١ ১৪৫ (০০) 
- বোঝা, অনুধাবন করা | ১% س)‎ ৯:12) লজ্জিত হওয়া, ১541 - লজ্জিত 
করা | 1)+:4104 - লজ্জাশীল। “৮:৮1 ১০ - নির্লজ্জ | 
10১0 ০০. 
5৮৮৮] 505- এ بيت‎ ০05 ا‎ | 455 
تالاس‎ ০515 7 ارک تی‎ "৮7১4 1০5 
্ (64 এ 5 4 و‎ : 
قالوا : (مَن فعل هذا‎  اويضغ‎ AEG 2s 
(৮2১15 ہت له‎ i) (13610 
LEHI) راهيم ؟)‎ AL EEG أأنت فَعَلْتٌ هذا‎ : 0) 
١ ای یو و ا و ا او رو‎ Î 7 2 
| (55৮41546103 م هذا‎ এড 
21255 رو‎ ৯7128 2 £ کے 51 ہے‎ ০০৮12 7” راس‎ 
يَعْرِفُون ان‎ SUSI. bs وكان الناس يعيرفون ان الاصنام‎ 
3 2৫৫ کے‎ তে রো 7 0 
ti لاتشمع ولا تنطق >رکانوا يَعْرِفُون‎ | 
AS IS ALLS . لاقم أيضًا جم‎ 
رت کو نہ مد 15515 لأضكاء.‎ 
/ ٭ ھ۷‎ ٘٘)۹٭٥4‎ 8 9043 e 
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ےس 
এই অপকর্ম কে করেছে?‏ 

লোকেরা উৎসব থেকে ফিরে এসে মন্দিরে প্রবেশ করল এবং উৎসবের দিন 
হিসাবে মূর্তিকে প্রণাম করতে চাইল। কিন্তু তারা (ভিতরে ঢুকে) অবাক ও 
হতবুদ্ধি হল এবং ক্ষিপ্ত ও অনুতপ্ত হয়ে বলল, “আমাদের উপাস্যদের সাথে এই 
অসদাচরণ কে করল?” “কেউ কেউ বলল, আমরা ইব্রাহীম নামের এক যুবককে 
তাদের সমালোচনা করতে শুনেছি।” অতঃপর তারা জিজ্ঞাসা করল, হে 
ইব্রাহীম! আমাদের উপাস্যেদের সঙ্গে এরূপ আচরণ কি তুমি করেছ? ইব্রাহীম 
উত্তর দিল আমি না, বরং তাদের এই বড়টি তা করেছে। যদি সে কথা বলতে 
পারে তাহলে তাকে জিজ্ঞাসা করে দেখো ।” কিন্তু লোকেরা জানত, পাথরের 
মূর্তি কথা বলতে ও কথা শুনতে পারে না। তারা এটাও জানত যে, বড় মূর্তিটি 
পাথরের তৈরী। সে নড়াচড়া করতে ও মূর্তিগুলোকে ভাঙ্গতে পারে না। ফলে 
তারা ইব্রাহীমকে বলল, তুমিতো জানো যে, মূর্তি কথা বলতে পারে না। তখন 
ইব্রাহীম বললেন, মূর্তি যখন কারো উপকার বা অপকার করতে পারে না তাহলে 
তোমরা তার কাছে প্রার্থনা কর কি করেঃ তোমাদের কি কোন জ্ঞান-বুদ্ধি নেই? 

তখন তারা লজ্জায় চুপ মেরে গেল। 


إغراب الكلام 

বাক্য বিশ্রেষণ 
১৫০ - (2) - মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে مبدل منه‎ আর 
(14%) بدل‎ অতঃপর উভয় মিলে ناعل‎ হয়েছে। (4444155৮০৮০) 
(6৮) ফে'য়েল (Û) যমীর ফা'য়েল (7১) মাওছুফ (৮554) ফে'য়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান দমীর هر‎ ফা'য়েল (A) মাফ'উলুন বিহী, তারপর 7م‎ 
ফা'য়েল ও মাফ'উলুন বিহী মিলে جملة فعلية‎ হয়ে , অতঃপর মাওছুফ 
ও ছিফাত মিলে মাফউলুন বিহী | পরিশেষে ফে'য়েল, 'রেল ও মাফউলুন বিহী 
মিলে جملة فعلیۂۃ‎ হয়েছে। 
(2১152 ربکل (بُمَال لَهُ‎ © +95 মাজহুল, (৫) জর ও মাজরূর মিলে 
ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক। (2221771) الفاعل‎ ৮০ - অবশেষে ফে'য়েল, 
নায়েবে ফা‘য়েল ও 3171185 মিলে 2৮৮ فعلية‎ ২1 হয়েছে। 
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i 2254816446০ جب‎ f 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
12 اذا قعل الاس بعد أن دخلا‎ ( 
LDS تَعَجب التاس‎ HD OY) 
1০5৬1০৫০914 كيف ظط الاس أن‎ 0) 
وْمَادًا أَجَابٌ إِبَرَاجِيْم؟‎ LONG HU )4( 


Ss 28450 0541 28 ১551 (6) 


1৫০৮52০৯501 لم لاتقدر ر الأصَنَامُ‎ )٦( 

HESS LEGGE أن‎ A EAU LSS UV) 

(۸) مى سكت الناس وجرا ؟ 

থা 8 ৮ (5)‏ "من ی قعل نَا هنا" ؟- 

55154155৯০০ পির 2৮০41 01.)‏ ٹاو مات 

(৬) ৬৮১৫4 ৮৪ 
শব্দ বিশ্লেষণ 

শীতল হওয়া ৷ 1405 - শীতল করা।‏ (ن) برا ۲ বব $125 - অগ্নি‏ - نار 
০30 2৮47 কনকনে শীত 1 ০৫৫ - প্রচণ্ড গরম ۱ ৫2% - একত্রিত হওয়া |‏ 
একত্ৰিত করা । 21% ৫) - প্রতিদান দেওয়া। ৫০ - 8‏ - (ن) 144 
দেওয়া। LÊY - অপমান করা। (£:৮%5 - পোড়ানো | (৪৮১, - পুড়ে যাওয়া |‏ 
9092 کے রি করা 1754 - হতবুদ্ধি হওয়া ।‏ - 0241( 
নিরাপদ থাকা | যেমন (1444 54 - নিরব ব্যক্তি‏ (س) £34( নিরাপদ।‏ 
নিরাপদ থাকে।‏ 


رامع wl‏ وكالئوا كاذ تعمل إن اا ৫৫‏ 
225৭‏ 90013 الآبهةًا 4 انتا : مَاعِقَابٌ إبتراهيم؟ 


. ) آلِهَمَكُمْ‎ LLL Ld): الراب‎ 45175 TFL 
كر انت‎ LS EEE E 
21155152526 তিতা لطت رافق رکال‎ 
(2৮1 كات انار 112 رماع‎ 46168 12921 


7 و کے" ۴ ر‫ 7 ا Le‏ 
৩ 2 পর্ণ পা ও 2 7 42 111 রে 51৩ 2‏ اھ ؛ نے 
2 وَرَاى التاس ان النار لاتضر ll‏ - ورای الناس ان | 
رورم و 12254 


7 یر 4 ہت‎ 7 2155 A 
وذهش الناس و حیرو‎ HE مسرور وان إِبرَاهِيَم‎ 


শীতল অগ্নি 


(বিক্ষুব্ধ) জনতা পরামর্শে মিলিত হয়ে বলল, আমাদের এখন কী করণীয়? 
ইব্রাহীমতো মূর্তি ভেঙ্গে আমাদের উপাস্যদের অপমান করেছে। (উত্তেজিত) 

তা জানতে চাইল, ইব্রাহীমের কী শাস্তি হবে? তার কী প্রতিদান হবে? 
জওয়াব এল, তাকে জ্বালিয়ে দিয়ে তোমাদের উপাস্যদের পক্ষ থেকে প্রতিশোধ 
গ্রহণ করো। অবশেষে তাই করা হল। আগুন জ্বালিয়ে তাতে ইব্রাহীমকে 

প করা হল। কিন্তু আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তার সাহায্যের জন্য আগুনকে নির্দেশ 
করে বললেন, “হে আগুন! ইব্রাহীমের প্রতি শীতল ও নিরাপদ হয়ে যাও | তাই 
হল, আগুন ইব্রাহীমের জন্য শীতল ও নিরাপদ হয়ে গেল। ইব্রাহীমকে 
আগুনের মধ্যে আরামে ও আনন্দে দেখে লোকেরা হতবাক ও হতভম্ব হল। 


০1০!‏ اكلام 
বাক্য বিশ্লেষণ‏ 
(يَاثار! کون ردا سلما على (2১4‏ 
অতঃপর হরফুন্নেদা  ٭ মিলে‏ - منادى (نَارٌ) حرف النداء - (یا) 

হয়েছে। (5৫) ফে'য়েলে নাকেছ (5) তার ইসম (142) 75,6 অর্থে‏ جملة النداء 
অর্থে শিবহুল ফে'য়েল,‏ - إسالمة (6১৫9‏ حرف العطف )913( معطوف عليه 
(০8151 ৮15) জর-মাজরুর মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে‏ 
৩,৮৯০ | তারপর মা'তুফুন ‘আলাইহ ও মাঁতুফ মিলে ফে'য়েলে নাকিছের‏ 
হয়েছে।‏ جواب الندا ء হয়ে‏ انشائية 
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৮৮৮৪ 1 92৫৬৬ 
o 
THE 45545515510) 
عق اناف‎ (٢( 
AS امم‎ ৮০5০ BARES NS 


[৮1 5 AL آزاد‎ ৮৮ 4০306) 

۱ 5০1 be أرق شیا‎ পিঠে রি ) 
25 ll أ ألقى الاي‎ (٦) 

ll FAME ام‎ )۷( 

1০ (A)‏ رٹ 
BU 0)‏ لم GIS‏ الَا SAT CS AL‏ 
ENE 21215)‏ 


7 
و روس 7 
۲ شیئ؟ 


وی وط 


11522; تكن هك الا‎ (১১) 
৩190 ৬৮ DLA SIG 4৪ ৮5 (১) 


৮5‏ الْكَلِمَات(ہ) 

শব্দ বিশ্লেষণ 
21 - খর لَبَالٍ‎ - * | 543 - 3-3 841 - চাদ | 574240 - চাদনী 
রাতি। شس‎ -۹- | 2০ - ۱ک‎ 22৮ - ছাতা চল" 
"খোলা ছাতা ৷ ৮৫/:৮ (০) - উদিত হওয়া ৷ مس‎ - উদয় স্থল। ৫4 (3) - 
ছি 2157 পশ্চিম, অস্তাচল। 


4 


১০০ - পূর্ব -0১- উত্তর | 57:2 - দক্ষিণ 4৯ ব-ব ৩৫৯ - দিক J 
سلوب‎ 1-8 ৩10০1 পদ্ধতি ١ 24345 (৮) অদৃশ্য হওয়া | ৩:৮৫ অদৃশ্য ۱ 
“415 (ض)‎ পরাভূত করা ! £3৪ প্রবল ۱ 
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۷۔ من ربى؟‎ 
8-9 یئ کا قال هذا رمق‎ 22৯11562244 
0 41 ورای‎ 1০5০৪ إکرایۓ: لا! هذا‎ IG LFS عاب‎ 
تل إبَرَاهِيَمٌ: لا‎ 22201 ৮5৮০, ৮ می : هذا‎ 


خلا لجسم ১) : 2451 445. 75126 রে‏ 
تی هذا ا 95145501০58‏ م 
E‏ ۔ إنَّ الله حي امد ৪৪৫৫ 3494181-এ‏ 


إل الل قوی لابه ك اكوك CLL hit‏ 
১:১০ ০4 Gey HD.‏ سس یی 


2 


اللا لت ےو ت اك اة 


05801 GANG dpb SY A ভে ِا‎ 
وباق‎ - ১5244 5৫400164200 2 মি 
is LS لایَعیْب ۔ وقِوی‎ 


আমার প্রতিপালক কে? 

এক রাত্রে ইব্রাহীম এক উজ্জ্বল তারকা দেখে ভাবলেন, ইনিই আমার 
প্রতিপালক | কিন্তু যখন তারকাটি অদৃশ্য হল, তখন তিনি সিদ্ধান্তে পৌছলেন, 
না, এ আমার প্রতিপালক নয়। তারপর যখন চন্দ্র দেখতে পেলেন তখন তিনি 
ভাবলেন, ইনিই আমার প্রতিপালক হবেন। কিন্তু চন্দ্র যখন অদৃশ্য হল তখন 
তিনি সিদ্ধান্তে পৌছলেন যে, এ আমার প্রতিপালক নয়। ভোরে যখন সূর্য উদিত 
হল তখন তিনি ভাবলেন, ইনিই হবেন আমার প্রতিপালক । (কারণ) ইনি সবার 
চেয়ে বড়। 

কিন্তু সন্ধায় যখন সূর্য অস্তমিত হল তখন তিনি এই সিদ্ধান্তে পৌছলেন যে, এ 
আমার প্রতিপালক হতে পারে না, বরং এগুলোর সৃষ্টিকর্তা আল্লাহই আমার 


সহজ কাছাছুন ۹۳ء‎ ২৩ 


প্রতিপালক | কেননা আল্লাহ্‌ চিরঞ্জীব, তার মৃত্যু নেই ١ আল্লাহ্‌ চিরস্থায়ী, কখনও 
অদৃশ্য হতে পারে না। কিন্ত তারকা এমন দুর্বল যে, প্রভাত তাকে কাবু করে 
ফেলে! চন্দ্র এমন দুর্বল যে, সূর্যের আলো তাকে RES করে ফেলে। সূর্য এমন 
দুর্বল যে, রাতের অন্ধকার ও মেঘের ছায়া তাকে দীপ্তিহীন করে দেয়। অতএব, 
চদ্র, সূর্য ও নক্ষত্র কেউ আমাকে সাহায্য করতে পারবে না। কেননা তারা 
সকলেই দুর্বল ।একমাত্র আল্লাহ্‌ আমাকে সাহায্য করবেন | কেননা তিনি চিরঞ্জীব, 


চিরস্থায়ী ও চিরশক্তিমান। 
إغرَابٌ الكلام‎ 
۱ বাক্য বিশ্লেষণ 

لا الله حرا 3244 58 


EEE (u) তার ইস্ম (5%) প্রথম খবর (5254)‏ زان 
إن ফে'য়েল ও ফাঁয়েল মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে দ্বিতীয় খবর ۱ পরিশেষে‏ 
তার ইস্ম ও উভয় খবরকে নিয়ে. 1৯ হয়েছে।‏ 


(5245415594৩ (أجبّ‎ 
کو‎ প্রশ্নের আরবীতের উত্তর দাও 

)0( کیک عرف os রিল!‏ على اسلوب এ‏ 

4৫০৯৪ (৫1‏ الْكَوَاكبٌ LAN‏ فی السا 

15৮ ৫ এ 

1৮২0 054420108৮4 ٤ 

.ےت 

LIL السَّمَاء بالكواكب والأرض‎ ৩৫695 )١( 

(۷) ما ০42‏ الكوكب؟ 

(A)‏ مَايَعْلِبٌ القمر؟ 

E ELLA 

12১ /:2:601255142570285564 005 ) 


4 


সহজ কাছাছুন 7‏ 8چ 
৫০‏ أَلكَلِمَاتِ ৮)‏ 
শব্দ বিশ্লেষণ‏ 

£4 - ব-ব أشباء‎ জিনিস, পদার্থ ৷? - 5-3 ৩৪:০৫ - জগত | ৫০9 
الْعَالِم مرت الْعَالٔم‎ - আলেমের মৃত্যু জগতের মুত্যু তুল্য | 4৫৯ _ব-ব 
205 - দুর্বল | (৫4৮ (৩) - দুর্বল হওয়া। وی‎ - বৰ: 44৯51 - 
শক্তিশালী ری بک‎ - শক্তিশালী হওয়া ।/:£0) اک بن‎ - জোর যার 
মুলুক তার। ১4 (ں)‎ - বানানো, মনোনীত করা | هدايَةٌ‎ (১০) - পথ 
দেখানো। 14351 (4) - পথ পাওয়া ৷ . 55! দাবি করা $1/:2ব.ব.৮:3.2 
শিরোনাম | 


بی الله 
oh‏ ٦ی‏ ۶ کک 

Ss أن الله‎ lS ر‎ SSG الَکُوگپ ؛‎ ও 
ا‎ (21০41 الله‎ ৩০9 ! الْعَالْمِيسَ‎ ৰ 7 77 
من‎ (4:25 এ الله إنتراهيم أن بذ فو‎ ls. টা 
 مانضألا‎ 5355 

আল্লাহ্‌ আমার প্রতিপালক 

ইব্রাহীম বুঝতে পারলেন যে, আল্লাহই তার প্রতিপালক | কেননা তিনি চিরঞ্জীব, 
মুত্যু বরণ করেন না। তিনি চিরস্থায়ী, অদৃশ্য হননা । তিনি চিরশক্তিমান, কেউ 
তাকে পরাজিত করতে পারে না। ইব্রাহীম আরও বুঝলেন যে, চন্দের 
প্রতিপালক আল্লাহ, সূর্যের প্রতিপালক আল্লাহ্‌ এব$ বিশ্বজাহানের প্রতিপালক 
আল্লাহ্‌ | অতঃপর আল্লাহ্‌ তা'য়ালা ইব্রাহীমকে ও বন্ধু মনোনীত করলেন 


এবং কওমকে কে মূর্তিপূজা থেকে নিষেধ করে এক চুর “ইবাদত করার আদেশ 
করলেন । 


লি 1 ০০৭৯ 
إعراب الکلام‎ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(4/5) - ফেয়েল, (৮1৮1) ফায়েল। (9) حرف التوکید والمصدر‎ 
(4111) ভার ইসম(4) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে তার খবর হয়েছে। 
অতঃপর 1] তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়ে % দ্বারা মাছদার 
হয়ে মাফ“উলুন বিহী হয়েছে। পরিশেষে ফে“য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলুন বিহী 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 
(52454620264) 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতের উত্তর দাও 

11575721751 
LN)‏ عرد تراه أ الله زت الس تال ورن الال ٠‏ 
৩৫ 01)‏ هذى ০০‏ إلى الله؟ 
io )٤ )‏ يهَدِى النّاسٌ EI‏ 825 
AGF Hl LW BSL (0)‏ أحَبٌ! 
1৮:01 2১841 )١(‏ ناف 

۷۱ أذْكر 2 ওল‏ ندل علي و 

1: 1517] 62518629120) 4 ০107 (A) 

১১৫ "asd و ار‎ (5 

এম (১. )‏ توان الْقِصَّدْمُعٌ إِعْرَابه؟ 


HAR 2 


: )( شرع الكُلِمَاتٍ‎ 
শব্দ বিশ্লেষণ 
3250) - আহবান করা ৫2) - দু'আ করা। (১:4৫) - বদ দু'আ 
إن‎ = ব-ব 45 - দু'আ। ١ ا ولي‎ - আহবান কারী ৷ 0:25 ) 
(ض‎ - পাওয়া | $7254 - বিদ্যমান৷ عدر‎ -ব-ব * ہے سشسحت‎ 
শত্ৰুতা 911 - ৫৮৫০.) - খাওয়া । ৷ - খাওয়ানো ١ (৫৮৫ (০৯) 
- করা | (৫ (০) পান করানো ١ 9 (১০) - আরোগ্য দান করা। ৮1 


২৬ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 


(১) - সৃষ্টি করা $1 - 23821 5484 - সৃষ্টি । (5534 (৮) - অসুস্থ হওয়া ۱ 
5 কপ 2 4 ےر‎ 5 
إمراضًا‎ - অসুস্থ করা | مارا‎ - অসুস্থতার ভান করা। যথা ০2৫০4 


অসুস্থতার ভান কারী অসুস্থ |‏ يمر 
۹ عو 1 ৮2৯15:‏ 


رہ 6 مس مار 27 


» الأضتام‎ EE 5s পাকি 22815 ৮65 
قال‎ (৮০৮০০ 1251516) مہ‎ : 5 টি J 


si E 4ه‎ (6225 3 Es ( : (৯1741 
রিকি کل ھا لات‎ রি يَصرون).‎ 
و الآضنًام‎ ১১৫] 5০ بل أنا‎ ০৮31) هذه‎ LEY فأنا‎ 75924 


01 ا 25561( : نهربي 7 


ইব্রাহীম (আঃ) এর দা'ওয়াত 

ইব্রাহীম (আঃ) স্বজাতিকে আল্লাহ্‌র দিকে দা'ওয়াত দিলেন এবং মূর্তিপূজা 
থেকে নিষেধ করে বললেন, তোমরা কিসের পূজা করো? তারা বলল, আমরা 
কিছু দেব-দেবীর পূজা করি | ইব্রাহীম (আঃ) আবার জিজ্ঞাসা করলেন, তারা কি 
তোমাদের ডাকে সাড়া দেয়? কিংবা তোমাদের কোন উপকার বা অপকার করে? 
তারা বলল, ওসব কিছু না, বরং আমরা আমাদের পূর্ব পুরুষদেরকে এরূপ করতে 
দেখেছি। তখন ইব্রাহীম (আঃ) বললেন, তবে আমি এ সবের পূজা করবো না, 
বরং আমি এ সবের ঘোর বিরোধী | আমি সমগ্র বিশ্বজগতের প্রতিপালকের 
“ইবাদত করবো, যিনি আমাকে সৃষ্টি করেছেন। যিনি আমার পানাহারের ব্যবস্থা, 
করেন এবং যার হাতে আমার হায়াত-মউত। তিনিই আমাকে সঠিক পথ 
দেখাবেন এবং রোগ হলে আরোগ্য দান করবেন। কিন্তু মূর্তি সৃষ্টি করতে পারে 
না। কারও পানাহার যোগাতে পারে না। কীর্‌ও অসুস্থতায় সুস্থতা দান করতে 
পারে না। এবং কারো জীবন-মরণও তার হাতে নেই। 


সহজ কাছাদুন নাবয়্যান ২৭ 
১441৮ 
বাক্য বিশ্লেষণ 

Sl bd SB)‏ فھی لاتُشفَى) 

(181) إسم الظرف‎ - শর্তের অর্থ অন্তর্গত | (০৮১) - ফে'য়েল (৫৮1) 
ফা'য়েল, ফে'য়েল ও ফা'য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে شرط‎ হয়েছে। )ف(‎ 
(هى) الاب‎ মুবতাদা, (5459) জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে খবর য়েছে। তার 
পর মুবতাদা ও খবর মিলে جراب الشرط‎ হয়েছে। অবশেষে শর্ত ও জওয়াবুশ্‌ 
শর্ত মিলে جملة شرطية‎ ۱ 

GL UG EU UGS LG) 

(05) ফো'য়েল, (الرار)‎ ফা'য়েল, ফে'য়েল ও ফা'য়েল মিলে 040 TE | 
(0) للاضراب‎ (48) ফে'য়েলে() ফা’য়েল (৬৬) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ 
মিলে صاحب الحال‎ ( (4) হরফুল জর (1$) ইসমুল ইশারা মাজরূর (J) لبعد‎ 
(এ) হরফুল খেতাব, জর-মাজরূর মিলে পরবর্তী ফে'য়েলের সাথে متعلق‎ 
হয়েছে। (53405) জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে.» হয়েছে। হাল ও যুলহাল মিলে 
মাফ'উলুনবিহী। পরিরেশেষে ফে'য়েল-ফা*য়েল ও মাফ'উলুন RA মিলে 
জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে مقرل القول‎ হয়েছে। 

প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 


Ilr EL 


TS ومم‎ 55 ll (2০1 (١) 

৫4৮০৩ ১১৮৪৩. £1055201) 79৮45 أ إلى‎ (1) 
12201152089 0৮) 

Ail (£)‏ يَعْبَدُونَ ل 22 

Gil UE (0)‏ من الأرْضٍ؟ 

০ সা )5(‏ أم اللّهُ؟ 

ge ا‎ 24201044545 )۷( 

)۸( 1 ا الل بل 5 


২৮ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 


225513106৮8 من‎ )9(. 

١٠ )‏ من يَسْقِيَكُمإِذَا HLS‏ 
)امن قى الا ادارا 
০2260 64255201101)‏ 

০০ ০2৮1৩০15956 55 OY)‏ يب اقرا 


(০) شر ألكَلِمَاتَ‎ 
শব্দ বিশ্লেষণ 

444 - 5-3 4412 - রাজা । - 51 45 كلام الوك‎ - রাজার কথা 
কথার রাজা। 4: (০৯) - অত্যাচার করা ١ {4.8 - অত্যাচারী 16444 - 
অত্যাচারিত। ৫1 (ن)‎ - সন্ধান করা ৷ 5৮/- সন্ধান কৃত, 558 ١ طالب‎ - 
٭<‎ ۱ ৬14 4 ০১401445৩44 - উচ্চ মৰ্যাদা 9 রাত্রি জাগরণ 
করে। ৬; - ব-ব 440 - প্রতিপালক | £4: - প্রতিপালন করা | 3! - 
জীবন দান করা | 554! - মৃত্যু দান করা। (ن) موا‎ মৃত্যু বরণ করা | + (س)‎ 
বেঁচে থাকা । ১৪ - (9) - হত্যা করা। 4508 - হত্যাকারী । 4/254 - নিহত | 
(ض) - نجنا‎ আসা, (ے)‎ নিয়ে আসা | 24414 - বোকা । 5১. ১ বোকামী رة‎ : 
5-5 رعايا‎ প্রজা 511۹ڈاثباتاا‎ করা I 


3 Ld 
امام الملِكِ‎ ۰ 
7 4 2 6 7 
ITE LUE. GE كوم > 5 4 | ار‎ 5৫ 
2 1 ৪18 গিট ০477-22-০৬ 
تتَجَد للوولا‎ ১ ارامت‎ ০ 
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রাজার দরবারে 

সেই দেশে এক প্রতাপশালী ও জালিম রাজা ছিল। লোকেরা তাকে সিজ্দা 
করত | রাজা শুনতে পেল যে, ইব্রাহীম আল্লাহ্‌ ছাড়া কাউকে সিজ্দা করে না। 
তখন রাজা খুব ক্রুধান্বিত হয়ে ইব্রাহীমকে রাজদরবারে তলব করল | ইব্রাহীম 
(নির্ভয়ে) হাজির হলেন | কারণ তিনি শুধু আল্লাহ্‌কে ভয় করেন। রাজা জিজ্ঞাসা 
করল, হে ইব্রাহীম! তোমার প্রতিপালক কে? ইব্রাহীম (আঃ) উত্তর দিলেন, 
আল্লাহ্‌ আমার প্রতিপালক! রাজা জিজ্ঞাসা করল, আল্লাহ্‌ আবার কে? ইব্রাহীম 
উত্তর দিলেন, যিনি জীবন-মৃত্যুর মালিক | রাজা বলল, আমিও তো জীবন-মৃত্যুর 
মালিক। তখন রাজা একজন লোককে ডেকে এনে হত্যা করে ফেলল এবং 
আরেকজন লোককে ডেকে এনে ছেড়ে দিয়ে বলল, (দেখলে তো) আমি জীবন 
-মৃত্যুর মালিক। একজনকে জীবন দিলাম এবং অপরজনকে মৃত্যু দিলাম | 
রাজাটি ছিল একেবারেই বোকা! আর মুশরিকরা এমনই হয়ে থাকে ইব্রাহীম 
চাইলেন রাজা ও প্রজারা বাস্তব অবস্থা উপলব্ধি করুক | তাই তিনি রাজাকে লক্ষ 
করে বললেন, আমার আল্লাহ্‌ তো পূর্ব দিক থেকে সূর্য উদিত করেন। (যদি 
পার) তাহলে তুমি পশ্চিম দিক থেকে উদিত করতো দেখিঃ তখন রাজা হতভম্ব 
হল এবং লজ্জিত হয়ে চুপ মেরে গেল এবং কোন উত্তর খুঁজে পেলনা। 


৩০ per. কাছাছুন নাবয়্যান 
Soll 
বাক্য বিশ্লেষণ 
) إِبرَاهِيَمَ وان إبراهيم لياف أا 37 الله‎ 2৩) استئنافية (الواو)‎ 
)٤اَج(‎ - ফে'য়েল (175!) সাহেবুলহাল (كان)حالية (الوار)‎ ٥۴٣۹۳ নাকিস, 
(21/7) তার ইসম, (২) حرف النفى‎ (১৬০) ফে'য়েল, وو‎ 
বিদ্যমান দমীর $$ ফা'য়েল (1:৮0 حرف الاستثناء )4( مستشنی منه‎ (4D) 
৮:২০ হয়েছে। মুস্তাছনা ও মুস্তাছনা মিনহু মিলে মাফউলুন RR | ফে'য়েল 
ফা‘য়েল ও মাফ’উলুন বিহী মিলে كان‎ এর খবর, کان‎ তার ইস্ম ও খবরকে নিয়ে 
জুমলায়ে ফে'লিয়া.হয়ে حال‎ হয়েছে : তারপর হাল ও সাহেবুল হাল মিলে 
ফায়েল । অবশেষে ফে'য়েল ও ফা"য়েল মিলে جملة فعلية‎ 5155 ۱ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
14120 0৫ LF (১) 
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সহজ কাহাছুন নাবয়ান _ _______________ ৬১ 
(১১) شرح الْكَلِمّات‎ 
শব্দ বিশ্রেষণ 
25 ইচ্ছা করা। مرک‎ - ছেড়ে 68311 4 (5) -সহনশীল হওয়া। 
£ - বব; 45 - সহনশীল -ব-ৰ إبَصَارًا | ۹٭ - أخلامٌ‎ - ١ 
224 #1 | ৫2০5 শ্রোতা 4] مو‎ 5-5 42152 - 2778 
ایت‎ | £৮৫- 5-3 £৮৪7- স্বদেশ | যথা- ০৮৫: ৫ ০৮)। ৫০ স্বদেশ 
প্রেম ঈমানের অঙ্গ | نکد‎ গঠন করা 412 ()%-4 ব 45 আফসোস 
করা। 
১1511 دو‎ 
ا‎ Al: فَغَالَ لَهُ‎ ৮51 43155440154 0 
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ইব্রাহীম পিতাকে দা'ওয়াত দেওয়ার উদ্দেশ্যে বললেন, আব্বাজান! আপনি 
এমন জিনিসের "ইবাদত করেন কে যা শুনেনা, দেখেনা এবং কারও উপকার ও 
অপকার করতে পারে না? হে আব্বা! আপনি শয়তানের “ইবাদত করবেন না" 
বরং অতি দয়াময় আল্লাহর 'ইবাদত করুন। তখন ইব্রাহীমের পিতা ক্রুদ্ধ হয়ে 
বলল, আমার পথে আমাকে চলতে দাও, নচেৎ আমি তোমাকে প্রহার করবো | 
ইব্রাহীম আঃ অত্যন্ত সহনশীল ছিলেন | ফলে তিনি পিতাকে বললেন, আপনার 
উপর শান্তি বর্ষিত হোক। আমি এখান থেকে চলে যাবো এবং (আপন মনে) 
আমার প্রভুকে ডাকবো 1 ইব্রাহীম তার পিতার জন্য খুব আক্ষেপ করলেন এবং 
করলেন। 


৩২ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
عراب الكلام‎ 
বাক্য ۹ 
ليسم ولا يَبَفَر).‎ ও 2 FED) 
(5) - হরফুন্নেদা, (54) - মুনাদা, মূলত ছিল, ياأبى‎ - উহ্য ”ي“‎ এর 
পরিবর্তে 1ت‎ হয়েছে। তার ا ا‎ সিনে جملةالندا‎ 
হয়েছে। (4) ل‎ হরফুলজার ) ما‎ )অর্থে ৮৫৪ মাজরূর, জার ও মাজরূর 
মিলে تعبد‎ ফে'য়েলের অগ্রবর্তী মুতা'য়াল্লিক । (La) ইসমুল মাউছুল, (৬:44) 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে মা'তুফুন আলাইহে (14) হরফুল 'আতফ' (444) 
ফে'য়েল-ফা'য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে মা‘তুফ হয়েছে। তারপর মা'তুফ 
ও মা'তুফুন “আলাইহ মিলে ছিলা হয়েছে। ইসমুল |5 ও ছিলা মিলে 
مفعول به‎ হয়েছে। পরিশেষে ফে“য়েল, ফা‘য়েল, মাফ“উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্পিক 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে جواب النداء‎ হয়েছে। 
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সহজ কাছাছুন 7ء‎ ৩৩ 
(০১২) شرح اكات‎ 
শব্দ বিশ্লেষণ 
৮৮৮) - রাগ করা। 2৮5 - 31585, ক্রোদ্ধ। 14241 _রাগ 
করানো 42 - সফর করা ١ il মুসাফির, পথিক | (425 55 5441 
$2 - পথ চলার জাগে সঙ্গী বৌজ করো। 434 - বিদায় জানানো 
554 - বিদায় গ্রহণ করা ১1155 _ বিদায়, আবার দেখা 55 ۱ £157 
إلى الاب‎ - চির বিদায়। (ض) 1 گا‎ - ইচ্ছা করা 4 - 5-3 $1 - 
ঘাস। ٦ 
42959 25০৫1 - নষ্ট করা, ক্ষতি করা। 2৮2: (১০) 420 - পৌছা, جا‎ 
- পৌছানো | سید‎ - ব-ব £52 - মনিব, নেতা ৷ ৮42১৩ لن و‎ 1 
জাতির সেবক জাতির নায়ক ا بد‎ Sale Sit heb 
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৩৪ সহজ কাছাছুন নাবয়যান 


মক্কার উদ্দেশ্যে রওয়ানা 

ইব্রাহীমআ.)এর সম্প্রদায়, রাজা ও ইব্রাহীম (আঃ)-এর পিতা সকলেই 
যখন ক্রুদ্ধ হল, তখন ইব্রাহীম (আ.) অন্যত্র সফর করার ও সেখানে আল্লাহ্র 
“ইবাদত করার ও লোকদেরকে আল্লাহ্র দিকে ডাকার মনস্থ করলেন। তাই 
পিতাকে বিদায় জানিয়ে স্ত্রী হাজেরাকে সঙ্গে নিয়ে মক্কার উদ্দেশ্যে রওয়ানা 
হলেন। তখন মক্কায় কোন নদী-নালা ছিল না, এবং সেখানে কোন তরুলতা ও 
গাছ-পালা ছিল না, এবং সেখানে কোন মানব ও প্রাণী ছিলনা অর্থাৎ আবাসহীন 
এক মরুময় এলাকা ছিল। ইব্রাহীম মক্কায় পৌছে সেখানে অবস্থান নিলেন। 
যখন তিনি স্ত্রী হাজেরা ও পুত্র ইসমাইলকে রেখে চলে আসার ইচ্ছা করলেন তখন 
হাজেরা বললেন, জনাব! আপনি আমাকে খাবার ও পানি বিহীন জায়গায় একাকী 
রেখে যাচ্ছেন? এটা কি اجوہ‎ আদেশ? ইব্রাহীম (আঃ) জবাব দিলেন হ্যা, 
তখন হাজেরা (অকুণ্ঠ চিত্তে) বলে উঠলেন, তাহলে কেউ আমাদের ক্ষতি করতে 
পারবে না। 


১41০5 
. বাক্য বিশ্লেষণ 
০2 J 

(9150) استئنا فية‎ (5)-ফে'য়েলে নাকিস, (- 0) মুয়ান্নাছের ‘আলামত, 
(252) ইসমে کان‎ (১:20) ফো'য়েলে নাকিস, (423) জার-মাজরুর মিলে 
: 137454 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে ৮ এর খবর, (৫৫) 
' মা'তুফুন “আলাইহ, (১1১) হরফুল 'আতফ (3) অতিরিক্ত হরফ যা নফীকে সুদৃঢ় 
করার জন্য এসেছে | (5) মা'তুফ, তার পর معطوف‎ ও معطوف عليه‎ মিলে 
খবরে 4৮৫ হয়েছে। অবশেষে 4 তার ইসম ও খবরকে নিয়ে فعلية‎ 21৯ 


৪৮০৮ হয়েছে। 7 0 و‎ 
اجب عن کل سوال بالعربية.‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 


৮৯ و‎ “2 25৮2 Ls 
ے‎ গত! عَلى‎ গড ০৮ 0) 
105129615৮2 01) 

Zor 22571 
15540725151 4021 إلى‎ (৮) 


Fe <‏ 
تج (Us‏ )مم و ےا সত‏ می و 505 


وہ ہووت 
(০)‏ من را ০০৮‏ 
ا قَصَدَها sell‏ 
(۷) فی ll Ss ১৬০ zi‏ رُوْجَهُ si‏ 
LSD )۸(‏ لأحد أن يرد SAE EES‏ 1 
SHE 095 ৬4018 )۹(‏ 19945315852 
জজ )٠١(‏ كاجتر أ 44856 10৮০‏ 
0১)‏ كرس ركت 45325 1৫১৮৫‏ 


(১৩) الْكَلِمَات‎ (9৪ 

শব্দ বিশ্লেষণ ۱ 
ٹر‎ - বব 5৬ - কূপ | (ض) حَفْرًا‎ - খনন করা | যেমন- +25১ 7 54 
45 ৫55 445 - অন্যের জন্য গর্ত খৌড়লে তাতে নিজে পড়তে হয়। £৮ 
৩১ পিপাসার্ত হওয়া। 9৮৮৫ - পিপাসার্ত। ৮৫৮৮4! - পিপাসার্ত করা। 
جو‎ (5) - ক্ষুধার্ত হওয়া । ££ - ক্ষুধার্ত করা। عَذاب کے‎ ক্ষুধার 
(ض) شید‎ - দৌড়ানো, প্রবাহিত হওয়া ৷ $1 لاء‎ - প্রবাহমান 
পানি। 214! - প্রবাহিত করা, জারী করা | 442 - বরকত দান করা। 244 

- বরকত ময় | صخرا‎ ব-ব $১০ - মরুময় ভূমি | 41,১ (০০) জানা । 


ALLL ا‎ 
ہر رمرم‎ 
0 72 4 7 ৫1 سأ‎ » 
০5 ولكن‎ ০৩৩4 ৩1 451 اث‎ //. 2০৮০৭ 


الما 2 ৮4৪ ৮ LE US A‏ 26055 - 
وگائٹ کا جر ৫57৮4০4০144‏ الضَّفًا 72111 
৫৯:‏ الک لی ০৪৫50‏ الل قاج نکر اتسين 
সাকা‏ 


পি, পা‏ ہر فو 


7 ل ک5 
لماء فکان بثر ৯440701৬০৩৪ A‏ 


EET 


৩৬ সহজ কাছাছুন ন্যাবয়্যান 
ESS Ll زعم هزه جي اجك ال يشرب نه‎ 
15620 ০2০ 45 إلى بُلدِهم‎ : 44520 
এতিহাসিক যমযম কূপ 
ইসমাঈল একবার খুব পিপাসার্ত হয়েছিল ۱ ফলে তার মা তাকে পানি পান 
করাতে চাইলেন। কিন্তু পানি পাবেন কোথায়? মক্কা ছিল নদী-নালাহীন এক 
উর মরুভূমি | হাজেরা পানির খোজে সাফা থেকে মারওয়া এবং মারওয়া থেকে 
সাফা ছোটাছুটি করতে লাগলেন। তখন আল্লাহ্‌ ভূমি থেকে পানি উৎসারিত 
করে ইসমাঈল ও হাজেরাকে সাহায্য করলেন। ফলে ইসমাঈল ও হাজেরা পানি ' 
পান করে তৃপ্ত হলেন। আর অবশিষ্ট পানি যমযম কূপে পরিণত হল । আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা যর্মযম কূপে বরকত দান করলেন। আর এটাই হল সেই এঁতিহাসিক 
যমযম কপ, যা থেকে অসংখ্য হাজি সাহেব হজ মৌসুমে পানি পান করেন ও 
পানি নিয়ে নিজেদের দেশে ফিরে যান। তোমার কি যমযমের পানি পান করার 
সৌভাগ্য হয়েছে? 


إِعْرَابُ 44 

বাক্য বিশ্লেষণ 
(০৮012 ০549 (13) حرف الابتداء (لكن) استشنا فية‎ 021) 4852 
ফে'য়েলে মাযুফের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে অগ্রবর্তী খবর এবং (৮01) 
পশ্চা্বর্তী মুবতাদা। পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া 
ইনশাইয়্যা হয়েছে। 
CU همزة الاستفهام )0 )251 كني ويس هتا‎ (8:25) - ফেয়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান দমীর أنت‎ ফায়েল, (3) (واو) ذو الحال (الياء) نون الرقاية‎ 
(لیں) - حالف‎ ফে'য়েলে নাকিস, (৮2) موجودا‎ শিবহুল ফে“য়েলের সাথে 
ظرف المتعلق‎ হয়ে ليس‎ এর خبر‎ এবং (75) ليس‎ এর ইসম। অতঃপর 
ফে'য়েলে নাকিস তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে حال‎ 
হয়েছে। তারপর হাল ও জুলহাল মিলে মাফ'উলুন RA | অবশেষে ফে'য়েল, 
ফায়েল ও মাফ উলুন বিহী মিলে 7৮০১] 21৯ হয়েছে। 
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1০645400128 LI 0) 
জা 
ما‎ ৮491৯ ০০ (5) 
700000 
FE ১৮412215৯65 Sl )0( 
HU Et حل‎ )۸( 
fe 23041 45: 20 هذا‎ ১4১47 (৭) 
7 ০৯১০০১০০৯৬৯ )٠ ) 
১১৮52 2024 IL pl ৫৫448 4৫8 (14) 


(১৪) SUSIE 
শব্দ বিশ্রেষণ 
روي‎ - ব-ব رى‎ সপন, খাব | 2০9 (س)‎ - সাক্ষাৎ করা। 4১ (ف)‎ - 
যবেহ করা। 1774 (ض)‎ “ধৈর্য ধারণ করা। 144 ৫ 220 -ধৈর্য 
یں مہ‎ - পৌঁছা। 15504 বব 253s - কণ্ঠ, ۱ 
4৫ ۹-8 & 4 - 917 0 বব ৬৬০ - স্বপন, ঘুম ١ آمزا‎ (৮) নির্দেশ 
দওয়া 252 বব LR Ej াত যে শোয়া 64 > 
1381 - দোস্ত। ৮; (5) রাখা | ১4544 ব-ব 123 বিষয়, স্থাপিত। 
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সহজ কাছাছুন 7 ৩৯ 
৯৯-৯১-১৯১৯ 


ইব্রাহীমের স্বপ্ন 
বর রহ না নু 
করার জন্য মক্কায় ফিরে এলেন | ইব্রাহীম (আঃ) তার শিশু পুত্র ইসমাঈলকে 
দেখে খুব খুশী হলেন। ইসমাঈল ছোট ছিলেন। তিনি খেলা-ধুলা করতেন এবং 
পিতার সাথে বাহিরে যেতেন । ইব্রাহীম (আঃ) শিশু ইসামাঈলকে খুব আদর 
করতেন। 
এক রাত্রে ইব্রাহীম (আঃ) স্বপ্নে দেখেন যে, তিনি ইসামাঈলকে যবেহ 
করছেন। ইব্রাহীম (আঃ) ছিলেন সত্য নবী | তাই তার স্বপ্ন ছিল সত্য স্বপ্ন । 
ইব্রাহীম ছিলেন আল্লাহ্‌র দোস্ত । তাই তিনি আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে প্রাপ্ত আদেশ 
পালন করার ইচ্ছা করলেন। তিনি ইসমাঈলকে বললেন, “আমি স্বপ্নের মধ্যে 
তোমাকে যবেহ করতে দেখেছি, এখন তোমার অভিমত কি বল? ইসমাঈল 
বললেন, আব্বা! আপনাকে যা আদেশ করা হয়েছে আপনি তা পূর্ণ করুন। 
আল্লাহ্‌ চাহেতো আমাকে ধৈর্য ধারণকারীদের মধ্যে পাবেন। 
অতঃপর ইব্রাহীম (আঃ) একটি ছুরি নিলেন এবং ইসমাঈলকে নিয়ে মিনায় 
পৌছলেন। সেখানে ইসমাঈলকে যবেহ করার জন্য তার গলায় ছুরি চালালেন। 
মূলত আল্লাহ পাক দেখতে চেয়েছিলেন, তার বন্ধু তার আদেশ পালন করে 
কিনা? বন্ধু কি আল্লাহকে বেশী ভালবাসেন না আপন পুত্রকে? ইব্রাহীম (আঃ) 
আল্লাহ্‌র পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হলেন। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা জান্নাতের একটি দুম্বাসহ 
জিবাঈল (আঃ) কে প্রেরণ করে বললেন, এই দুম্বা যবেহ করো, ইসমাঈলকে 
যবেহ করোনা । আল্লাহ্‌ তা'আলা ইব্রাহীম (আঃ)-এর কাজকে পছন্দ করে 
তা'আলা হযরত ইব্রাহীম (আঃ) ও তীর পুত্র ইসমাঈলের প্রতি শান্তি ও রহমত 
বর্ষণ করুন। আমীন। 
إغرابٌ الكلام‎ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(mut من‎ ৮010054195৯) حرف التنفيس والاستقبال (س)‎ 
(455) ফে'য়েল তার মাঝে বিদ্যমান দমীর أنت‎ ফা'য়েল, (ي) نون الوقاية (ن)‎ 
মাফ'উলুন 88 (من) الصابرين‎ জার ও মাজরূর মিলে ৮ ফেয়েলের সাথে 
মুতা'য়াল্িক হয়েছে। অতঃপর ফে'য়েল, ফা*য়েল, মাফ'উলুন বিহী ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে حرف الشرط )01( جواب الشرط‎ 
(lî) ফে'য়েল, (U1) ITT, ফেয়েলও ফা'য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া 
হয়ে شرط‎ হয়েছে । অবশেষে শর্ত ও জাযা মিলে 575115 শরতিয়া হয়েছে। 


৪০ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
(০4০172১1545 441 ৮৮০) صلى)‎ ( ফে'য়েল, ৫40) ফা'য়েল, 
(০2) হরফুল জার, (21/4!) মুবদাল 558 ( ||) বদল, অতঃপর 
মুবদাল RAS ও বদল মিলে মাজরূর, জার ও মাজরূর মিলে ফেয়েলের সাথে 
মুতায়াল্লাক হয়েছে ۱ পরিশেষে ,یج‎ ফা'য়েল ও OAT মিলে 21৯ 
فعلية معترضۃ دعائية‎ | 
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শব্দ বিশ্লেষণ | 
(৮) নির্মাণ করা | 56.44 - সহায়তা করা | جل‎ -ব-ব। ১৬, 
“পাহাড় | 544 - পাহাড়ী | کالچبال الرَاسِبَاتٍ‎ - অনড় পাহাড়ের মত ١ ১৫4 
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৪২ . সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
কা'বা ঘর নির্মাণ 

ইব্রাহীম (আঃ) গিয়ে পুনরায় ফিরে এলেন। তিনি আল্লাহ্র “ইবাদতের 
উদ্দেশ্যে একটি ঘর তৈরী করতে চাইলেন। কেননা মক্কায় অনেক ঘর ছিল, কিন্তু 
আল্লাহ্‌র “ইবাদত করার জন্য সেখানে কোন ঘর ছিল না। ফলে ইসমাঈল 
পিতার সঙ্গে আল্লাহ্র ওয়াস্তে একটি ঘর তৈরী করতে চাইলেন। ইব্রাহীম ও 
ইসমাঈল (আঃ) পাহাড় থেকে পাথর বহন করে আনতেন এবং স্বহস্তে কা'বা 
শরীফ নির্মাণ করতেন ۱ কাজ শেষে তারা উভয়ে আল্লাহ্র নিকট দু'আ করতেন, 
“হে আল্লাহ! আমাদের কাজ কবুল করুন, নিশ্চয় আপনি সর্বশ্রোতা ও 
সর্বজ্ঞাত।” 

আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের দু'আ কবুল করে কা'বা শরীফে বরকত দান 
করেছেন। ফলে আমরা প্রত্যেক নামাযে কাঁবা অভিমুখী হয়ে দীড়াই এবং 
মুসমালমানগণ হজ মৌসুমে কা'বা শরীফের উদ্দেশ্যে গমন করেন, এবং কা'বা 
শরীফ তাওয়াফ করেন ও সেখানে নামায আদায় করেন৷ হে আল্লাহ! (ইব্রাহীম 
ও ইসমাঈলের মেহনতের ফসল) কা'বা শরীফে বরকত দান করুন এবং তাদের 
মেহনত কবুল করুন | আপনি ইব্রাহীম ও ইসমা“ঈলের প্রতি শান্তি ও দয়া বর্ষণ 
করুন এবং মুহাম্মদ (সঃ) এর উপর শান্তি ও রহমত বর্ষণ করুন। 


144০৮ 
বাক্য বিশ্লেষন 


(45) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে মুনাদা, শুরুতে “U” হরফুন্নেদা উহ্য 
রয়েছে। অতঃপর FATT ও মুনাদা মিলে “1১741 جملة‎ হয়েছে । (تقبل)‎ 
ফোয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর এড ফা'য়েল (6) জার ও মাজরূর মিলে 
ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে । তারপর ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মুতা'য়াল্লিক 
মিলে জুমলা হয়ে جواب النداء‎ হয়েছে। (31) حرف مشبه بالفعل‎ (এ) দমীর 
তার ইসম, (5) انل‎ ৫৫2৯:)। প্রথম খবর (৫2140 দ্বিতীয় খবর | 


পরিশেষে 2! তার ইসম ও উভয় খবরকে নিয়ে إسمية‎ 21৯ হয়েছে। 
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০০4৩2854৮6৭ 

বব 
1৫52 (2151 401 (১) 
IES أن بى‎ ll لِمَاذًا أَرَادٌ‎ (CY) 
019 7 901 46 )٣( 
1775640505১ 05৯1 45৮০5 (5) 
وَإسمَاعِيَل الججّارة؟‎ 29486 ৫ ৫৮ 0০) 
14565006130 )٦( 
جن دس‎ ৮:21 )۷( 
جهو فی اللا‎ 2574৯751511 )۸( 
[4০৩৩ 4457480175০) 58০55 )۹( 


0 


۶۹4م صلی ەى 


042446০০224 مكلك‎ (১১) 
(১৬) شرح الْكَلِمَات‎ 


শব্দ বিশ্লেষণ ١ 
৮২৫০০ (ن)‎ বাস করা । ০৮০ -ব-ব ১৪% - অধিবাসী ١ حول‎ - 

আশেপাশে, চতুর্দিকে |? ء 5-5 - نے‎ (2 - নবী ৩5%165 0 - আমি শেষ 
নবী। 495 0৩. ১:০)- গল্প করা । ৫27 - ব-ব ০৮০ - গল্প। 44 - 
লও। যেমন- 2401 | - কলম লও | 84 এ - দূর হও 15444 - ব-ব 
৩০ অদ্ভুত, বিস্ময় কর | (4:5 (০) দখল করা 14$ (০) প্রতিজ্ঞা করা। 
[772৩ মুক্ত করা। 

৮৯ ا‎ 
৮৯০: 3 وکا‎ BLL م أَخْرَى إِسَمَهَا‎ ঠ ৯৭ ৩৮৪৫ 
15115721862 


راف وکا رات انت 
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IEE sill LE a ier و‎ i 
EA: ELS وق‎ ১৯৪০] ৩৫1081০৪৬৯৭ ا‎ 
9035 كما‎ Cis الى 20145 حول 550 الله في‎ 
9 (5৩ 44 MESES EEE 


ed 1‏ 4 م 
BLS ৪21 7‏ وَكانٌ تب نما د وكان يعفر 


رت لا اننا عاض 
Cy‏ 
a)‏ الك هذه الفكة 
বাইতুল 7‏ 
ইবরাহীম (আঃ) এর সারা 718 অপর একজন স্ত্রী ছিল। এবং সারা গৃহে.‏ 
ইসহাক নামে ইব্রাহীম (আঃ) এর আরেকটি পুত্র ছিল। ইব্রাহীম ও ইসহাক‏ 
(আঃ) সিরিয়ায় বাস করতেন। ইসহাক (আঃ) আল্লাহ্‌র “ইবাদতের উদ্দেশ্যে‏ 
সিরিয়ায় একটি ঘর নির্মাণ করেছেন, যেমন তার পিতা ও ভাই আল্লাহ্র‏ 
“ইবাদতের উদ্দেশ্যে মক্কায় ঘর নির্মাণ করেছিলেন। আর এটাই হলো সেই‏ 
তা'আলা ইসহাক (আঃ) এর বংশে বরকত দান করেছেন, যেমন দান করেছিলেন‏ 
ইসমাইল (আঃ) এর বংশে । তাই তাদের মাঝে অনেক নবী ও শাসক তৈরী‏ 
হয়েছিল। ইসহাক (আঃ) এর ইয়াকুব নামে এক ছেলে ছিল। তিনিও নবী‏ 
ছিলেন। আবার ইয়া'কুৰ (আঃ) এর বারজন ছেলে ছিল৷ তন্মধ্যে একজন হলেন‏ 
ইউসুফ-ইবনে ইয়া'কুব। তার সম্পর্কে কুরআনে কারীমে একটি অপূর্ব ঘটনা‏ 
বর্ণিত হয়েছে ۱ এসো সেই ঘটনাটি পড়ি‏ 


180 ০! 

۱ বাক্য বিশ্লেষণ 

01655 يعوب لَه‎ 5) 
(91) استئنا فية‎ (৫) ফো'য়েলে নাকিস (২) کان‎ এর ইসম, (2) 

জর-মাজরর মিলে $7254 শিবহুল ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে খবর, 

(22 ৪) ( 595155 বিনায়ী تمييز )?51( مميز‎ হয়েছে। তামীয 


ص 
ا 


সহজ ۴17 7 ৪৫ 
মিলে মুবতাদা, তারপর মুবতাদা ও খবর মিলে اسمية‎ 21৯ হয়ে كان‎ - এর 
খবর, পরিশেষে کان‎ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে جملة فعلية‎ 1۱ 
(41104) الذزى‎ ৮৮০৭ এ 4৮158 ) 

অতিরিক্ত অব্যয় (৫৮219 মওছুফ (৬০৬) প্রথম ছিফাত (6)‏ (واو) 
হয়ে‏ مركب ইসমুল মাওছুল, (4১৩) ফে'য়েল, (401) ফা'য়েল, (452) ৮০৮০!‏ 
মাফ'উলুন ফীহি। ফে“য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলুন ফীহি মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া‏ 
হয়ে ছিলা, তারপর ইসমুল মাওছুল ও ছিলা মিলে দ্বিতীয় ছিফাত। মাওছুফও‏ 
হয়ে খবর, পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে‏ مركب ছিফাত মিলে ০৪: ০১‏ 


জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
MU كل سُزال‎ ০ পা 
প্রতিটি প্রশ্নের উত্তর দাও 


০12275517 
141০৮494০1৮ (1) 

iil فی‎ Sl 1৫44 mL (1) 

এ 30৭৮5194405)‏ فى الشّام؟ 
1০৮৩৫০০4৩০0)‏ 

i كم ولدًا کان‎ )٦( 

)۷( 32101545535 قِصَّه مُوْسَفَ فى القزآن؟ 

Lp سور‎ EMG (A) 

)9515 أي جرم تِن فآ LES‏ هو السورة؛ 

٠ )‏ می لي SSSI‏ الْمَسَجِد الأقطى 1855 جره ؟ 
০০০ 245 LS 5201 0১1)‏ على الْمَسُجِدٍ 1১‏ 
Lp (১)‏ أن 152১6) 38201 05 ৮821 4 ৮‏ 
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০০০৪] ysl 
(د)‎ SLC 
শব্দ বিশ্লেষণ 
22 (ك)‎ - সুন্দর হওয়া, 43! সুন্দর করা 1%৮- ব-ব 34:41 - 
বালক, কৃতদাস 5৫> ض)‎ - ০) - বর্ণনা করা | 4 ৬ - 3-5 546০ - 
ঘটনা, কাহিনী | ১4 -ব-ব £544 - মৰ্যাদা, অবস্থা | 75৮4 - ব-ব بَشَائرٌ‎ - 
শুভ সংবাদ। 14:42 ) (به‎ শুসংবাদ দেওয়া | যেমন 640 ৯/+4৮৫৮4- 
Ul (5:12) অনুধহ করা । 31 - বংশধর, পরিবার বর্গ । 44% -ব-ব (৫4, 
-বৃদ্ধ, প্রধান £42৮ -ব-ব £-৮- স্বভাব, প্রকৃতি a (0550 
- প্রকৃতি বৈচিত্রময়। 1; 3421 (4) - সংবাদ দেওয়া | 5% 5-3-3 351 -সংবাদ। 
ہا“‎ 25 - শুভ সংবাদ। 147০০ (ن)‎ - হিল 5911 ا‎ হিংসুক। 
1৮2৮০ - হিংসিত। 10৮6 کن 15749 ولا نکی‎ - হিংসিত হও, হিংসুক 
হয়ো না। 
22721 


وپ رس 


گان 78282 وَلا UIST. i‏ أحد عَشْرأَخًا ‏ كان 
وف غلاا ی لا ویار وف غلاا د اد كان Tel‏ 
EE 4৯৯15 be AS Ld পদ‏ اق كت 
ويا Lent‏ زأى أخد ৮25‏ 59556 ال الق كن 
el‏ ! وَمَا هم هزه 
21757157265 تو مب 
EG‏ حك الف إلى sd‏ کفرب و و ,17521 
i!‏ لال بات ات رابک E ৫৫:৫2 2 এ‏ 
الق را تیم لی سَاجِدين) + وكان ابوه ESL‏ فرح 


EAE E EEE SEES 
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شأ“ نك دهده اويا بُشَارة ملم‎ ১০ LHL 


سر جو 6৪৯৭‏ 40121 عَلى 
EU Ll ১‏ يُنعِمُ على গা‏ يُعْقَوْبٌ 
کا ٠‏ کان ৮৩1004৮4554‏ 


کا ds‏ کر عليه دشر رکد با البلا 
نا لان 0)2 :ينا ولدى لاخ هزر হি‏ 
১1065177155 LILLE‏ 
এক অপূর্ব স্বপ্ন‏ 
ইউসুফ (আঃ) ছোট বালক ছিলেন। তার এগার ভাই ছিল। ইউসুফ (আঃ)‏ 
তার পিতা ইয়াকুব (আঃ) তাকে সব‏ ما ফুটফুটে সুন্দর ও বুদ্ধিমান বালক‏ 
ভাইয়ের চেয়ে বেশী ভালবাসতেন | এক রাত্রে ইউসুফ (আঃ) একটি অপূর্ব স্বপ্ন‏ 
দেখলেন। তিনি দেখেন যে, এগারটি তারকা, চন্দ্র ও সূর্য তাকে সিজ্দা‏ 
করছে। বালক ইউসূফ খুব ۳-706 হলেন। কিন্তু স্বপ্নের কোন মর্ম বুঝতে‏ 
পারলেন না। কিভাবে তারকারাজী ও চন্দ্র -সূর্য একজন মানুষকে সিজ্দা করতে‏ 
পারে? বালক ইউসুফ তার পিতা ইয়াকুব (আঃ) এর নিকট গিয়ে স্বপ্রটির‏ 
বিবরণ দিয়ে বললেন, আব্বাজান! আমি দেখলাম যে, এগারোটি তারকা, চন্দ্র ও‏ 
সূর্য আমাকে সিজ্দা করছে। ইয়াকুব (আঃ) নবী ছিলেন। তাই তিনি স্বপ্নের‏ 
মর্ম বুঝে খুব আনন্দিত হয়ে বললেন, আল্লাহ্‌ তোমার জীবনে বরকত দান‏ 
করুন। তোমার উজ্জ্বল ভবিষ্যৎ রয়েছে। এই স্বপ্ন ইল্‌ম ও নবুওয়াতের সুসংবাদ‏ 
বাহক । আল্লাহ তাআলা তোমার পিতামহ ইসহাক (আঃ) ও প্রোপিতামহ‏ 
ইব্রাহীম আঃ) এর প্রতি অনুগ্রহ করেছেন, তেমনি তিনি তোমার প্রতি ও‏ 
তোমার পিতা ইয়া“কৃবের (আঃ) বংশের প্রতি অনুগ্রহ করবেন । ইয়াকুব (আঃ)‏ 
অত্যন্ত প্রবীন ও জ্ঞানী লোক ছিলেন। তিনি মানুষের স্বভাব-প্রকৃতি বুঝতেন।‏ 
তিনি বুঝতেন শয়তান কিভাবে মানুষকে পরাস্ত ও প্রতারিত করে। তাই তিনি‏ 
ইউসুফকে (সতর্ক করে) বললেন, তোমার স্বপ্নের কথা ভাইদের কারো কাছে‏ 
বলো না। কারণ তারা তোমাকে হিংসা করবে ও তোমার প্রতি শত্রুতা পোষণ‏ 
করবে।‏ 
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75541 21! 

বাক্য বিশ্লেষণ ۱ 
(2105 ای يفقوت بد افر ين‎ 8) বাটি মুলত এর ছিল 
255৯] ৮৫৮৫ حب‎ ০৪ Li ES ৪৮৫ ০৪৪৫ 2 كا‎ ০৬) ফেয়েল 
নাকিস, (44) ০১০০] مركب‎ হয়ে مبدل منه‎ আর (45৫49 بدل‎ হয়েছে। 
মুবদাল মিনহু ও বদল মিলে كان‎ এর ইস্ম, (£54) ফে'য়েল, তার মাঝে 
বিদ্যমান দমীর £2 ফা'য়েল ),( দমীর মাফ উলুন বিহী (>) - মাওছুফ উহ্য 
আছে, (5:41) শিবহুল CFT, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর ৯৯ ফাঁয়েল (৩৯) 
হরফুল জর (452+) মুদাফ, (45>!) মুদাফ, মুদাফুন ইলাই মিলে পুনরায় 
এর মুদাফুন ইলাইহ হয়েছে। আর মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে উহ্য حب‎ এর 
১11৮৮ হয়েছে। তার পর উভয় মিলে মাজরূর হয়েছে। জর-মাজরূর মিলে 
শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে। শিবহুল ফে“য়েল, ۶ ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে شب الجملة‎ হয়ে উহ্য মাওছুফের ছিফাত হয়েছে । অতঃপর 
মাওছুফ ও ছিফাত মিলে مطلق‎ ১৯০ হয়েছে। ফে'য়েল, ফা'য়েল মাফ উলুন 
০5757 


22৮405154০৮ 
দিদি 
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(1) فی ডা‏ جز ومن القرآن Bl‏ السَورة؛ 

8০৪৯ 5৮:১৬ LF 0) 

০০555 شئ 44440 شی‎ 5৩১ (۳) 
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(۷) مادا كال بره فی تاب ر ۱ 1 
(A)‏ لأ سْبَبِ ৬৫৯০৪ ৩৮৮০‏ کرو 
SNCS HS tai ios YL)‏ 


رہ 


اا مله عق الى فق نويه تكن أيه 5০৩‏ 


সহজ কাছাছুন ۴۶ء‎ ৪৯ 
(২) 5৬০১4 شرح‎ 
শব্দ বিশ্রেষণ 

[421 - ভালোবাসা | 5 -ব-ব $44 - যুবক! اشجدادا‎ - তীব্র হওয়া ا‎ 
at - ব-ব- +1১5 - কঠিন, 213 ١ 14, (4) (As দূরবর্তী হওয়া। $2 
- দূরবর্তী। Û قر‎ (৪) নিকটবর্তী হওয়া | کربب‎ - নিকবটতী ৷ الأقاربٌ‎ 
১:৫৫ - আপনজন বিল EAL (১)- খাটি হওয়া। ££81/2 - 
একমত হওয়া | ہنل‎ -ব-ব 1 - মত, অনুরূপ ৮2৮ (০) - নিক্ষেপ করা | 
(5:14) - পেশ করা । যথা 4440044278 শিক্ষকের নিকট 
একটি মাসয়ালা পেশ করেছি। $:5% - সহোদর ভাই। (৫. । অধিকারী 
হওয়া। $33: - প্রমাণ পেশ করা 
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£ ১০৮৫ 
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পাও 2 مین و‎ ৮24 454: (34254 8০8 65, 
941; 4 ৬০৮০ بی‎ ৩৫ ০194 8152 
ل‎ 2৯: 37৯০ ০ (৮42 مین‎ 84242 941 এ 
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7 ৬০52 21: 4 


گان رت pS 1S‏ فَحَکی ৮০৯৪১858560‏ 
ا عتا شيعا اوا BILLS‏ 

کک Ee‏ واا افلا رف (০০৮‏ 
SSE 254 2৫৪৮ 3254 1511‏ حالصا وه 2 
SL Ye: 993. ০০‏ بث فى طرق 
25 بعص EET EAS‏ واف AS‏ جیب 8৪৬‏ . 


৫০ সহজ কাছাছুন নাবয়যান 


ভাইদের হিংসা 
বিনয়ামীন নামে ইউসুফ (আঃ) এর এক সহদর ভাই ছিল। ইয়াকুব 

(আঃ)তাদের দুজনকে সবার চেয়ে বেশী ভালোবাসতেন | তাই ভায়েরা রাগ ও 
হিংসার বশীভূত হয়ে বলত, আব্বা ইউসুফ ও বিনয়ামীনকে এতো ভালোবাসেন 
কেন ? আমরা তরুণ ও শক্তিশালী যুবক হওয়া সত্বেও দুর্বল ও ছোট বালক 
ইউসুফ ও বিনয়ামীনকে আব্বা বেশী ভালোবাসেন এ কেমন কথা? ইউসুফ 
(আঃ) ছোট হওয়ায় ভাইদের কাছে স্বপ্নের কথা প্রকাশ করে দিলেন । স্বপ্নুটি 
শুনামাত্র ভায়েরা হিংসায় জ্বলে উঠল। তারা একদিন পরামর্শে বসে বলল, 
ইউসুফকে হত্যা করা হোক, কিংবা দূরবর্তী কোন স্থানে ফেলে আসা হোক | 
তাহলে তোমাদের প্রতি তোমাদের পিতা আন্তরিক হবেন এবং তার ভালোবাসা 
তোমাদের জন্য নির্ভেজাল হবে | তখন তাদের একজন বলল, না, বরং তাকে 
রাস্তার পাশের কোন কূপে ফেলে আস। তাহলে কোন মুসাফির দল তাকে তুলে 
নিয়ে যাবে । ভায়েরা সকলে তার কথায় একমত পোষণ FIT | 

১4141! 

বাক্য বিশ্রেষণ 
(০:৫৯ EEE وَهمًا‎ ০১4৪ يوس‎ শি] نٹ‎ 1855) 
0) হরফুল জর (_) شئ‎ এ অর্থে মুবতাদা, (১ ( খবর হয়েছে, 
মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা হয়ে মাজরূর,জর-মাজরূর মিলে ফে'য়েলের সাথে 
অগ্রবর্তী মুতা'য়াল্লিক হয়েছে। (£5৩) ফে'য়েল (091) মুদাফ-মুদাফুন ইলাইহ 
মিলে ফা'য়েল (44532) মাতুফুন “আলাইহ )ر(‎ হরফুল ‘আতফ (১৫০ 2৮4) 
মা'তৃফ, উভয় মিলে حالية )0 صاحب الحال‎ 
(১৯) মুবতাদা, (১1/2442) প্রথম খবর (9৮৪৮) দ্বিতীয় খবর। তারপর 
মুবতাদা ও উভয় খবর মিলে حال‎ হয়েছে এবং হাল ও সাহেবুল হাল মিলে 
মাফ'উলুন বিহী হয়েছে । পরিশেষে ফে'য়েল, MTT, মাফ“উলুন RA ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে فعلیة إنشائبۂ‎ 2৯ হয়েছে। 

CECA أجب من گل سوال‎ 
পিট পরশ্ের আরবীতে উঁতর দাও 
ওর ELAN HN 
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ee 
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ভি 5250 الإو‎ 012 )۷( 
15061950758 LG OA) 
০5 
٠ "أرط ابعيدة‎ pA 9408 الإغراپ‎ এ এ ON) 

€৩) ৩৬০৫৫ 

শব্দ বিশ্লেষণ 

555 - ব-ব £247 - প্রতিনিধি দল । $7 -ব-ব 210 - অভিমত % 
ব-ব 4842 - 77 (ف) رتك سو مس‎ 
হাসি খুশী করা ۱ ئ۶‎ ব-ব $45 - বাঘ | £53 - ব-ব ০৩১ -নেকড়ে বাঘ | 4 
ব-ব 44৫ - وت ماف‎ -সে ঘুমের রাজা। 2:42 6) 
(££) উদাসীন হওয়া। ৫.১] - উদাসীন করা। 05 - একমত হওয়া। 
££ (ض)‎ (:)- প্রতিজ্ঞা করা %- -ব-ব عمك‎ 38×۴ ۱ 151 
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নি‏ اتل 12615754527 
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عَنَهُ 519৮2‏ قَالوا হা;‏ كيف يأكلة ৩01‏ وتن 
42৫1 রি‏ ناکل نع 54 25524075155 


ইয়াকৃব (আঃ) -এর নিকট ছেলেদের আগমন 

ছেলেরা অসৎ উদ্দেশ্যে একমত হয়ে পিতা ইয়া“কৃব (আঃ)-এর নিকট এল | 
ইয়াকুব (আঃ) ইউসুফের ব্যাপারে খুব আশংকা বোধ করতেন । কেননা তিনি 
জানতেন ভায়েরা ইউসুফকে হিংসা করে, তারা তাকে ভালোবাসে না। 7 
(আঃ) ইউসুফকে ভাইদে সাথে কোথাও যেতে দিতেন না। তিনি তার ভাই 
বিনয়ামীনের সাথে খেলতেন। দুরে যেতেন না। কিন্তু ভায়ের এ সব কিছু জানা 
সত্তেও কু-কর্মের প্রতিজ্ঞা করল। তারা বলল, আব্বাজান! আপনি ইউসুফকে 
আমাদের সাথে পাঠান না কেন? আপনি কিসের ভয় করেন? সেতো আমাদের 
আদরের ছোট ভাই। আর আমরা একই পিতার সন্তান। ভায়েরা সর্বদা এক সাথে 
খেলা ধূলা করে, তাহলে আমরা কেন এক সাথে খেলা-ধুলা করবো নাঃ আপনি 
“আগামীকাল তাকে আমাদের সাথে পাঠান, সে আমাদের সাথে খেলা-ধুলা করবে 
ও ফলমুল খাবে | আমরা অবশ্যই -শুনা করবো ।” কিন্তু ইয়াকুব আঃ) 
ভাতা ও ভিন BCS ls 
দূরে পাঠাতে চাইতেন না ৷ তিনি ইউসুফের ব্যাপারে খুব আশংকা করতেন । তাই 
ছেলেদেরকে বললেন, “আমার আশংকা হচ্ছে যে, তোমাদের অবহেলার সুযোগে 
নেকড়ে এসে তাকে খেয়ে ফেলবে | তারা বলল, অসম্ভব! আমাদের মতো 
শক্তিশালী যুবক উপস্থিত থাকতে নেকড়ে তাকে কিভাবে খাবে? অবশেষে 
(অনিচ্ছা সত্তেও) ইয়াকুব (আঃ) ইউসুফকে অনুমতি দিলেন। 


159 lel SA EE بي ہے سے سے‎ 
إِعْرَابٌ الکلام‎ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(4105 ب وَأَنْعُمَ عن‎ LDS أن‎ SED 
(41) ফো'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর ÛÎ FITA, (১1) হরফুল 
মাছদার, (144) ফে'য়েল ৫) দমীর জুলহাল, ات‎ 885 (gly) লিল্হাল, 
(51) মুবতাদা (45) জর মাজরর মিলে 6413. শিবহুল ফে'য়েলে র সাথে 
মুতা'য়াল্পিক হয়েছে। (94192) শিবহুল ফে'য়েল, তার মঝে বিদ্যমান দমীর 
انم‎ ফা'য়েল, অতঃপর শিবহুল ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মুতা'য়াল্লিক মিলে শিবহুল 
লা রর E জাতে ইলম E 
তারপর حال‎ ও ذرالحال‎ মিলে مفعول به‎ হয়েছে । ফেয়েল, ফাঁয়েল ও 
মাফ'উলুন বিহী মিলে জুমলায়ে ফে“য়েলিয়া হয়ে أن‎ দ্বারা মাছদার হয়ে পুনরায় 
مفعول به‎ হয়েছে । পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলুন বিহী মিলে 
জুমলায়ে ফে“লিয়া খবরিয়া হয়েছে। 
2০515409525 
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344011-6 

111555$ ১2 - لوف ۔‎ ig SIE EY Es 

LS فى الْعَابَة 0۵+ کا‎ LG ls x 

اعت 152 Est‏ ایر گان يومف 
1اا ركان و وکات ال عة 

E 157 ৫440৫, রর راتا‎ 


سف IGS‏ لَه 51752575295 44785287222 


شان- ELST EY LY Pa‏ بها تنگ 
وما مَرَعُوا ss‏ سَأْنِهِمْ وَألْقَا kg‏ تعر 
701 مادا SUES UL‏ قال هم : كان 095 0552 
ہت ri‏ ےج کک قَدَ ৩5২14‏ 
0 


74422 ۳ মরি Ee 8 
ےت‎ 5775 ০৮৪ 75. ৫ ذلك‎ 


م مر گر پ ع ےم عدار نين 


4 0 وو م‎ 2 ৫5 
ڈالان تضری ا وناك‎ ছি be EY وقح‎ LSS 
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বনে যাত্রা 

ইয়াকুব (আঃ) এর অনুমতি পেয়ে ভায়েরা অত্যন্ত আনন্দিত হল। তারা বনে 
গিয়ে ইউসুফ (আঃ) কে এক কূপে ফেলে দিল ৷ বালক ইউসুফের প্রতি তাদের 
একটু মায়াও হল না। বৃদ্ধ বাবা ইয়াকৃবের (আঃ) প্রতি তাদের একটু দয়াও হল 
না। ইউসুফ (আঃ) ছোট বালক ছিলেন তাই তার অন্তরও ছিল খুব ছোট। 
কিন্তু তিনি গভীর ও অন্ধকার ہچ‎ নিঃসঙ্গ পড়ে ছিলেন। 

তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা ইউসুফ (আঃ) কে সুসংবাদ জানিয়ে বললেন, তুমি 
ভীত হয়োনা, দুঃখিত হয়োনা, আল্লাহ্‌ তোমার সাথেই আছেন। তোমার উজ্জ্বল 
ভবিষ্যৎ রয়েছে। অচিরেই তোমার ভায়েরা তোমার কাছে আসবে এবং তুমি 
তাদের কৃতকর্ম সম্পর্কে তাদেরকে অবহিত করবে। ইউসুফকে কূপে ফেলে 

নিজেদের কু-মতলব পূরণ করার পর ভায়েরা সমবেত হয়ে বলল, আমরা 

আব্বার কাছে গিয়ে কী বলবো? 

কেউ কেউ বলল, আব্বা প্রায় বলতেন, তাকে নেকড়ে খেয়ে ফেলবে ৷ সুতরাং 
আমরা বলবো, আব্বা আপনার কথাই সত্য হয়েছে। তাকে নেকড়ে খেয়ে 
ফেলেছে। ভায়েরা সকলে তার কথায় একমত হয়ে বলল, হ্যা তাই করা হোক | 
তাদের কেউ বলল, কিন্তু এর প্রমাণ কি হবে? একজন উত্তর দিল, রক্তই তার 
প্রমাণ । অতঃপর তারা একটি TÎ ধরে এনে জবাই করল এবং ইউসুফের জামা 
নিয়ে রক্তে মাখল। তখন তারা ভীষণ আনন্দিত হয়ে বলল, এখন আব্বা অবশ্যই 
আমাদের কথা বিশ্বাস করবেন। 


GL ০০৮ EY 441০ 

(১2৮4) ফে'য়েল, (41) জর-মাজরূর মিলে‏ حرف التنفيس (س) 

ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্িক,($5:31) ফা'য়েল, তার পর ফে'য়েল, ফা'য়েল 
ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে (واو) معطرف عليه‎ হরফুল 
“আত্ফ (£55) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর cii ফা'য়েল, ৫) 
মাফউলুন RR, (০) অতিরিক্ত অব্যয়, (ما)‎ ইসমুল মাওছুল, (45 )ফে'য়েল 
(الواو)‎ 

ফাঁয়েল (o) মাফউলুন বিহী। অতঃপর সবগুলো মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া 
হয়ে ছিলা, ইসমুল মাওছল ও ছিলা মিলে দ্বিতীয় মাফ“উলুন RA অতঃপর 
সবগুলো, মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ৯৮ হয়েছে। পরিশেষে মা'তুফ ও 
মা'তুফুন “আলাইহ মিলে 7৮৮০ جملة‎ 53:5 ۱ 
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yy سوال‎ Yi 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 

(৮৯৫0১)‏ الإخوة؟ 

0 إلى اين اقب মল‏ 

(۳) هَل عادوا بیوشف إلى البَيْتٍ؟ 

| ০25: ألقى الْإحُوَةٌ‎ 5 4 )٤( 

)5( گی كا ohne‏ ألقى فِيْهًا st‏ 

1425৩51৯256 05175581156 مَاذا‎ )٦( 

18260185581 ৫৫৫ (۷) 

৮4211904001)‏ جلد دو 

)5 5232555517242184- قن الم 

1৫০2 ০00 

(৫) ০৮:৫1 0৫ 
کیو‎ 
££ - রাতের প্রথম প্রহর | ماع‎ -ব-ব 4% - আসবাৰ পত্র। ৫54 
)س(‎ = আহত হওয়া। (2: (ف)‎ - আহত করা। চে /6০8-5- 
আহত | 44 5 - জু 11, - কাটা ঘায়ে 
লবণের-ছিটা দেওয়া । -ِسْيبَاقٌ‎ ٥۶ প্রতিযোগিতা করা। 545 : এৰিৰ أل‎ 
- জামা | فی الُم‎ €4- রক্তে TS | EEE) اف‎ 852 
-ছেঁড়া। $5 - ছিড়ে যাওয়া। 

$15 বিচ্ছেদ إِيَضَاحًا ہو بت‎ - স্পষ্ট করা। £1 সম্পর্ক 


gis Ll 
22515114515 کے ۔ َال‎ +217 ০. 


৫০০5৫ کو‎ 7 7 5 


9[ تس 622[ عئا فاگ ]50 15399 
hM He‏ کے گب قارا 9 و وف كان 2291 
পা রা 2 7‏ بح 2 
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ری ا 


اب 


, ر بے ر CL‏ ےھ 05252 520 
~ وکان eS হাটি‏ وکان اغقل ০০‏ اولاد 5 


۵ 
॥ سر‎ 
£ 5 


وكان يعقوت برف أو الذنب]ذ١‏ أكل اناا ৪৫‏ 
নো RE EU La‏ 


و 


فر أنه دم كرب HDS BS‏ 255 مُوضوعَةٌ ۔ فقال 
GA‏ سن و اوم 
(আঃ) এর নিকট ছেলেদের আগমন‏ 000 

রাত্রি বেলা ছেলেরা কেদে কেঁদে পিতার কাছে এসে বলল, আব্বাজান! 
গিয়েছিলাম ۱ ইত্যবসরে নেকড়ে এসে তাকে খেয়ে ফেলেছে। তারা ইউসুফের 
জামায় কৃত্রিম রক্ত মেখে জামাটি এনে বলল, এটা ইউসুফের রক্ত। কিন্তু ইয়াকুব 
(আঃ) অনেক প্রবীন ও ছেলেদের চেয়ে অধিক জ্ঞানী ছিলেন। তিনি জানতেন, 
নেকড়ে যখন কোন মানুষকে খায় তখন তাকে যখম করে ও তার জামা-কাপড় 
টুকরা টুকরা করে ফেলে । কিন্তু ইউসূফ (আঃ)-এর জামা অক্ষত ও রক্তে রঞ্জিত 
ছিল। ফলে তিনি বুঝতে পারলেন যে, এটা কৃত্রিম রক্ত এবং নেকেড়ের কাহিনী 
তাদের পক্ষ থেকে সাজানো কাহিনী | তাই তিনি ছেলেদেরকে বললেন, (আমি 
বিশ্বাস করি না।) বরং এটা তোমাদের সাজানো গল্প ۱ এখন ধৈর্য ধারণ করাই 
আমার জন্য উত্তম। ইয়াকুব (আঃ) ইউসুফের জন্য খুব দুঃখিত হলেন, কিন্তু 
তিনি উত্তম ধৈর্য ধারণ করলেন। 

1৯৫41 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(১:৫4 Us BU ৮৬০) 

(১1৯1) استئنافية‎ (৬) ফেয়েল, 01৯) الحال‎ ৮৮৮০ (৩) মুদাফ ও 
মুদাফুন ইলাইহ মিলে মাফ'উলুন 88, (ÛL) মাফউলুন ফীহি, (১3৫৫)- 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে حال‎ হয়েছে | অতঃপর হাল ও যুল হাল মিলে ফা'য়েল, 
অবশেষে ফে“য়েল, ফা‘য়েল, মাফ“উলুন বিহী ও মাফ উলুন 26 মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়া হয়েছে । 


(1555 عقرب على برف رن‎ 5722) 
(552) CF, (5744) ফা'য়েল, (4237 ৮) জর-মাজরূর মিলে 


৫৮ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে (Û jz) মাওছুফ (445) ছিফাত, 
তঃপর مركب توصيفى‎ হয়ে مفعول مطلق‎ হয়েছে । পরিশেষে ফেয়েল, 

ITT, মুতা'য়াল্লিক ও মাফউলে মুতলাক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 

7৮545919504 ৩৫ أجب‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 

sali 2 ৬৫ (১) 

800080 

() على أي حال جاعوا soli‏ 

1৩454 রা 


)6( 23 عرف 554 55012 18253555550 
(۷) گم حزن DG‏ على حف 
1৮251315415 এ ৮০4 (%)‏ 


7 


"92১৫ 5 "০0065510108 أرب‎ )۹( 


১০, ULES SELLS C3 ؤخ اط‎ ()۱١( 
(৬) SUSE 


(4 (س)‎ ঘুমানো | نوا‎ - ঘুম পাড়ানো। (535 - ঘুম কাতুরে نیا‎ 
ESE টিচার বিছানো | 
(س) نشا‎ - ভুলে যাওয়া | ০:41 فى‎ 04620 44 $ - কলমটি ভুলে বাড়িতে 
ات وت وت تس‎ 
- অনন্তরঙ্গতা বোধ করা। ++ - অনন্তরঙ্গতা। -১-:/ - হিংস্র, 
বন্য | £54! - অন্তরঙ্গতা বোধ করা | | অন্তরঙ্গতা ١ 
الیکر‎ ৮৮০০০ 

Ee کو‎ রর 
7 إلى المت ورا بل نی یتر‎ fe الإخوة‎ ৮55 
11 00ھ۸0۳( على انا ول سی‎ 


5০০০ রর پر‎ 


00458550155 ونی الإحوانَ হত‏ ونامُوا ‏ وما ০2200‏ 
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ES‏ گے و 


وَمَا یئ ০১27 ৬১৮৮ ০225 E‏ ‘ کک 
জি‏ 5 ب 012 ১৫৮ ৮৬০৫০‏ » زكاتت 201 عونيقة 
৩৩‏ ا ف الاب كانت الغا رة চি‏ 4 


22156157271 
ইউসুফ কৃপে 
ইউসুফ কে কূপে ফেলে ভাইয়েরা বাড়ি ফিরে এল এবং খাওয়া -দাওয়া করে 
নিশ্চিন্তে ঘুমিয়ে পড়ল। কিন্তু ইউসুফ অন্ন-বন্ত্রহীন অবস্থায় কূপে পড়ে রইলেন। 
ভায়েরা ইউসুফকে ভুলে ঘুমিয়ে রইল, কিন্তু ইউসুফ ঘুমালেননা এবং কাউকে 
ভুললেন না। ইয়াকুব (আঃ) ইউসুফকে এবং ইউসুফ ইয়াকুবকে স্মরণ করতে 
লাগলেন। ইউসুফ কৃপে ছিল এবং কৃপটি ছিল গভীর | আর FAD ছিল বনে 
"0۷۹۰" 
ডি 
(৮ £ ا بد‎ : 4) 
ل‎ 2g তার ইসম, ($5) FT, তার মাঝে 
مر‎ ফা'য়েল, (১252) মাফ উলুন বিহী, ফে'য়েল ফায়েল ও 
ঠা ৮5 کس سان‎ 
তার ইসম ও খবরকে নিয়ে 7,৮২৮ جملة فعلية‎ হয়েছে। 
(5৮1 ০০59 
(১) النافية للجنس‎ (১1) তার ইসম, (3) হরফুল জর, (50) মাজরর, 
জর-মাজনূর মিলে 2724 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে খবর, 
UE 
LEAL IL عَنَ كل‎ 
e ع حا‎ 
০6452554401 إلى‎ দি هَل رمع‎ )١( 
152১3115515) 
فى الْبيْتٍ؟‎ HEY 2515 )"( 
على الْفِراشٍ؟‎ LG 050 428 أكل‎ 45) 
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28451755551 
E এ كيف كانت‎ (5) 
Ls এ ৩৩ )۷( 


2 


৫০ ৮21 (۸)‏ جشه؟ 


৮ 7ج‎ 


945 - ব-ব £445 - 85 | 24৫ -ব-ব ৬৮০৮৬ - দল। 54 (9 - 
2) তালাশ করা। -ব-ব و‎ - বালতি ١ ,4] -৫1)6) বালতি ফেলা 


£54 (ف)‎ - টানা 1229 -ভারী। 905 (ك)‎ - ভারী হওয়া | 4:54 - ভারী 
করা। 45 - হালকা ।5১ (ض)‎ - ইরা ডাকা ।%১১১- 5-5 
এ 2254 ৫৮--:12)- গোপন হওয়া। 
ব্যবহার { عَلَى اللو شی‎ ০৯৭ “$ - আল্লাহর নিকট কিছু গোপনীয় 39 E (১) 
গণনা করা । 344% - গণিত | (৫1:41 - সম্মানিত করা | £55] - অপমানিত 
করা। 42590645026 ছোটকে নোহ করো এবং 0 
করো। ۵۳۷ 


rl dl 55005 
3৮৮৮ و‎ Fh. الْعَابَة‎ রা وكانت ا‎ 
لت‎ 0১২; 62111 51005 عن بتر‎ Gi وبح‎ 
ঘি এ) بالا جا 65611 إلى‎ 
ا‎ ৯172 sl ০৪10 ৮৮৮ 8055 الد‎ 
(6১ চিঠি وتان‎ 
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4 245 2 7 
وفيرح الناس چنا وَأَخَفُوه . ووَصَلوا وا إلى ر ۵ 2 فى 
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وا‎ 6252 21011552526 G.I, 722 
2 7 ৫ ر 7ھ‎ Fed 4 ০ টা ২৮১2 اہر‎ 
১0551 ALLY يوس ف بدراهم مَعدودة ۔‎ 2৮01 الغلام؟ إشترى‎ 
7 ہر‎ 
٤ ہے‎ 4 8 2 
ھ رر‎ 2% 11| 25,% Ades 2 وو و‎ 15254 7 
45128, JG; إلى قضره‎ Hla وذهب‎ AS Fed وما‎ 
2 , د 5 2,3{ 5 8ر‎ 
- ৮৮9১ ۔ اكرميٌ يوسف إنه ولد‎ 
কূপ থেকে রাজ প্রাসাদে 


সেই বন দিয়ে এক বণিক দল যাচ্ছিল। পথিমধ্যে তারা খুব পিপাসার্ত হয়ে 
কূপ তালাশ করতেছিল। অবশেষে কূপের সন্ধান পেয়ে পানি আনার জন্য 
সেখানে একজন লোক পাঠাল। লোকটি এসে BCA বালতি ফেলল | বালতি 
টানার সময় ভার অনুভব করল এবং বালতি ওঠানোর পর সেখানে একটি সুন্দর 
ফুটফুটে বালক দেখতে পেল। তখন লোকটি হতভম্ব হয়ে চীৎকার করে বলল, 
কী; আনন্দ! এই দেখ কী সুন্দর বালক! কাফেলার লোকেরাও খুব আনন্দিত হল 
এবং বালকটিকে লুকিয়ে রাখল। মিসরে পৌছার পর তারা বাজারে দাড়িয়ে 
ঘোষণা করতে লাগল, এই বালক কে খরিদ করবে? এই বালক কে খরিদ করবে? 
মিসর অধিপতি সামান্য কয়েক টাকায় ইউসুফকে খরিদ করে RF ব্যবসায়ীরা 
তাকে না.চিনতে পেরে বিক্রি করে দিয়েছিল। 

মিসর অধিপতি ইউসুফকে নিয়ে প্রাসাদে চলে গেলেন এবং তার পত্বীকে 
বললেন, ইউসুফের যত্ন নিবে, কারণ সে সুবোধ ছেলে | 

141০ 
) বাক্য বিশ্লেষণ 
٠ ترک سر تيك‎ 

মুবতাদা, (545)‏ 240( الفجائية )151( زائدة কিংবা‏ استئنافية (ف) 
51 جملة اسصية খবর, পরিশেষে 1۹9561۰4 খবর মিলে‏ 

এ‏ احْضِرِىٌ 155 4455 ০444) (০4414) মুলত ছিল,‏ هذا غُلام) 
۱ 5 جملة النداء তারপর উভয়ে মিলে‏ منادى )6/442( حرف النداء )5( 
৮1৯৯ হয়েছে। (৩)‏ النداء (৫১) ফে'য়েল-ফাঁয়েল মিলে জুমলা হয়ে‏ 
মুবতাদা (এ 259) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে খবর,‏ (هذا)' السببية 
হয়েছে। (14) মুবতাদা (Ê) খবর, উভয়‏ جملة اسب অতঃপর উভয়ে মিলে‏ 
মিলে জুমলা হয়েছে।‏ 


৬২ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 


77490151405 جب‎ 
Eo a a 
عَم بَعُک الْمُسَافرُن؛‎ 0) 
154৩৫ رض بحُت الْمُسَافِرُونَ‎ GY OV) 
کم رجلا ذهب هب إلى الیٹر؟‎ )۳( 
1১০ als SD )٤( 
hs Esl ES مادا‎ (0) 
50102712718 (٦٦ 
৮৪৮০৪ SLES UV) 
1৮222542541 ذهب‎ Hf إلى‎ (9) 
5553 12751 ما قال‎ (৭) 
4591050155০ BAAN ৮৮৮০ BAG Sf 07 
)( SUSIE ৃ 
শব্দ বিশ্লেষণ bt 
is (ض)‎ ১৫০৬ পূর্ণ করা %/ $:১০ - বিশ্বস্ত ۹5۱ 54 (৬) বিশ্বস্ত 
হওয়া। $ কাঁ 17 2৮ - 8۷8 । ৫৯ (ن)‎ - খেয়ানত করা। $5 - 
অবিশ্বস্ত। 4 (| (3) - অস্বীকার করা। کو‎ - কখনও না। ৬৬! (৫৫) - 
অনুথহ করা, ব্যবহার-4:%1 2101 £421 كما‎ ৮:১1 - মানুষের প্রতি অনুগহ 
কর, যেমন আল্লাহ তোমার প্রতি অনুগ্রহ করেছেন। £145 (û) +51 - অভিযোগ 
করা।%৬ - সৌন্দর্য। 8551/4 (১) ফুসলানো। “££ (س)‎ - পাপ 
عو ری مو جو سو‎ নির্দোষ। 
500 - দোষী। ويفا‎ 5 ভয় দেখানো | 
29152 by ر‎ 
ااال ت سف على الائ َلكِنَ بُو‎ 
خی 352 51291 1 .سس‎ OR اش کا‎ 


৫ 
یر ےر‎ 21 2 তি কু 2১5৫1215712 5 22৫ riy $ 
5 وشكت إلى رَوَجها‎ yl امرأة‎ ০৮-০১-4৩1৮ 2 
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g۶ ৫5,521 ےت رق‎ ৮712755571৮ 
 نيما ان يوسف‎ BLES المراة كاذبة‎ Hl وعرّف‎ 

425 )1 ای 3 و ,1 
فقال لِرْوْحِهِ : I 4০!‏ م ৮৮০০: 5 ৩০৮৮৯‏ 
و তি‏ 7 رھ GE‏ ھ 46 OS‏ 
55 ا از او ৫৮1‏ 40 مهدا گرا إن هذا اذ جنك 
১4‏ روہ ےت 2৫‏ بر -,-  “‏ رم 7 22 ےم 7 
ill zm 255‏ وقالث i‏ : إذن تذهبٌ إلى 
س د ৬ ٤‏ و tin‏ سے 2 گے سے 4 
و 5 3 E‏ 
و تقل 7 يوي 
টি 85445 এ I 12520‏ یٹک التي 


প্রতিশ্রুতি রক্ষা ও বিশ্বস্ততা 
‘আযীয পত্নী ইউসুফকে (আঃ) ফুসলাতে লাগল । কিন্তু ইউসুফ (আঃ) 
(দৃঢ়তার সাথে) অস্বীকার করে বললেন, না, আমি আমার মনিবের সঙ্গে বিশ্বাস 
ঘাতকতা করতে পারব না। তিনি আমার প্রতি অনুগ্রহ করে আমাকে সম্মানিত 
করেছেন। আমি আল্লাহকে ভয় করি ۱ তখন “আযীয পত্নী ক্রুদ্ধ হয়ে স্বামীর কাছে 
তার বিরুদ্ধে নালিশ করল। “আযীয বুঝতে পারলেন যে, তীর স্ত্রী মিথ্যাবাদী | 
তাই তিনি স্ত্রীকে বললেন, “নিশ্চয় তুমি অপরাধ করেছো ।” 
ইউসুফ (আঃ) তার অপূর্ব সৌন্দর্যের কারণে মিসরের সর্বত্র পরিচিতি লাভ 
করেন। কেউ তাকে দেখলে বিমুগ্ধ হয়ে বলত, ইনিতো মানুষ নন, ইনি 
মহিমান্বিত ফিরিশ্তা ছাড়া আর কিছু না। “আযীয পত্নীর ক্রোধ চরম আকার 
ধারণ করল। ফলে সে ইউসুফকে হুমকি দিয়ে বলল, তাহলে তোমাকে 
কারাগারে পাঠিয়ে ছাড়বো। ইউসুফ (আঃ) প্রতি উত্তরে বললেন, “কারাগার 
আমার নিকট অধিক প্রিয়। কিছু দিন পর মিসর অধিপতি ইউসুফকে কারাগারে 
পাঠানো সমীচীন মনে করলেন। অবশ্য তিনি জানতেন, . ইউসুফ নির্দোষ | 
অবশেষে ইউসুফ কারাগারে গেলেন। 


১91 oll 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(2৮৫4৫ 4125) 

(81) حرف النفى‎ (৮20 এর মত আমল করে) (১) তার ইসম (৮, 
مستثنى منه محذوف‎ (I) حرف استشناء‎ (4০) 59 (১4) ছিফাত, 
অতঃপর 15۴ ও ছিফাত মিলে مركب توصيفى‎ হয়ে مسنثنی‎ 1.۱ 
তারপর মুস্তাছনা ও মুস্তাছনা মিনহু মিলে খবর হয়েছে। পরিশেষে إن النافية‎ 
তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমালায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 


৬৪ সহজ কাছাছুন 7 
إلى السَجُن)‎ ৬৯৭5 SW 

04) حرف جواب ونصب‎ (5449 ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর أنت‎ 

ফা'য়েল, (11) হরফুল জর (১2-201) মাজরূর, জার ও মাজন্ধর মিলে 

ফেয়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে । পরিশেষে ফেয়েল ফা'য়েল ও 
51118 মিলে فعلية‎ > হয়েছে। 

7৮৮4৩4০4৫০৪ أجب‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 

( 25 رودت 55955015624 
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৮০৯১-০৫-০৫ 
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শব্দ বিশ্লেষণ 
ھب ےڈ‎ ৫52 দির মূল্যবান উপদেশ | 55. 
- ব-ব 5545 - বুক, প্রধান ০7340 44০ Su 
প্রকাশিত হওয়া। أو بی‎ 12 70945475046 4৮৮5 - - মাদরাসাতুল 


মদীনা থেকে একটি সাহিত্য পত্রিকা প্রকাশিত হয়। 19/-- প্রকাশ করা 22 
مڪنا‎ - উৎস ١ 501 ألاجْتِهَاد مُضَّدرٌ‎ - 708 


- ۹-۹ 1১১% 
এ, সম্মানিত করা। 1৫2৫ (৮) - নিংড়ানো | ৮৫৯41: - - 5 
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রস। হি কারা যার রা انو‎ 
جام‎ %৫ - ব-ব 172 - স্বাধীন | 4 - স্বাধীনতা ١ 124 کن عمما نکی‎ 
দাস হও তাহলে সাধীন হতে পারবে | %1/ - ব-ব 2151 - দানশীল 1142 (ن)‎ 
(44) - দান করা | ١ 


285১৫‏ الجن 
ঠা ০০১৯৯ ৮ BS ০844 Ls ৮‏ 
سف Loi‏ نجوس وی 
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E REE‏ ا من وسال ১৪৮51‏ 
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৩৪৮‏ ی UH‏ وکا الَا DAE GL 0০৪‏ 
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১ AISI‏ .3151 وها 55 ৮৮2‏ - 
٢ص‏ ترف معان 
88555244518 25855 أن غر إلى الله 
د اد DMS SS sl id‏ فى الجن ۔ 
85224 ايز امھ ات a‏ 
hil 0 501 445 ০%৮:|| 08০1 গিরি‏ 
تع كين চাড়া‏ كان 62517250185 
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9 252 وَلْكنَّهُ گان جَوَادًا‎ 1৮3 ভিডি 5; جَریْتا۔‎ 
555524 الأئييًا 4565 فی گل گان إ٤ الأئبي" ء‎ 


9 J فى‎ ৮৫০০০ 
কারাগারে উপদেশ দান 

ইউসুফ (আঃ) কারাগারে গেলেন। কারাবাসীরা সকলে জানতে পারল যে, 
ইউসুফ (আঃ) এক সম্মানিত যুবক। তিনি অগাধ জ্ঞান ও দয়ালু হৃদয়ের 
অধিকারী | কয়েদীরা তাকে ভক্তি ও শ্রদ্ধার চোখে দেখল এবং তাকে পেয়ে 
অত্যন্ত খুশী হল, এবং তাকে অনেক ইজ্জত সম্মান করল। ইউসুফ (আঃ) এর 
সাথে আরও দুজন লোক কারাগারে প্রবেশ করেছিল | তারা ইউসুফ (আঃ) এর 
নিকট তাদের স্বপ্নের বিবরণ দিল। তাদের একজন বলল, আমি নিজেকে মদ 
নিংড়াতে দেখেছি। অপর জন বলল, আমি নিজের মাথায় রুটি বহন করতে 
দেখেছি। আর পাখিরা তা থেকে ঠোকরে ঠোকরে খাচ্ছিল । তারা ইউসুফের 
নিকট স্বপ্নের মর্ম জিজ্ঞাসা করল। ইউসুফ (আঃ) স্বপ্নের তাবীর সম্পর্কে 
পারদর্শী ছিলেন। ইউসুফ (আঃ) নবী ছিলেন। 

এ সময় লোকেরা গাইরুল্লাহর “ইবাদত করত | তারা নিজেদের পক্ষ থেকে 
মনগড়া অনেক দেবদেবী বানিয়ে নিয়েছিল | তারা বলত, এটা স্থলের প্রভু, ওটা 
জলের প্রভু, এটা রিযিকের প্রভু, ওটা বৃষ্টির اچ‎ ইউসুফ (আঃ) এসব দেখে 
মনে মনে হাসতেন এবং (পরিণতির কথা চিন্তা করে) কীাদতেন। ইউসুফ (আঃ) 
তাদেরকে আল্লাহ্র দিকে দা'ওয়াত দিতে চেয়েছিলেন | আল্লাহ্‌ চেয়েছেন তার 
ইচ্ছা কারাগারে পূরণ হোক । কারাবাসীরা কি উপদেশ ও দয়া পাওয়ার যোগ্য 
নয়? কারাবাসীরা কি আল্লাহ্‌র বান্দা নয়? তারা কি আদম সন্তান নয়? 

ইউসুফ (আঃ) কারাগারে থাকা সত্ত্বেও স্বাধীনচেতা ছিলেন৷ তিনি দরিদ্র 
হওয়া সত্তেও দানশীল ও মহানুভব ছিলেন | সকল নবী সর্বকালে ও সর্ব স্থানে 
বলিষ্ঠ কণ্ঠে সত্য ও কল্যাণ প্রচার করেছিলেন। 


০41৮০ د‎ 
| বাক্য বিশ্লেষণ 
CE HIN فَوْقٌ رَأْسِئ حبرا‎ Ll গনি SIS) 
(5) العاطفة‎ (05) - ফে'য়েল, (££91) ফা‘য়েল, উভয় মিলে জুমলা হয়ে 
حرف مشبه بالفعل )1( قول‎ (5) তার ইসম ,ا (اری)‎ তার মাঝে 
বিদ্যমান দমীর ০1 ফা'য়েল (j) نون الرقایة‎ (9) যুলহাল, (6৯) ফে'য়েল, 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ৬৭ 
তার মাঝে বিদ্যমান দমীর أنا‎ ফা'য়েল, ($35) মুদাফ (519) মুদাফ-সুদাফুন 
ইলাইহ মিলে পুনরায় মুদাফুন ইলাইহ, তার পর উভয় মিলে মাফ'উলুন ফীহি 
(144) মাওছুফ (145) ফেয়েল, 0:50) ফা'য়েল (42) জর-মাজরূর মিলে 
ফে'য়েলের সাথে মুতায়াল্লাক হয়েছে। তার পর ফে'য়েলে ফায়েল ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে ছিফাত হয়েছে। মাওছুফ ও ছিফাত 
মিলে بے‎ 4৯৯৫০ হয়েছে | অতঃপর সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে হাল হয়েছে । হাল 
ও জুলহাল মিলে بے‎ J, হয়েছে । তারপর সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে إن‎ এর 
খবর হয়েছে। পরিশেষে إن‎ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়ে 
القول‎ 4৯৪০ | 


7 ১০০ ৫০ س ر‎ Soe 01 کے‎ 2 
14625210501 الجن بعد‎ 45195 ON) 
1৮454422484 091 ৬৮20) 


7 
7 


BEST SUS SUG 0)‏ وأكرموة؟ 
2 


(4) 52456521201 وأکرموة؟ 
)24055624806 16801 
)2( 4519 17224419690 
SEMIS Cs Lit SE Hy‏ 
7) می کا 259৩644445৮ ৪৫‏ 
2৭12654৯৩05)‏ 45458 
Sls SCN (৭).‏ 25415 
)26215152001 الأنْيِيَاء .5 BUS‏ يجب 1০:06‏ 
(১০) GLUES‏ 
শব্দ বিশ্লেষণ‏ 
একক একো - > ৷ £45 বু $4 আবাস £১ 5 নেওয়া,‏ 
৮-5:)| 27,0145 রুগী শেষ নিঃশ্বাস ত্যাগ করল |‏ لاب ব্যবহার‏ 
৫5251‏ ایر إلى اتوت চালক‏ - ساق 551١ $54 - বব‏ - )0( کر 


৬৮ সহজ কাছাছুন ا‎ 


লোভে পাপ, سے جو‎ ৫১ (ف)‎ - নত হওয়া | اسْعِعَجَالَا‎ - তাড়া হুড়া 
>91 | £573 -ব-ব 514 ہت‎ সুবর্ণ সুযোগ | حَاجَة‎ -ব-ব 


পাদ কোমল। ৮4 - 


CALA 


তাড়াহুড়া করা। 62০৮! - আশ্বস্ত হওয়া | 44 -(ف)‎ আরম্ভ করা। $১ 
جو ني الور‎ যা সাতার 72 


FIPS‏ ہد سو ساقت سو بت 
5 صَاجب LEY SEY LU‏ کسر ১০৭1‏ 
بطع نيه 52575157525 کت سنا 9( 


ال نھد ب 
بل كال চা LSS in jit এটা Of:‏ 
১৩০১-০৮-৪০, ৮527৮‏ 15755741274 
85052550115( ا لے سی ও‏ 
ক, 15918‏ يُوْسَفٌ ০৮555514554‏ : 
ইউসুফ (আঃ) এর প্রজ্ঞা‏ 
ইউসুফ (আঃ) মনে মনে ভাবলেন, প্রয়োজনের তাগিদেই লোকদ্বয় আমার‏ 
নিকট এসেছে। আর প্রয়োজন গ্রস্ত ব্যক্তি বিনম্র ও বিনয়ী হয় এবং মান্যকারী ও‏ 
শ্রবণকারী হয়। অতএব তাদেরকে কিছু বললে অবশ্যই তারা শুনবে । আর‏ 
বাস্তবেও তারা শুনেছে |‏ 
কিন্তু ইউসুফ (আঃ) তাড়াহুড়া না করে তাদেরকে বললেন, খাবার আসার‏ 
আগেই আমি তোমাদের স্বপ্নের ব্যাখ্যা বলে দিব। ফলে তারা স্থির ও শান্ত মনে‏ 
TT | তখন ইউসুফ (আঃ) তাদেরকে বললেন, আমি স্বপ্নের ব্যাখ্যার ব্যাপারে‏ 
অভিজ্ঞ | আমার প্রতিপালক আমাকে এই জ্ঞান দান করেছেন। তখন তারা‏ 


আনন্দিত হয়ে স্থিরভাবে বসলো | এমন সময় ইউসুফ (আঃ) সুযোগ বুঝে তার 
উপদেশ আরম্ভ করলেন। 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ৬৯ 
الْکلام‎ oll 


বাক্য বিশ্লেষণ 
تی(‎ ০১৫ ৮5৮৩১) 

(15) ইসমুল ইশারা, (২) حرف خطاب )05 للبعد‎ (52) হরফুল 
জর, (৮) ইসমুল মাওছুল (4) ফেয়েল, (১) (ی) نون الوقاية‎ 
মাফ‘উলুন বিহী, (45) مركب إضافي‎ হয়ে ۴|۹۶, তারপর 55 

ফা'য়েল ও মাফ 'উলুর্ন মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ছিলা হয়েছে। 
ইসমুল মাওছুল ও ছিলা মিলে মাজরূর হয়েছে। অতঃপর জর-মাজরূর 
মিলে ১১০ শিবহুল ফেয়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে খবর হয়েছে। 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 

(৮৮০ ৬5 قلت لهم‎ ৮) 

ফেয়েল 151‏ )3( حرف شرط امتناعى (১)‏ النتيجية (ف) 
ফা'য়েল,(১41) জর-মাজরূর মিলে ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে।‏ 
(0৫2) মাফ'উলুন RR তারপর ফে'য়েল ফা'য়েল, মাফ'উলুন বিহী ও‏ 
(৫6৮০) ফে'য়েল,‏ حرف تسویف হয়েছে, (২)‏ شرط মুতা'য়াল্লিক মিলে‏ 
ফা'য়েল, অতঃপর উভয়ে মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ৮১1৯৯‏ )|( 
21৯‏ شرطية হয়েছে। পরিশেষে শর্ত ও জওয়াবুশ্‌ শর্ত মিলে‏ الشرط 
হয়েছে।‏ 

LAL IA IS أجب‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 

A BLN مادا‎ (১) 
LD قت 01491 إلى‎ ৪5551) 
55০0৯৮০4৮19 (৮) 
1০550 55৬ صَاحِبٌ‎ 584 922) 06) 
4501 ELD (0) 
اویل الا ؛‎ Le hd (٦) 
12155 2 ل‎ 

ِمُن ننس 
EEE? ৭)‏ ال 


23 


EE BLD أَذْكُرُوا‎ মে এ N EER 


৭০ সহজ কাহাছুন ন্যাবয়্যান 
(১১) ০৪৬০ 
শব্দ বিশ্রেষণ 

৫০ £- এক জানা ١ 1351 একতা বদ্ধ হওয়া %2? 3651 - একতাই 
বল 452) অনুসরণ করা। 449 (ض)‎ থামা। 46 - পৃথক হওয়া। 
تَفْرِيَهًا‎ - পৃথক করা । £৫৯.:৫- নাম রাখা | ৫52 55% ৮৮: আমার নানা 
আমার নাম মুকাররাম রেখেছেন। 5 - সরল 16৫21 দেওয়া (৫1:21 -(به)‎ 
শিরক করা | 45 - অনুগ্রহ । (৫৫4 (9) - শাসন করা । 545 -পরাক্রমশালী। 
2+১-ব-ব 8৩১ یس سے‎ OWE 

قال 3ھ .24440012544 
4৮201 415 424 40151. iu‏ ل ترق 
لهادًا SR Sb‏ تركتٌ يري I Pl ও‏ اتب 
مِلَّهٌ آبإئى ! اع باصق cin‏ خا ل فرك 
ED ৩540 Loss. ds 0551‏ 
১০654056৮৮4 ১৫১) ০4:‏ 
১ ৮০4০‏ وها وف سیف 7 0922 
کر 5 پر f‏ 7 

20 رٹ اک‎ So HSS Ss 
৫৯05০ 

তা‏ 254 خَيْرأم 201 49140 105 شی وب الب 
52 | لب کت 1৮৮০0259251‏ 5 کات 2-0 
الأرض آم له شرك ১5001 ES. SLIT‏ 
2 إلى ا کت 6 ৮৮4‏ مادا EA‏ 


2 


455১ ০‏ َكيف بَا روت | 40 الررق ورت الا 


সহজ কাছাছুন ۴۶ ৭১ 


5 2 325 سے و ۶: و نے 2 BREA‏ 3 
62222245751 انتم واباؤكمَ الحكم لله المَلكَ للو ۔ 
3 7 


وا یہ َ‫ a‏ س £ ৮ ৫‏ 5 7 رام 
2-6 كرو ور ٠ Fi‏ سے ور سر 
الأَرْضٌ a‏ الأمر 40 BLY‏ إلا اه ء ذلك 05201 22501 
রণ ۸ ৮০৫৮ |‏ 7 
T2212 211 ০ ৫‏ 
ولكن 2251 الناس لايعلمون. 


একত্ববাদের উপদেশ 

ইউসুফ (আঃ) বললেন, আমার প্রতিপালক আমাকে তা দান করেছেন। কিন্তু 
আল্লাহ্‌ পাক সকলকে তার ইল্ম দান করেন না। তিনি মুশরিককে তার 'ইল্ম 
দান করেন না। তাহলে তোমরাকি বলতে পারো, কেন আল্লাহ পাক আমাকে 
তার ‘ইলম দান করলেন? কারণ হল, আমি শিরকের পথ পরিহার করে আমার 
পূর্ব পুরুষ ইব্রাহীম, ইসহাক ও ইয়া'কুবের ধর্মাদর্শের অনুসরণ করেছি ।. আমরা 
কোন কিছুকে আল্লাহ্র সাথে শরীক করি নাই ۱ আর এই একত্ববাদের বিশ্বাস শুধু 
মাত্র আমাদের জন্য নয় বরং তা সকলের জন্য আবশ্যক | এটা আল্লাহ্‌র পক্ষ 
থেকে আমাদের প্রতি বিরাট অনুগ্রহ, কিন্তু অধিকাংশ লোক কৃতজ্ঞতা প্রকাশ করে 
না। 

এখানে ইউসুফ (আঃ) সামান্য থেমে বললেন, তোমরা বল এটা জলের প্রভু, 
ওটা স্থলের প্রভু, এটা রিিকের প্রভু, ওটা বৃষ্টির প্রভু | কিন্তু আমরা বলি, আল্লাহ্‌ 
বিশ্বজাহানের প্রভু ۱ (বলো), পৃথক পৃথক অনেক প্রভু ভাল, নাকি মহা 
পরাক্রমশালী এক আল্লাহ? কোথায় জল ও স্থলের প্রভু? কোথায় রিযিক ও বৃষ্টির 
প্রভু? দেখাও তো ভূমণ্ডলে তারা কী সৃষ্টি করেছে? আর নভোমণ্ডলেই বা তাদের 
কী অংশীদারিত্ব আছে? 

লক্ষ করো নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডলের দিকে, লক্ষ করো মানুষের দিকে, এগুলো 
আল্লাহ্রই সৃষ্টি ۱ দেখাওতো, আল্লাহ ব্যতীত অন্যেরা কী সৃষ্টি করেছে? কেমন 
তোমাদের জল ও স্থলের প্রভু, কেমন তোমাদের রিযিক ও বৃষ্টির প্রভু? এগুলো 
তোমাদের ও তোমাদের পূর্বপুরুষদের মনগড়া কিছু নাম ছাড়া আর কিছু না। 
কর্তৃত্ব আল্লাহ্‌র, রাজত্ব আল্লাহ্‌র, যমীন আল্লাহ্র | অতএব তিনি ছাড়া অন্য 
কারো “ইবাদত করো না। এটাই সঠিক দ্বীন, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই তা 
জানেনা। 


441০4 
বাক্য বিশ্রেষণ 
(56১৮4054555 کان لتا‎ 4 
(৬) حرف النفی‎ (5) ফেয়েলে নাকিস (U) জর-মাজরূর মিলে مناسبا‎ 
শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে خبر کان‎ হয়েছে। (5) حرف‎ 


৭২ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
المصدر‎ (5৮55) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর نحن‎ ফা'য়েল, (10) 
জর-মাজরূর মিলে ফেয়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে (১+) অতিরিক্ত অব্যয়, 
(৮) মাফ উলুন RA, তারপর ফে'য়েল, ফা‘য়েল, মাফ“উলুন বিহী ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলা হয়ে أن‎ দ্বারা মাছদার হয়ে اسم كان‎ হয়েছে। পরিশেষে 
خبر كان 8 اسم كان‎ মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
EUG Ll LLL US) 
শুরুতে ১5১৯ মুবতাদা উহ্য রয়েছে। ৫.) মাওছুফ, (৮4) ফে'য়েল, (=) 
মুয়াক্কাদ (১) মাফ‘উলুন RR, (aii) তাকীদ, তারপর তাকীদ ও মুয়াক্কাদ 
মিলে মা'তুফুন আলাইহ, (+) হরফুল ‘আতফ, ($50) মুরাক্কাবে ইদাফী হয়ে 
মা'তুফ, তারপর উভয়ে. মিলে ফা'য়েল, جم‎ TIT ও মাফ“উলুন বিহী 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ছিফাত হয়েছে৷ মাওছূফ ও ছিফাত মিলে খবর ۱ 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
73951 259554454০৫ (1) 
45420144540 ভা 01) 
24540 ؤت‎ (OY) 
iL وس‎ ADL لما‎ 0) 
tid من‎ UU EATS 54141 )٥( 
77-0 3 
54511 أنَ الله يعفر‎ 25০ كيف‎ VI 
ماقي الا المج تب تنگ‎ 
وت وتها؛‎ )4( 
1৮814 142 গা ٠١ ) 
SDDS" AUG SSE SALON) 


সহজ ٭‎ 7 ৭৩ 
(১২) ৮০৫৭ ৫৫ 
শব্দ বিশ্রেষণ 
১, -ব্যাখ্যা করা। (41- (ض)‎ - শুলে চড়ানো ١ $5/5/ 4--০ - শূল। 
طإئة‎ - 5-5 25৮ | 422৮ - পাখি | ১৯ -ব-ব ১3% - জেলখানা | ৬৫৯৮০ - 
ব-ব ناء‎ - কয়েদী । £551 - অবস্থান 591١ {434 - নিবাসী , অবস্থানকারী ۱ 
জেলখানা এবং কাফিরের বালাখানা ١ 444 - সঙ্গতি পূর্ণ হওয়া, 
সামঞ্জস্যপূর্ণ হওয়া। যথা 04,014 - পূর্ণ সঙ্গতিপূর্ণ হয়েছে। 
(৫2: - সামঞ্জস্য বিধান করা। 5, - বাস্তব। 


শে রী rE 

تاويّل 22511 
کے A‏ و 5 ا ر عام 7 راع E Ed‏ 
ولما فرع بوسف من 925৯৮149555‏ الرؤيًا قال 


bit 21 4م‎ oth | Î PE رر ے‎  ےثش‎ PL 
A . 4 ا و جس‎ : 
فتا‎ তল حمرًا واما الآخر‎ এ) اما احد كما فيسقى‎ 


2 1 ف۸‎ 7 22 26 প্ৰ 7 2 + ০1০ 
عند 05 ورج‎ ৮৮৫৬ من راسه ۔ وقال للأول‎ | 
2 50৫৮4 রে 2 

ISS BE‏ الآول ساقِيًا للملِك ৬০০০০‏ الآخر . وتس 
الا أن بذك 4৮262‏ ات اتا يرسق تن 
الجن ০27৮‏ - 

স্বপ্নের ব্যাখ্যা প্রদান 

ইউসুফ (আঃ) উপদেশ শেষ করে স্বপ্নের ব্যাখ্যা বলতে লাগলেন । তিনি 
বললেন, প্রথম জনের স্বপ্নের ব্যাখ্যা হচ্ছে, সে তার মনিবকে মদ পান করাবে। 
আর অপর জনের স্বপ্নের ব্যাখ্যা হল, তাকে শুলে চড়ানো হবে, আর পাখিরা তার 
মাথা থেকে ঠুকরে ঠুকরে খাবে। তিনি প্রথম জনকে উদ্দেশ্য করে বললেন, 
“তোমার মনিবের কাছে আমার কথা বলবে অবশেষে লোকদ্বয় কারাগার থেকে 
বের হল। প্রথম জন তার মনিবকে মদ পান. করাল, অর্থাৎ মনিবের মদ 
পরিবেশক হল। আর অপর জনকে শুলিতে চড়ানো হল। কিন্তু সাকী তার 


মনিবের কাছে ইউসুফের কথা বলতে ভুলে গেল। ফলে ইউসুফ (আঃ) বহু বছর 
কারাগারে থেকে গেলেন। 


2 > ر ا‎ ETT 
إغْرَاب الكلام‎ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
Ger HD وف فی‎ AE) 
(৫৩) ফে'য়েল, (০252) ফা'য়েল (১+! 55) জর-মাজরূর মিলে 
ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক (4:..) মাফ‘উলুন AR হয়েছে। 
পরিশেষে CFT, ফা'য়েল, OITA ও মাফ‘উলুন AR মিলে জুমলায়ে | 


ফে'লিয়া হয়েছে। 
HA أجِب ڪن كَل سوال‎ 
af প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
14217594551 44 গা وہ‎ 
UA ০23 5 এ فشن‎ (৫) 


SAU; (584 4428 15 (1) 
(91411 (5551 LU (£) 

7354) LL is (9) 

০622225৮444 (٦)‏ عند الْمَلِكِ؟ 


2 


iis Lp السّاقى‎ Bl یما لم‎ (۷) 
lS ০6260124046 )۸( 
AA أن تخل فى الجن کنا حي‎ Ez )۹( 
১৫০1৭ 514, 5401 এন ٠ ) 
(৩) الْكْلِمات‎ ৮ 
শব্দ বিশ্লেষণ J 
$০ -۹5 ১ - মোটা 545 (০) - মোটা হওয়া ١ لج‎ 


(6. শীষ। £ باب‎ -ব-ব ৬৮৮ - 0٩¥ | 3% -ব-ব 33৮ - 


বাস্তবতা 035 (i) 406 বাতলে দেওয়া ١ عا‎ 27 (০) - বপন করা। (৫৫৫ ۰ن)‎ 
সঞ্চয় করা। £42 - ব-ব ১৮০ - দুৰ্বল, 9604 | বব ر‎ 
সবুজ। ০৫24 -ব-ব 244 - সভাসদ। 4%! (212 ) ( ©591١ 2345? 
الأ على الارکر‎ - সন্তানকে স্নেহ করেন | منہج‎ -ব্যবস্থা করা | 125) 
ফসল কাটা 4445 ০ - যেমন কর্ম তেমন ফল। £25 - দুর্ভিক্ষ, 


আকাল, (৫.৯! - সবুজ শ্যামল হওয়া ۱ 


সহজ কাছাছুন 7 ৭৫ 


7 
ووه 7 
ويا المَلِكِ 
€ 


تو 7 7 
টানি‏ اى 115 م سَبْعَ SL‏ 
- ویأگل SL EL 41580 ৯৯‏ عِجَافٍ ‏ وَرَأَى 4501 

رم ود ہے ০৬০92 পেতে তি পা‏ 2 ہر ر الس ا بير 

AD تاکان‎ পিটার 

০‏ هزه 48211 ১5৬৫৮০০৫০০৪ ৮4‏ ا 

27 

282৮ (5০৯৫2 (51 ১ التاق‎ 0 3 ও 
. 8215, ১45 2৮1 eS: تہ‎ 35154 
(4 25495 وسال 4551 عن‎ ০৯৭1 ৪11 95৮71 ৬৯৬ 

HEL 45207 32224 55698 HLH I. এ 


65450504825 ول ال 
4445০503০54 রি তে 52‏ 


ELS 40১44454746 ৩০১2‏ عا :كأ كلو شد 
ر أطي ما انا لسعو بي 0 
215 17529 کے الشاقق رنج 
95592 
রাজার স্বপ্ন‏ 


মিশরের রাজী এক আশ্চর্য স্বপ্ন দেখল । সে স্বপ্নে দেখল, সাতটি জীর্ণ-শীর্ণ 
গাভী সাতটি মোটা তাজা গাভীকে খেয়ে ফেলছে। সে আরও দেখল, সাতটি 
সবুজ শ্যামল ধানের শীষ ও. সাতটি শুক ধানের শীষ | রাজা এই. অদ্ভুত স্বপ্ন 
দেখে কিংকর্তব্য বিমূঢ় হয়ে সভাসদদেরকে স্বপ্নের ব্যাখ্যা জিজ্ঞাসা করল। 
সভাসদ বৃন্দ বলল, এসব কিছু না, নিদ্রাচ্ছ্র ব্যক্তি নিদ্রা জগতে ভিত্তিহীন অনেক 
কিছুই দেখে থাকে | তখন সাকী বলল, না, বরং আমি তোমাদেরকে স্বপ্নের 
ব্যাখ্যা বলে দেবো । অতঃপর সাকী কারাগারে গেল এবং ইউসুফকে রাজার 
স্বপ্নের ব্যাখ্যা জিজ্ঞাসা করল। ইউসুফ (আঃ) ছিলেন দানবীর, মহানুভব ও 


সহজ কাছাছুন 7‏ ا۹ 


আল্লাহ্‌র সৃষ্টির প্রতি স্নেহশীল। তার মনে কৃপণতার কণা মাত্রও ছিলনা। তাই 
তিনি স্বপ্নের ব্যাখ্যা বলে দিলেন এবং ভবিষ্যৎ কর্মসূচী বাতলে দিলেন। তিনি 
বললেন, তোমরা সাত বছর চাষাবাদ করবে এবং সামান্য কিছু আহার হিসাবে 
গ্রহণ করবে এবং অবশিষ্ট ফসল শীষসহ রেখে দিবে ।” তারপর দীর্ঘ দুর্ভিক্ষ দেখা 
দিবে। তখন সেই সঞ্চিত ফসল আহার হিসেবে গ্রহণ করবে এবং সামান্য কিছু 
বাকি রাখবে | এই দুর্ভিক্ষ.-সাত বছর স্থায়ী হবে। অবশেষে আল্লাহ্‌র সাহায্য 
EL 7ص‎ 
ব্যাখ্যা জানিয়ে দিল। 1 


(40227. এ رة‎ EB زى‎ BOD) 

(921) - মুবতাদা, (4%) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর هو‎ ফাঁয়েল, 
(৮5) মাওছুফ, (৫:৯৫) প্রথম ছিফাত, (১) (حقيقة ) لنفى الجنس‎ তার 
ইসম (41) জর-মাজরূর মিলে Fj শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক 
হয়ে খবর , لالنافيةللجنس‎ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া 
হয়ে দ্বিতীয় ছিফাত । মাওছুফ ও উভয় ছিফাত মিলে به‎ ৯, হয়েছে। 
অতঃপর ফে“য়েল ٭‎ ×× ও মাফ “উলুন বিহী মিলে জুমলা হয়ে খবর হয়েছে। 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 

প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 

OV)‏ مَاذا رای لک ضر نی السام 

1০25০ كم بَقَرَةٌ رَأى المَلِكَ فى‎ (OY) 

5০062 এ ০৩৮০৯০০৬৮৪৫ (৪) 
i SE كانت حَضراً. ركم‎ Let SNe) 
عن إل روي مادا قَالُوا؟‎ 8548 LIC 
على التدبير؟‎ ys JF) 

dg (5 )۸(‏ برف 5০৪‏ 16591 
AIF )۹(‏ ملم السّافی أذ NOE‏ 
) 0 بطو اقح 4০১‏ يحت ADs‏ 

720 


لا کو الكار ران افا فى ہن 2-7 تأكلون "؟ 


i‏ مار دای 

(৪) SEIS ৮৪ 

শব্দ বিশ্লেষণ 
1৫45 - চিন্তা করা, ہے شش سم سو‎ 

দত ١ 5৩74 لی‎ আগ্রহী হওয়া । 302 - আগ্রহী। (915! 
۱ 2) বিমুখ হওয়া ١ (25934 - খাঁটি করা। 45544541 - নির্বাচন করা, একান্ত 
করে নেওয়া। 555! - ভেজাল মুক্ত করা । 2 مُكل‎ 85১০ “নিঃস্বাৰ্থ বন্ধু৷ 
Si - - স্বার্থ পর । طول‎ (9) - লম্বা হওয়া ۱ £1 - লম্বা করা। যথা 201 91 
WY - আল্লাহ্‌ তোমাকে দীর্ঘায়ু দান করুন 


০০০৫৮1০৮4৭৭‏ سه 
ولك ৮৮‏ 45:50 45051060551 رع جد .$4 
৮৯৮৩৪‏ هذا 1241110৯৩৩7 LONI. Hl‏ 


3১:34) 06 12211 8 EEA | 
৮) ০০০০৪ জা سوا مر انان أَخْبَرَ‎ Ee 
LL وَأرَسَل إلى‎ LA إلى‎ 484015০44০1 
- لِتَفْسِى‎ LLL يه‎ Sl: MSG; 

ইউসুফ (আঃ) এর নিকট রাজার 75 প্রেরণ 

রাজা স্বপ্নের ব্যাখ্যা ও ভবিষ্যতবাণী শুনে অত্যন্ত আনন্দিত হয়ে বললেন, কে 
এই ব্যাখ্যাকারী? কে এই মহৎ ব্যক্তি যিনি আমাদেরকে উপদেশের মাধ্যমে 
ভবিষ্যৎ সম্পর্কে বলে দিয়েছেন। তখন সাকী বলল, ইনি সেই সত্যবাদী ইউসুফ 
যিনি আমাকে রাজার সাকী হওয়ার ভবিষ্যৎ বাণী করিছিলেন। তখন রাজা 
ইউসুফের সঙ্গে সাক্ষাতের জন্য অধীর আগ্রহী হয়ে পড়লেন এবং লোক পাঠিয়ে 


করে নেবো। 


إِعْرَابٌ الكلام 
বাক্য বিশ্লেষণ‏ 
মাফ 'উলুন বিহী‏ )5( نون الوقاية (০) ফে'য়েল, (১1৯1) ফা*য়েল, ) ১)‏ 


1৮ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
(ے)‎ জর-মাজরূর মিলে ফে'য়েলের সাথে মুতা"য়াল্লিক হয়েছে । অতঃপর 
ফে'য়েল, ফা'য়েল মাফ“উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া 
হয়েছে। (১৮: 441540) মূলত ছিল, إن تأتوابه أستخلصه لنفسی‎ 
441৯0 إن‎ জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে محذوف‎ ৮৩ (أستخلصه)‎ ফে'য়েল, 
তার মধ্যে বিদ্যমান দমীর أنا‎ ফা'য়েল, (২) দমীর মাফ“উলুন বিহী, ( (لنفسى‎ 
জর-মাজরুর মিলে ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়ান্রিক, অতঃপর ফে'য়েল, FI TI, 
মাফ'উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলা হয়ে الشرط‎ ০1৯৯, হয়েছে। 
পরিশেষে শর্ত ও জওয়াবুশ্‌ শর্ত মিলে 7৮৮১ 21৯ হয়েছে। 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
54555018500 28404৮61451) 
18৩০ هَل 540 الْمَلِكَ‎ 0) 
4৮25৮০40201 لِمَادًا طلب‎ )( 
عَنْ صاجب الحَأوِيّلٍ طَلْبَهُ؟‎ SL )4( 
السَاقَئ؟‎ 41809) 
pt إلى‎ 44041 (৯) 
০8252 ০ LOD إلى‎ LIN لِم اشاق‎ )۷( 
sd LSE BL )۸( 
ge Gl الْمَلِكُ أن‎ al SD 0 
'يُوَسَف الصَدَيُقٌ‎ 44৩ کُر مَكَائَةٌ الإعراب‎ )٠ ) 
(৫) 544416 
শব্দ বিশ্রেষণ 
1/45 (০) - খাটো হওয়া। تقصيرًا‎ -খাটো করা। 17254) - খাটো মনে করা। 
1/453| (4) - সীমাবদ্ধ করা ۱ ৫৫ (4) বৃদ্ধি পাওয়া ١ 4514৫ کر کلام‎ ৫ 
- বেশী কথা বদলে বেশী ভুল হয়। 9. - বৃদ্ধি করা ۱ الموْتٍ‎ ০4১ 1541 - 
মৃত্যুকে বেশী বেশী স্মরণ করো | 2 - ব-ব ৬. বিষয় ,সমস্যা (2) 


0+0 


সহজ কাছাছুন ۶٤٦ ৭৯ 
2 ফয়সালা করা (4 ০5) ধ্বংস করা । 2 - ব-ব 5 -বিচারক। 
(/42)অপেক্ষা করা। 554% - অপেক্ষ মান। الانتيظارٌ 451( الوت‎ অপেক্ষার 8 
মৃত্যুর কষ্টের চেয়ে কষ্টদায়ক। 56 2090 

سف يأل AS‏ 


144 40150 140 IG; টাটা رکا اا‎ 
مى ر 2( 124 6 و‎ J. ہر و م‎ SEY BA 
: الناس‎ 9525  اذكه‎ ৮৫541 ৫ ৫০৯৫ 3 SE 


هذا بر ০৮০0৫19৯145‏ فِى الین : إِنّه خان الْعَرَيْر۔ 
إن وف كان ১৮৪৪]‏ أبيا LL‏ كان HUN et‏ 
5 + 


শপে 


r 


سو شف فی ০‏ وجا رسو 444 
রও 1৮8‏ ہکا رس ہت 7 
Lt)‏ اٹم باب ৫5 উপর‏ لک يوسن تم سر 

EEE ৮০০4 44456242565 252 ০94‏ انا اہ 
سس ا ساس سی 

وسال الْمَلِكُ عن Lg‏ سَفٌ 41044 Ores‏ أن يك 
بَرئ ؛ ورج En LL‏ وَأَكْرَمَة الْمَلِكَ ‏ 


ইউসুফের তদন্দ দাবী 

রাজার দূত ইউসুফের নিকট এসে বলল, রাজা আপনাকে ডেকে পাঠিয়েছেন। 
কিন্তু ইউসুফ (আ.) সহসায় যেতে অসম্মতি জানালেন। কারণ লোকেরা 
সমালোচনা করে বেড়াবে, এতো সেই ইউসুফ, যে ইতিপূর্বে রাজার সাথে বিশ্বাস 
ঘাতকতা করায় কারাগারে ছিল। ইউসুফ (আ.) আত্মমর্যাদা সম্পন্ন ও প্রশস্ত 
হৃদয়ের অধিকারী ছিলেন। তিনি অত্যন্ত বুদ্ধিমানও অসাধারণ মেধার অধিকারী 
ছিলেন। যদি কারাগারে ইউসুফের স্থলে অন্য কেউ হত আর রাজার দূত এসে 
বলত, রাজা তোমার জন্য অপেক্ষা করছে, তাহলে সে অবিলম্বে কারাগার ত্যাগ 
করত | কিন্তু ইউসুফ (আ.) তাড়াহুড়া না করে দূতকে বললেন, আমি জেলে 
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থাকার সঠিক তদন্ত চাই। রাজা ইউসুফ (আ.) সম্পর্কে তদন্ত করে জানতে 
পারলেন এবং সকল মানুষ জানল, ইউসুফ (আ.) নির্দোষ | ফলে ইউসুফ (আ.) 
নির্দোষ প্রমাণিত হয়ে কারাগার থেকে বের হলেন এবং রাজা তাকে স্বসম্মানে 


বরণ করে নিলেন। 7 
إغراب الكلام‎ 


বাক্য বিশ্লেষণ 
(291০৮64০440 

(91) حرف مشبه بالفعل‎ (4252) ইসম, (5৪) ফে'য়েলে নাকিস, তার মাঝে 
বিদ্যমান দমীর ھ۔ كان‎ ইস্ম, (401 729) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহি মিলে 
প্রথম খবর ) (أبيا‎ দ্বিতীয় খবর ١ অতঃপর كان‎ তার ইস্মও উভয় খবরকে নিয়ে 
إن‎ এর খবর হয়েছে। 
পরিশেষে إسم ان‎ ও خبر إن‎ মিলে জুমলায়ে ইস্মিয়া হয়েছে। 
(خرج يوسف بريئا)‎ 
(ضرج)‎ ফে'য়েল, (২:৯৫) সাহেবুল হাল, (45) হাল, তারপর হাল ও 
সাহেবুল হাল মিলে جم‎ হয়েছে । অবশেষে ফে'য়েল ও ফাঁয়েল মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 

LAU كل سوال‎ ৮5 ছটা 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 


০৫৮৮] 1৫১৮ قال ر‎ I )١( 

UY)‏ أرَضى 0০৮৮৫‏ يخرج ۓ السَجُنٍ بلاتفتيش؛ 

() اذالم ي برص مُوسٹف أن UE 559৯1 ০৮6৪৯‏ 

)٤(‏ 61182557261 ابا 

(144৯6 ৮6৫440142৮৮ 446 00) 

(5) كت کان أحة قاد مف نى الجن وطلجة اليك BUS‏ مَل 
(৮৯০০6৮৭১505‏ ن হট]‏ 


ےر 


sal ৮১০৭, i مادا قال ر‎ (A) 
475৮4৬50148 E مَل عرف الاس أو‎ )۹( 
102১. BIG Al ০৯ SG أن‎ ৮৮৫1৫৮৪10১2) 
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(১৬) ৬৮৬৪ 
শব্দ বিশ্লেষণ 
24 - ব-ব & 1৮ - ধন 51813 | ৮ (০৪) - নষ্ট হওয়া ৷ ££ 455 - বিনষ্ট, 
ধ্বংসশীল । ? 222 - 5-3 تراء‎ 5 - বাদশা, শাসক ৫2 - রক্ষক। ৫ - 
ےرت ہے دہ‎ SEW (১৮ - 
নির্লজ্জ 1,৬ - কী লজ্জা! £১1741 - বিশ্ৰাম করা ١ £142 টয়লেট ١ 1. ) (س‎ 
প্রশংসা করা। (ن) م‎ - নিন্দা করা। 94444 $0 أَمَامَهُ‎ ৫৫ 
O سنہ‎ অর্থ ا کت رو ار‎ 
علی حزان الأزض‎ 
১৬ کی الان ركان‎ 5125 Sui كان يُوْسَفٌ يَعْلَمُ‎ 
টি الئاس‎ ০১ ৮০৮৫ لم ار او ا‎ 
SUS فی الأَرْضٍ‎ Sl الله .505 یری‎ 8145০ Si lil 
LASS Ey gs lags 65758 
81565544001 CE 16245 MGS. الله فيه‎ 
০৫৮ 4০০০০414455 ০:14 
4 /1/ 0 £ ০ اھ‎ 
৮০4 bis كان‎ ৩৫ الأزضِ إِلا‎ SES AEN لا‎ 
الأرّض‎ (31৯ 2404 44 ৮০26 كان‎ ৬৫ کان فیا‎ ৬০ 
2 عرد‎ 2 0 274 / LILA گی‎ 
حَفِيْطًا يأكل‎ GG كان عَلِيمًا‎ HG ULES وَكَيْفٌ‎ 
MS bt متها‎ 
۔ وگان يُوْسَفُ لاير أن بتر‎ UG حُفیظا‎ 455 SS 
أن زی‎ Bd لوی أسوال التایں ۔ وكاق بوش‎ (2281 


چا 


০৯ 0‏ موی 823 lS উরি ভি‏ م می الْحَقَّ 
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৯ রানি 7 2 প্র‏ 0 2007 م ع 7 رت 
PR 22/৯০/৪০৯০ : MLDS.‏ إِنِى ৮‏ 
6৩18০ 9০‏ وش ৫৪৮‏ لِخْرائن مر CLEAN.‏ 
১0206‏ عد 1১:৯১‏ الله 1 


দেশের ধনভাগারের দায়িত্ব গ্রহণ 

ইউসুফ (আ.) জানতেন যে, মানুষের মাঝে আমানত ত্রাস পেয়েছে এবং 
খেয়ানত বৃদ্ধি পেয়েছে । তিনি দেখতেন, মানুষ আল্লাহ্‌র দেওয়া সম্পদের 
অপব্যবহার করছে। তিনি আরও দেখতেন, দেশে প্রচুর ধন-সম্পদ রয়েছে, কিন্তু 
সেগুলো নষ্ট হচ্ছে। কেননা শীসকগণ মাল খরচ করার ব্যাপারে আল্লাহ্‌কে ভয় 
করে না। তাই তাদের কুকুরগুলো তৃপ্তি ভরে খায়, কিন্তু মানুষ জীবন ধারণের 
আহার টুকুও পায় না। তাদের বাড়ি-ঘর সজ্জিত থাকে, কিন্তু মানুষ পরিধানের 
ممه‎ পায়না। 

রক্ষকও জ্ঞানী ছাড়া দেশের ধনভাণ্ডার ছারা মানুষের উপকার করা কারো 
পক্ষে সম্ভব নয় | কেননা কেউ যদি রক্ষক হয়, কিন্তু জ্ঞানী না হয় 5 3 
খোঁজ পাবে না এবং তা দ্বারা উপকৃত হতে পারবে না | আবার কেউ যদি জ্ঞানী 
হয় কিন্তু রক্ষক না হয়, সে সম্পদ খরচের ক্ষেত্রে খেয়ানত করবে | ইউসুফ (আ.) 
ছিলেন জ্ঞানী ও রক্ষক। 

শাসকরা মানুষের সম্পদ আত্মাসাৎ করবে, আর মানুষ অনাহারে মারা যাবে 
তা তিনি সহ্য করতে পারতেন না। ইউসুফ (আ.) সত্য প্রকাশে 91 বোধ 
করতেন না। তিনি রাজাকে বললেন, আমাকে ধনভাণ্ডারের রক্ষক নিযুক্ত করুন। 
নিশ্চয় আমি জ্ঞানী ও রক্ষক। 

এভাবে ইউসুফ (আ.) দেশের ধন ভাণ্ডারের শাসক নিযুক্ত হলেন। ফলে 
লোকেরা স্বস্তি পেল এবং আল্লাহ্‌র শোকর আদায় করল। 


414 الكلام 

বাক্য বিশ্লেষণ 
وَمُمُوتون)‎ 62554 Al يُوْسّفٌ لا بير أن يُرى‎ 4৬9) 
(كان) استئنافية (واو)‎ © 58057 নাকিছ, (يوسف)‎ তার ইসম, (3) حرف النفى‎ 
(يقدر)‎ ফে“য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর هر‎ ফা'য়েল (يرى) حرف المصدر (أن)‎ 
ফো'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর (الناس ) 5515361 هر‎ ছাহেবুল হাল, (یجوعون)‎ 
জুমলা হয়ে (يوتون) حرف العطف )4( معطوف عليه‎ জুমলা হয়ে ৮০০ অতঃপর 
মা'তুফ ও মা'তুফুন ‘আলাইহি মিলে হাল, এবং হাল ও সাহেবুল হাল মিলে 
مفعول به‎ হয়েছে৷ তারপর ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ“উলুন বিহী মিলে জুমলা 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ۱ ৮৩ 
হয়ে أن‎ দ্বারা মাছদার হয়ে ১১, ফে'য়েলের به‎ 4৯, হয়েছে। পুনরায় ফে“য়েল, 
FIT ও মাফ'উলুন বিহী মিলে জুমলা হয়ে کان‎ এর খবর হয়েছে। পরিশেষে 

ও ৮৯ কে নিয়ে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে।‏ اسم তার‏ كان 


ESTOS سے عن کل‎ টা 


প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
05601 ৮525041৯৫০6 (01) 
15৫50591061 0) 
كانت الان ني الشّاس؟‎ ৫ (৮ 
Heb ৯1৫1 )٤( 


3 তা 


225 74059: (21 (9) 
لوک كانت ن‎ 
LPN من مَنفُمُ التَاس بكزائن‎ )۷( 
10601 الجَاهِلٌ الأمِينٌ‎ LL (A) 
1১8150৯0০12 (5) 
Sls le AEN LES of ৯229০ এসএ ۰ ) 
} +8 ۲۲ ০2520৮51800 (NN) 
SLL ALG آ کان یٹ‎ ۷ 

شرح اللات (0৭)‏ 

শব্দ 82۹ 

EE দুর্ভিক্ষ | 564)? +ع‎ দুর্ভিক্ষের বছর। 1,4 - অস্বীকার 
করা, অজ্ঞতা প্রকাশ করা। 5442 - অস্বীকার কারী ١ كك‎ - fs কাজ। U 
E তার ধারণা মতে। ££2/4 - ধারণাতীত। برا‎ 
sll - মুমিনের প্রতি সুধারণা রাখ | ৮- (ف)‎ - কলংকিত করা ۱ 54 
نے اھ ھت اف‎ চাঁদের ও কলংক ۱ 
انعقا ما‎ প্রতিশোধ নেওয়া | 
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جَاء إخوة يُوْسَفٌ 
كان فى تفن ৮৫০,০82 টা ৫৪০০০‏ أهل 
الام وس BILAL‏ أن فی Lap‏ رجلا رَحِيْمًا ৩০‏ فى ہشکر 
4৫5 Ui BUS‏ على 75 الأزضِ ۔ وگائ الاس ০5444‏ 
55445745502( كنا ا ضر الال 
৮‏ بالطعام a‏ و ৮০484‏ کان 


و 


৮৫ 2‏ عارك 2৫.‏ 2 ر 
টির‏ وما گان يريد 44201 عَنْهُ وكانٌ ب রিও‏ 


1 كان فی الیٹر۔‎ ৪৭4৪ এ ৩৯১৮৫7১৩০০৮ 
بتكيف لا مت وقد کا فى البثر ۔ كان‎ ০4 أنه‎ E 
১4541 فى‎ 4৮৯৩৫৫০৪৪৮৪ ৪1255 কাচা فى‎ 


পর্ণ 
س‎ 


1: রি 4৩1 فی‎ ০1১ 845. 26792 il ০০৬৫ 
2 م‫‎ 


مات رجا اج وف فَدَخَلوا عَلَيْعِ فَعَرَتَھُع وَهُمْ له 


و م 1 
৮০ 7‏ 


ول ٠‏ 
ا ام تبت هو 9 2.00٦‏ درے رثن رو و 
کانرا مرن اس موہ کہ سی رت سوہ و بوست 
رم 4 میں و22 
و سوہ ۔ عَرَف Sh ১৭5৯ 8 ০2৫‏ کانوا SL‏ 
ور 7 7 রত প্রা চি ৫2.‏ 
85554 الله Lh ৮55-5595‏ بعل نهم شيا ك 


رب دک و 


ইউসুফ (আ.) এর নিকট ভাইদের আগমন 


ইউসুফ (আ.) এর ভবিষ্যত্বাণী অনুযায়ী মিসর ও সিরিয়ায় দুর্ভিক্ষ দেখা 
দিল। ইয়া'কুব (আ.) ও সিরিয়াবাসী জানতে পারল যে, মিসরে এক মহানুভব ও 


সহজ কাছাছুন 7 ৮৫ 
দানশীল লোকের আবির্ভাব ঘটেছে, আর তিনি হচ্ছেন দেশের ধনভাগ্ডারের 
অধিপতি | লোকেরা তার কাছে গিয়ে খাদ্য-সামগ্রী আনছে | ফলে ইয়াকুব (আ.) 
তীর সন্তানদেরকে কিছু অর্থ দিয়ে মিসর পাঠালেন। বিনয়ামীন পিতার নিকট রয়ে 
গেল। কেননা ইয়াকুব আ.) তাকে খুব ভালবাসতেন এবং পিতা থেকে তার 
দূরে থাকা পছন্দ করতেন না। ইয়াকুব (আ.) তাঁর ব্যাপারে খুব আশংকা 
করতেন, যেমন ইউসুফের ব্যাপারে আশংকা করতেন। 

ভায়েরা ইউসুফের নিকট রওয়ানা হল। কিন্তু তাদের জানা ছিল না যে, তিনি 
তাদেরই ভাই ইউসুফ | তাদের জানা ছিল না যে, RAR সেই ইউসুফ যাকে TC 
নিক্ষেপ করা হয়েছিল। তাদের ধারণা ছিল ইউসুফ মারা গেছে | আর মারা 
যাওয়াই স্বাভাবিক, কেননা সে ছিল গভীর কূপে, আর কৃপটি ছিল বিজন বনে। 
আর ঘটনাটি ঘটেছিল অন্ধকার রাত্রিতে | ভায়েরা এসে ইউসুফের সাথে সাক্ষাৎ 
করল। ইউসুফ (আ.) তাদেরকে চিনলেন, কিন্তু তারা তাঁকে চিনতে পারল না।” 

তারা ইউসুফকে চিনতে পারেনি, কিন্তু ইউসুফ (আ.) তাদেরকে চিনতে 
পেরেছেন। ইউসুফ (আ.) চিনতে পেরেছেন, এরাই তাঁকে হত্যার চেষ্টা করত, 
কিন্তু আল্লাহ্‌ তাঁকে রক্ষা করেছেন। কিন্তু ইউসুফ ی٠‎ তাদেরকে ওসব কোন 
কথা বললেন না এবং তাদেরকে অপমান করলেন না। 


£ কে 


০1৮‏ الكلام 

বাক্য বিশ্রেষণ . 
1271 পিঠ 
(১৬) “ফে'য়েলে তাম অর্থে 4: (০৯ হরফুল জর, (مضر)‎ মা'তুফুন “আলাইহি 
(ر)‎ হরফুল “আত্ফ (الشام)‎ মা'তুফ, তারপর মা'তুফ ও মা'তুফুন “আলাইহি মিলে 
মাজরূর, এবং জার-মাজরূর মিলে ফে'য়েলের সাথে প্রথম মুতা'য়াল্লিক, (০৬) 
ফা'য়েল, (৩) হরফুল জর, (৮) حرف ا لمصدر‎ (১৮) ফেয়েল, (০১৯) ফা'য়েল, 
তারপর উভয় মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ৬ দ্বারা মাছদার হয়ে 6 
হয়েছে। জর মাজরূর মিলে ফেয়েলের সাথে দ্বিতীয় মুতা'য়ান্লিক, পরিশেষে 
"'' 27ھ‎ 
হয়েছে। 

LAL اجب عن كل سوال‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের র আরবীতে উত্তর দাও 


2 ৫5575175755 (৭) 
کل ف4‎ 714০5 
الشام؟‎ lg ৮৯৪৯৫৫৯০1১0) 
إلى میمت‎ ৪৮০ 4৮8450-20119411 
(০০1116৫৫৮০৮ هَل‎ (6) 


৮৬ "3 কাছাছুন নাবয়্যান 
HE LE ৮৮৮৪ شي‎ IY )0( 
E عل رت موس ا‎ (٦( 
هَل عرف الإخوةٌ يلُوسفٌ ؟‎ (%) 
گن أرادوا مَل‎ Late LI (A) 
22752555751 ما كيت تنكل ل املك‎ 
4129 هزر الجُل'‎ ০১৩০1529480 LC أي‎ )٠ ) 
VLD 

১৮) 44410 

শক 

254, - ۹-۹ ৩৮৫৪ পরীক্ষা । U5 - পরীক্ষা করা। ৯০৫ 
-পরক্ষিক। الامْتِحَانٌ‎ এট - পরীক্ষা দিয়েছে। 1৮5৩৫ ০৮০৯২) ও عند‎ 
5৬91 4450 পরীক্ষায় মানুষ সম্মানিত বা অপমানিত হয় ১224. 
পরীক্ষা দেওয়া ۱ ۶ مترشح‎ - পরীক্ষার্থী । اَلَامْتِحَانٌ الى‎ - বাৰ্ষিক 
পরীক্ষা | ১5০523126 -পরীক্ষার হল। 3৮43 $০1 - ভর্তি 
পরীক্ষা ١ نا‎ ৮৮০০)- অকৃতকার্য হওয়া। ৩০০৪০ رصب فی‎ পরীক্ষায় 
١ হল। الامقِحًإن‎ (১5 পরীক্ষার ফল। 2১ 
501 - ডাক্তারী রক্ষার 1 পার্ট | ১৮০৪ اق‎ পরীক্ষা 


4১৯1১ بین يوسف‎ J 
SUES قَالُوا: یی‎ ঘটি Gl من‎ : ONG LA LSS 
UAL بن إشحاق بن‎ Di: فالا‎ EA َال من‎ 
قال: هَل لُک أخ آخرٌ؟ قالوا:‎ CID (عَلَيْهِحٌ الصّلوات‎ 
25225165185 তে Os 
244 ےت‎ ৭ ا‎ | 
১5454 IG جدًا؟‎ 2৯5 ১০০ قال لأ ی 48244 هَل هو‎ 


ese! 


সহজ কাছাছুন শাবয়্যান ৮৭ 
পিন لز ہے کے‎ E 28182845714 78 
৮৪০5 وترّكنا يوسف عند متا ینا فا | . وضجك‎ 
2ء٤ رو یھر‎ dt সিরা 

فی نفسه وَلكِن لم بقل لهم লি‏ - 


2 ى 9 0 0 کو ہے /ঠ‏ و کر 242 رع 9.2 

راشای ৪752‏ إلي 1+ بنيامِين . واراد الله ان يمحن 
3 

৮415 £ ر ر وی و و‎ LEG: 272৬ 

بيعشوب مره 490 - فامر يُوسُف بالطعام وقال لهم : 


SEO إذا‎ ০০০৬ Silos Sl 6৪755 
AEE لهم فِوَْضِعٌ فى‎ ৮০০০০ 13 
ইউসুফ ও তার ভাইদের মাঝে আলাপ-আলোচনা 
ইউসুফ (আ.) ভাইদের কে জিজ্ঞাসা করলেন, তোমরা কোথেকে এসেছো? 
তারা উত্তর দিল, কেনান থেকে | তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, তোমাদের পিতা কে? 
তারা উত্তর দিল, ইয়া'কুব ইবনে ইব্রাহীম ری‎ তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, 
তোমাদের কি আর কোন ভাই আছে ? তারা বলল, হ্যাঁ, বিনয়ামীন নামে 
আমাদের আরেক ভাই আছে। ইউসুফ (আ.) জিজ্ঞাসা করলেন, সে তোমাদের 
সাথে আসেনি কেন? তারা বলল, তার পিতা তাকে আসতে দেয়নি। তিনি তার 
থেকে বিনয়ামীনের দূরে যাওয়া পছন্দ করেন না। ইউসুফ (আ.) জিজ্ঞাসা 
করলেন, কেন আসতে দেয়নি, সে কি ছোট শিশু ? তারা বলল, না, তা নয়। 
তবে ইউসুফ নামে তার এক ভাই ছিল। সে একবার আমাদের সাথে গিয়েছিল | 
তাকে ছামানের কাছে রেখে আমরা প্রতিযোগীতায় গিয়েছিলাম, তখন নেকড়ে 
এসে তাকে খেয়ে ফেলেছে | তাদের কথা শুনে ইউসুফ (আ.) মনে মনে 
হাসলেন, কিন্তু তাদেরকে কিছুই বললেন না। ইউসুফ (আ.) বিনয়ামীনকে দেখার 
জন্য অধীর আগ্রহী হয়ে পড়লেন। 
আল্লাহ তা'আলা ইয়া'কুব (আ.) কে দ্বিতীয়বার পরীক্ষায় ফেলতে চাইলেন। 
ইউসুফ (আ.) তাদেরকে খাদ্য-সামগ্রী দেওয়ার আদেশ দিয়ে বললেন, তোমাদের 
পিতা থেকে তোমাদের ভাইকে নিয়ে আসবে, তা না হলে খাবার পাবে না। 
ইউসুফ رای‎ তাদেরকে মূল্য দিয়ে দেওয়ার নির্দেশ দিলেন | ফলে তাদের রসদ 
পত্রের মধ্যে মূল্য রেখে দেওয়া TFT | 


44০4 
বাক্য বিশ্রেষণ 
(531 2152) 
উপরোক্ত বাক্যটি মূলত 121 ৫১233 ১! رمن‎ ছিল ۱ (من)‎ হরফুল জর (أين)‎ 
মাজরূর, জর ও মাজরূর মিলে শিবহুল ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে 


৮৮ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
অগ্রবর্তী খবর ١ (৯) পশ্চাত্বতী মোবতাদা। পরিশেষে মুবতাদা ও'খবর মিলে 
জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 

(৩ ০১৫ ৬৪) 

(০৩1) মাফ উলুন বিহী,‏ نون الوقاية ফে'য়েল, (১1) ফা'য়েল, (3৯)‏ (ايت) 
8 معدود (০) অতিরিক্ত অব্যয় (0) মাওছুফ, (5/4) জর-মাজরুর মিলে‏ 
ফে'য়েলের সাথে মুতাআল্লিক হয়ে ছিফাত হয়েছে। তারপর মাওছুফ- ছিফাত‏ 
মুদাফ ও মুদাফুন‏ (أبيكم) মিলে দ্বিতীয় মাফ‘উলুন RR, (ja) হরফুল জর‏ 
ইলাইহি মিলে মাজরূর হয়েছে। জর মাজরূর মিলে পূর্ববর্তী ফেয়েলের সাথে‏ 
মুতায়ান্রিক হয়েছে । অবশেষে ফে“য়েল, ফা‘য়েল, মুতা'য়াল্লিক ও উভয়‏ 
মাফ'উলুন বিহী মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়েছে।‏ 


৫2 412,55৮: 
اچب عن كل سوال بالعربية‎ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
e 7 7 5 2 J 155 2 7 
أَجَابُوا؟‎ BU إِحُوتَهُ‎ ০৪৮৪৫০৮০1১৮ 0) 
2 ৮:৮৯ ৯০ 
2৮৪545551৮2 إلى‎ (1) 
রা 
5৮০52 هم‎ ৩1 ৪6) 
I2 2 ৫2৫৮1 
2, ৫০2 ৮০ ৫০৫1৫ 2 
رسف اِحخْوَنَۂہ لِیجنوا الطعاء؟‎ LLL مَادًا‎ (0) 
৮ يسو الحو کے‎ টি asl 
الأزيياء؟‎ SALT ৮০445 SG HU )٦( 


54 
پک کی وا 4‘ دمي بمرت ৫০]‏ و سی ۸ و بر 
৮৫ ৮৫55 a EA)‏ و OP‏ ق 7 2( £ 5 
৮2475 55525 UG (A)‏ تسه ن اسما ءالع لمًاء الاحہاء؟ 
تفرؤون ع نسمعوں ار 


2 نے ٤و و و کپ‎ Sd ری اھ ا مر‎ HL ৰ 
العَلمَاء الأمُوات؟‎ 2৮০০ ও تقرؤون عندمات‎ 71১ (A) 


LEAS Hl ALCS MILLS ما‎ এ 655515050১0 
০৯) 9480 
শব্দ বিশ্লেষণ 
2.8 কল্যাণ, সম্পদ | 24 - অকল্যাণ। 5১% - ব-ব ا‎ 
অধিকার | مُضَاد‎ 89315 | 3al - অঙ্গিকার করা 1 ? 7. (س)‎ -ভরসা করা। 


دید 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ৮৯ 
$C) - ফেরত দেওয়া, উত্তর দেওয়া E ےرت‎ ıi বিভিন্ন হওয়া। 
অদৃষ্টের লিখন খন্তিত হয় না। 445 - সাক্ষী, কর্ম বিধায়ক । 2 - ব-ব 4.1 
- মূল্য, SE i বিদ্যা ধন درج‎ 0১) শর্ত 
আরোপ করা ۱ تقدیرا‎ নির্ধারণ করা | 
وأبئائه‎ rid ৩৪ 

CD وَقَالْا لَهُ: أَرْسِلْ‎ 2505 885622০০11৮ 
৮৮5০ ১1৮৫৮5১5৮৫0 خر بل‎ 44 ٠ 091 


و 


রান 5255‏ )91( کے مت ب كل 


3 اوناك ده ix a 3 রর‏ مت EA EE‏ 
(০৮৯৮। 5৯ Us 5 2) TEE‏ وُوَجُدُوا BU‏ 
کی متا كالما بيهم : 
5৮৮১৯৪৭৪০৯৯ Hs 453 Hl Sl‏ 
৮৫১৮০৮০254৮)‏ 12717232155 قال له di‏ 
1৯৮০০ ৯ ৫৪০০ 2197‏ الله أتَكُم حم به إلا 9 
کت ھ0 الله وال 5 2% عقود ےھ 
82715758555 


باب وَاحِيد 7 2151৩‏ 2874( 


ইয়া‘কুব (আ.) ও ছেলেদের মাঝে কথাবার্তা 
ছেলেরা পিতার নিকট ফিরে এসে বৃত্তান্ত জানিয়ে বলল, আমাদের ভাই 
বিনয়ামীনকে আমাদের সাথে পাঠান। অন্যথায় আমরা বাদশার কাছে উত্তম কিছু 
পাবনা ١ তারা হেফাজতের প্রতিশ্রুতি দিয়ে পিতার নিকট বিনিয়ামীনকে চাইল। 
“ইয়াকুব আ.) বললেন, “আমি কি তার ব্যাপারে তোমাদেরকে সেরূপ বিশ্বাস 
করবো, যেমন ইতিপূর্বে তার ভায়ের ব্যাপারে তোমাদেরকে বিশ্বাস করেছিলাম?” 
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তোমরা কি ইউসুফের ঘটনা ভুলে গিয়েছো? তোমরা কি বিনিয়ামীনকে ইউসুফের 
মত হেফাজত করবে ?” আল্লাহই সর্বোত্তম হেফাজতকারী ও সর্বাধিক দয়ালু ।” 
তারা ছামানের মধ্যে তাদের অর্থ ফেরত পেয়ে পিতাকে বলল, নিশ্চয় মিসর 
অধিপতি মহৎ লোক | তিনি আমাদের অর্থ ফিরিয়ে দিয়েছেন | যদি বিনিয়ামীনকে 
আমাদের সঙ্গে পাঠান তাহলে তার অংশও পাবো। ইয়াকুব (আ.) বললেন, 
“তোমরা অপারক না হওয়া পর্যন্ত তাকে নিয়ে ফিরে আসবে,” যতক্ষণ আল্লাহ্‌র 
সাথে এই অঙ্গিকার না করছো ততক্ষণ আমি কিছুতেই তাকে পাঠাবোনা | তখন 
তারা আল্লাহ্র সঙ্গে ও'য়াদা করল | ইয়াকুব (আ.) বললেন, “আমরা যা বললাম 
আল্লাহ্‌ তার সাক্ষী ।” (যাওয়ার সময়) ইয়াকুব (আ.) ছেলেদেরকে বলে দিলেন, 
“বাবারা! তোমরা এক দরজা দিয়ে প্রবেশ না করে পৃথক পৃথক দরজা দিয়ে 


প্রবেশ করবে।” 
9541৮ 
۱ বাক্য বিশ্লেষণ 
(১:56 (قائلة‎ 


(5) حرف تحسين‎ (441) মুবতাদা, (৫৯) শিবহুল ফেয়েল, তার মাঝে 
বিদ্যমান দমীর ممیز‎ (৮৮) শব্দটি (> অর্থে) ১৯ হয়েছে । তারপর 
তামীয ও মুমায়্যায মিলে ফা'য়েল হয়েছে। শিবহুল ফে'য়েলও TIT মিলে 
শিবহুল জুমলা হয়ে খবর হয়েছে । পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়া হয়েছে। 
(=!) : 
(أيضا)‎ শব্দটি মূলত أض أيضا‎ ছিল। (أض)‎ ফে'য়েল, তার 7 
দমীর ফা'য়েল, (1 মাফউলে মুতলাক, পরিশেষে ফে'য়েল ফা‘য়েল ও 
মাফ উলে মুতলাক মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়েছে। 

أجب تمن كل سوال LAU‏ 

প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
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দরজা | {$5০0 6/5 54 - চেষ্টা করলে সফল হয়। ৮৫০! সম্ভব‏ - 
ঘোষণা করা | 450) - ফিরে‏ - أذانا | হওয়া | ৮৫: (০০) -আটক করা‏ 
(ف) 19১41‏ 075 - صاع তাকানো | ৮ - বব এ - বোঝা‏ 
نے ١‏ خب 25541521428 6881 -অপবাদ দেওয়া | %:৯ এ‏ 
ব-ব 9% - পাত্ৰ । 74০‏ " ن۱۶ মন্দ লোকের সঙ্গ থেকে নিঃসঙ্গতা ভাল‏ 
(০) হারানো।‏ 44 ۶۹۱ف کے اس - كبر | শৈশব‏ 
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ইউসুফের নিকট বিনয়ামীন 

ছেলেরা পিতার আদেশ অনুযায়ী পৃথক পৃথক দরজা দিয়ে ইউসুফ (আ.) -এর 
নিকট পৌঁছল । ইউসুফ (আ.) বিন্য়ামীনকে দেখামাত্র অত্যন্ত আনন্দিত হলেন 
এবং নিজ কামরায় নিয়ে বললেন, “আমি তোমার সহোদর ভাই | তখন 
বিন্য়ামীন শান্ত হল। 

দীর্ঘকাল পর বিনয়ামীনের সাথে ইউসুফের সাক্ষাত হল। ফলে তার 
মাতা-পিতা, বাড়ি-ঘর ও শৈশবের কথা মনে পড়ল । প্রতিদিন দেখা সাক্ষাৎ ও 
বাড়িঘরের আলাপ আলোচনা করার জন্য ইউসুফ (আ.) বিনয়ামীনকে নিজের 
কাছে রেখে দিতে চাইলেন | কিন্তু তার উপায় কি? বিন্য়ামীনতো আগামীকালই 
কেনানের উদ্দেশ্যে রওয়ানা হয়ে যাবে | তাছাড়া ভায়েরা তাকে সঙ্গে নিয়ে ফিরে 
যাওয়ার ব্যাপারে আল্লাহ্‌র সাথে ওয়াদা করেছে। বিনয়ামীনকে বিনা কারণে 
নিজের কাছে রেখে দেওয়া কি করে সম্ভব হবে? লোকেরা সমালোচনা 
করবে,“আযীয জোর পূর্বক একজন কেনানীকে নিজের কাছে রেখে দিয়েছে। 
এটাতো বড় যুলুম ١ 

ভি 75৭ N 

নিকট একটি দামী পান পাত্র ছিল। পান পাত্রটি বিন্য়ামীনের ছামানের মধ্যে 
রেখে দিলেন। অতঃপর “একজন ঘোষণাকারী ঘোষণা দিল, তোমরা ছুরি 
করেছো।” তখন তারা পিছনে ফিরে বলল, তোমাদের কী হারিয়েছে?” তারা 
উত্তর দিল, বাদশার পান পাত্র হারিয়েছে। যে তা এনে দিতে পারবে, সে এক উট 
বোঝাই মালের মালিক হবে” | ভায়েরা বলল, আল্লাহ্র কসম! তোমরা জানো, 
আমরা যমীনে বিশৃংখলা সৃষ্টি করতে আসিনি। আমাদের বিরুদ্ধে চুরির কোন 
অভিযোগও নেই। তারা বলল,যদি তোমাদের মধ্যে কেউ চুরি করে তাহলে তার 
প্রতিদান কী হবে ? উত্তরে ভায়েরা বলল, যার ছামানানের মধ্যে তা পাওয়া যাবে 
সেই তার প্রতিদান হবে | আর আমরা এভাবেই যালেমদের শাস্তি দিয়ে ۴ | 

অবশেষে বিন্য়ামীনের ছামানে পান পাত্রটি পাওয়া গেল। ফলে ভায়েরা খুব 
লজ্জিত হল। কিন্তু তারা নির্লজ্জের মত বলল, “যদি (বিন্য়ামীন) চুরি করে 
তাহলে পূর্বে (ইউসুফ নামে) তার ভাই ও চুরি করেছে। ইউসুফ ری‎ এই 
অপবাদ শুনেও চুপ করে রইলেন তাদের প্রতি কোন রাগ করলেন I | কেননা 
তিনি সহনশীল ছিলেন। তারা বলল, বাদশা জাহাপনা! তার এক বৃদ্ধ পিতা 
রয়েছে ۱ অতএব তার পরিবর্তে আমাদের কাউকে গ্রহণ করুন | আমরা আপনাকে 
মহান অনুগ্রহকারী হিসাবে দেখবো | 

তিনি বললেন, আল্লাহ্র কাছে পানাহ চাই । যার কাছে পান পাত্র পাওয়া গেছে 
তাকে ছাড়া অন্য কাউকে গ্রহণ করে আমরা যালেম সাব্যস্ত হতে চাই না। 
অবশেষে বিন্য়ামীন ইউসুফ ری‎ এর কাছে রয়ে গেলেন । দুই ভাই খুব খুশী 
হল। ইউসুফ (আ.) দীর্ঘ দিন একাকী ছিলেন। পরিবারের কাউকে দেখতে 
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পাননি । এখন আল্লাহ্‌ তাআলা বিন্য়ামীনকে তাঁর কাছে নিয়ে এসেছেন | তিনি 
কি তাকে দেখার ও তার সাথে আলাপ-আলোচনা করার জন্য তাকে নিজের 
কাছে রাখবেন না £ ভাই ভায়ের কাছে থাকা কি যুলুম ? কখনও না। 

إعراب الکلام 
বাক্য বিশ্লেষণ,‏ 
ول من الظلم أن يُقِيِمَ أ (Gs Le‏ 
জর-মাজরূর মিলে‏ (من الظلم) حرف الاستفهام (هل) استشنافية (واو) 
( أن) হয়েছে।‏ خبر مقدم শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 17185 হয়ে‏ معدود 
মুদাফ (৯) মুরাক্কাবে‏ (عند) 2135 )2( ফে'য়েল‏ (يقيم) حرف المصدر 
ইদাফী হয়ে মুদাফুন ইলাইহি হয়েছে। তারপর মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহি মিলে‏ 
মাফ'উলুন ফীহি, অতঃপর ফে“য়েল, ফায়েল ও মাফ 'উলুন ফী মিলে জুমলায়ে‏ 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর‏ | 5705 مبتداء দ্বারা মাছদার হয়ে‏ أن ফেলিয়া হয়ে‏ 
হয়েছে।‏ جملة إسمية মিলে‏ 
TE EES)‏ لمق فبال) 
ফা'য়েল,‏ ھی ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর‏ (يسرق) حرف الشرط (إن) 
حرف حرف (ف) ফে'য়েল ও ফাঁয়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে শর্ত,‏ 
(৩৮৮) ফেঁয়েল ৫0) মাওছুফ (4)‏ التحقيق والتاكيد (قد) الرابطة 
শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্সিক হয়ে ছিফাত,‏ كائن জর-মাজরূর মিলে‏ 
অতিরিক্ত অব্যয় (Ji) মাফ'উলুন‏ (من ) মওছুফ ও ছিফাত মিলে TIT,‏ 
ফীহি, তারপর ফে'য়েল, TIT, মাফ উলুন ফীহি ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলা‏ 
হয়েছে।‏ جملة হয়ে জাযা। পরিশেষে শর্ত ও জাযা মিলে 2১৮১‏ 
أجب عن al‏ سوال بِالْعربية 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও‏ 
0১)‏ هَل UML‏ نَصِيْحَةَ وَالِدِهِمْ ؟ 
৬৫-২০-৮৮৪৭ 25 01)‏ ؛ 
1৮2342৮0225 )۳(‏ 
(4) بَعْدكُم مُدَوَرَای EEN ESA‏ 
)9( 00187 یُوسف أن يبْقِى ০445‏ 55 


OV)‏ من 20031৫৫8521‏ ؟ 


"۴ 
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৪৪০১৮০০৭০৬৬ ০৭৪৫০ مادا‎ (৬) 
2 أن ب‎ is (A) 

1212 00 বিজি রর 


Jr, 


) ا او فی ن "505 به جل يعبر" 


(২১) الكَيِمَات‎ ৮৪ 
শব্দ বিশ্লেষণ 
০৮ (ف‎ - কষ্ট দেও়া। ৪ - - ব-ব جک‎ - কৌশল ١ 4 - 38 27 
-ব-ব£ 0৮5-উট 1745 (س) د‎ সাক্ষী দেওয়া। 4৯ - সাক্ষী | (ض ) جا زا‎ 
- প্রতিদান দেওয়া। ২/222 - 5-8 ৬০০০ - বিপদ। ৫5 01/-31 عرف‎ 
৬40) বিপদে বন্ধুর পরিচয়। (ن) ھ۸‎ - এ 
17772 (০) - আনন্দিত করা 5/24 আনন্দিত। £৫ 4%! - নিশ্চিন্ত হওয়া, 
শনি রা এ ا۱۸ تسیز اق بكر‎ বি রশি লাভ 


করে। 
: যা e: 


45450 ا جو 2 bs টপ‏ ای 
3 رم گا رر 44 22 An‏ ۶ھ و ہج ১৫১42‏ 

إلى LS ০০ ০1180 : 45523 SUI. ILS‏ 
0414 إن ابتك سر ۔ وما شهدا (42১4৩‏ تا ھا 
رللغيب 4০৪4০০৭০৫০৪ ০৯০‏ 
فى ذلك وان الله تحت 5 


5 


১৫3৪৮৮৮৮০12 ৫5 so 7‏ 4 ے7 ر 
০৮৯৮‏ فى ০9৮০০ LN Ln‏ ۔ إن الله 
“بجح هليه مُصِيْمََيْن إِنَّ الله لآيَفْجَعَهُ فى این يِن ‏ إن 


৯৬ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
Al : 2 رك یت ہے 07 508 4 رر‎ 
الله لب حور یں مہو د . إِن لله فى ذلك‎ 


৫ 


يَدَاحْفِيةٌ SAAN NR BIH‏ 7 کے 


০244 রিনিতা চারে? و‎ ৮৫2০৪) 
77751261228 ل‎ 2+۳ 


১৮1740210৫৮ 
পিতার নিকট ছেলেদের প্রত্যাবর্তন 

ভায়েরা কিংকর্তব্য বিমূঢ় হল, কিভাবে পিতার নিকট ফিরে যাবে | তারা 
চিন্তায় পড়ে গেল, পিতার কাছে কী জবাব দিবে? ইতিপূর্বে একবার ইউসুফের 
ব্যাপারে তাকে কষ্ট দিয়েছে। আজ আবার বিন্য়ামীনকে দিয়ে কষ্ট দেওয়া হবে? 
“তোমরা আব্বার কাছে ফিরে গিয়ে বলবে, আপনার ছেলে চুরি করেছে। আর 
আমরা আমাদের দেখা অনুযায়ী সাক্ষি দিয়েছি। আমরা গায়েব জানি না।” 
ইয়া'কুব (আ.) তাদের কথা শুনে বুঝতে পারলেন, নিশ্চয় এর মাঝে আল্লাহ্‌ 
পাকের (কুদরতী) হাত রয়েছেন। 

আল্লাহ তা'আলা তাঁকে পরীক্ষা করছেন। ইতিপূর্বে ইউসুফকে নিয়ে কষ্ট 
দেওয়া হয়েছে । আবার কি বিন্য়ামীনকে নিয়েও কষ্ট দেওয়া হবে ? না! আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তার উপর এক সাথে দুটি বিপদ আরোপ করবেন না। আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তাঁকে ইউসুফ ও বিন্য়ামীনের ন্যায় দুটি ছেলে দ্বারা কষ্ট দিবেন না। 
নিশ্চয় এতে আল্লাহ্‌র সুপ্ত হিকমত রয়েছে, নিশ্চয় এতে আল্লাহ্‌র অদৃশ্য ইংগিত 
রয়েছে। আল্লাহ্‌ তা“আলা তাঁর বান্দাদেরকে পরীক্ষা করতে থাকেন। অতঃপর 
ংখ্য নেয়ামত দ্বারা তাদেরকে আনন্দিত করেন | আবার বড় ছেলেও কেনান 
আসতে অসম্মতি জানিয়ে মিসরে রয়ে গেছে। তাকে কি দুই ছেলের পর আবার 
তৃতীয় ছেলে দ্বারাও কষ্ট দেওয়া হবে? কখনও তা হতে পারে না। 

তখন ইয়া'কুব(আ.) নিশ্চিন্ত হয়ে বললেন, “আশা করি আল্লাহ তাআলা 
সকলকে আমার নিকট একত্রিত করবেন। নিশ্চয় তিনি সর্বজ্ঞ ও প্রজ্ঞাময় ۱ 


(LES Ep الله أن انى‎ ৮:০৪) 
(الله) فعل المقاربة (عسى)‎ তার ইস্ম حرف مصدرى (أن)‎ (৪5) 6, 
তার মাঝে বিদ্যমান দমীর هو‎ ফাঁয়েল, (ب) مفعول به (ى) نون الوقاية (ن)‎ 
হরফুল 55 ۱ (৯) যুল হাল, (44254) (অর্থে 25444) হাল হয়েছে। 
তারপর হাল ও জুলহাল মিলে মাজরূর। জর-মাজরূর মিলে ফে'য়েলের সাথে 
মুতা'য়াল্লিক, অতঃপর ফে'য়েল TIT মাফউলুনবিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে 
জুমলা হয়ে & দ্বারা মাছদার হয়ে খবর হয়েছে | অবশেষে فعل المقاربة‎ তার 
ইস্ম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 
(LEY كوف‎ 5৫ ৮১০৮৪ 019) 
حرف مشبه بالفعل (إن)‎ (40) তার 37 لا‎ হরফুন নফী, يفجع‎ ফেয়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান দমীর ৯১ ফা'য়েল ),( মাফ উলুন বিহী, (Ji) TFT জর, 
(১4) মওছুফ (এ) হরফুল জর (یوسف)‎ মা'তুফুন ‘আলাইহি, (41১) হরফুল 
“আত্ফ (ہنیامین)‎ মাতুফ উভয় মিলে মাজরূর, তারপর উভয় মিলে ০২০ 
শিবহুল ফে'‘য়েলের সাথে 91. হয়ে ছিফাত হয়েছে। মওছুফ ও ছিফাত মিলে 
মাজরূর | জর মাজরূর মিলে ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে। তারপর 
ফে'য়েল FIT মাফ উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে إن‎ এর খবর হয়েছে। 
পরিশেষে إن‎ তার ইস্ম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
ENIS 
18315851901) 
GIL LS সিএ 0) 
৮251401৮০৮6 LES IG BC (5) 


4 
1 ب ১০201৮1১৮০৮ 2৫‏ 
)٥(‏ ا عرف يعقوب ان الله يمتجنه ؟ 


7 
3 পা 
(০০৫52 


1 
کت رع‎ pA ০2 255০ 


৯৮ সহজ কাছাছুন নাবিয়টান 
15001051০৮5 0510) 

عاذ كال تم بهد أن اظيكة ؟ 

(৭)‏ بن LIU IGN LL‏ کا 

ail ie (৫ ৮৮5 (৯. ) 

21112 57" 02055674801 SHON) 

(২২) SLA 
শব্দ বিশ্লেষণ 

1:4৮ (5) -প্রকাশিত হওয়া | إظهَارًا‎ প্রকাশ রুরা। ০- ব-ব %৫1 - রহস্য, 
ভেদ | 45 - ব-ব 59 - টুকরা । 1১5 - নবায়িত হওয়া। 144 - নবায়ন 
করা। {534 (১) -তিরঙ্কার করা। 4 অসহনীয় বেদনা ۱× (৫4 ৫) - ছড়ানো ۱ 
(৫ (س)‎ হতাশ হওয়া | ۔(ض)َمَيَاجًا‎ উদ্বেলিত হওয়া | (4 -(عَلَبه ن)‎ 5 
করা । 5 15040154 ০: ولا‎ 12 উপকার করে খোট দিওনা, 
কেননা উপকারের ফল তোমার কাছেই প্রত্যাবর্তিত হবে। a আল্লাহ ভীরু 
হওয়া ! £355 (س)‎ -নিরাশ হওয়া ۱ 1344541 -চেষ্টা করা। 4 (4) - 


প্রাধান্য দেওয়া |‏ 
و Gh is‏ گا گرا فى ضلره ذخ نکر LU‏ خب 
کک ا ০৯০০১,‏ على يو 
BUG AY‏ . وَفَالوا : إِنَكَ 864০ ৫6 UGG‏ 
EES EEE‏ انتا اشک এ 47১৫৫ ০%‏ الله Hels‏ 2 
الله (4204৫ Ju‏ وکان ৮25‏ 044 البَأس HS‏ وکا 
LR EEE‏ کی الله را عفترت اڑا 


রর ভা পা 


موی 2 ১ ৮1৮৭ 2 EE 2৩‏ ۔ 


সহজ কাছাছুন নাবয়্যান ৯৯ 
টি 21615212555 ہجو یی نے‎ 
ELL  ّلْضَفْلا‎ 8105 AECL SS BE 55113 
AEE SON رت ولغ يَمْلِكَئَفسَة. أبنَاء‎ 
ILS وَمْصِيْبَمَهُمْ إلى ملك‎ BAS LE সখী 
db 170৩ مَئي أرى‎ BAG إلى مَثى أخفى الْأمْرَ‎ 
لاأزى / پر ا ل‎ ৮০০ 
an STDs Bl pis Lis ld fay 
اال وا 2221 ات تن متا ات‎ 

ورو 
hs ১৮42‏ مس سرت بت 
i ০‏ سف 25৯‏ ور ؟ هُو الى على 920 IFN‏ هو 
3 کان اردتا Ls Ls LU,‏ اك 3 zl‏ 
7 0ل ا کن LCN‏ 
ال عق بدن 
E EY‏ امت آک E‏ 6 0ا E‏ 
لق 2 الا عا وان كنا لاط وا ف 
IE HS‏ 3824 الله كم وهو ০7‏ الرّاجِوئيسن" 

ভেদ প্রকাশিত হল 


ইয়াকুব (আ.) মানুষ ছিম্বেনণ তার বুকে মানব হৃদয় ছিল, প্রস্তর খণ্ড ছিল 
না। তাই ইউসুফের কথা স্মরণ করতেই তাঁর দুঃখ নতুন রূপ ধারণ করলো। 
আর তিনি বললেন, “হায় ইউসুফ”! তখন ছেলেরা তিরক্কার করে বলল, আপনি 


১০০ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
ইউসুফের কথা স্মরণ করতে করতে ধ্বংস হয়ে যাবেন। ইয়াকুব ,ای‎ 
বললেন,” আমি আমার সমস্ত অভিযোগ আল্লাহ্র কাছে জানাচ্ছি এবং আমি 
আল্লাহ্র পক্ষ থেকে যা জানি তোমরা তা জানোনা। ইয়াকুব (আ.) জানতেন, 
নিরাশ হওয়া কুফরী ۱ তাই তিনি আল্লাহ্‌র কাছে বড় আশা করতেন। 

ইউসুফ ও বিনয়ামীনকে তন্ন তন্ন করে খোঁজার জন্য ইয়াকুব (আ.) 
ছেলেদেরকে মিসর পাঠালেন এবং আল্লাহ্র রহমত থেকে নিরাশ হতে নিষেধ 
করে. দিলেন। ভায়েরা তৃতীয় বারের মত মিসর গেল এবং ইউসুফের সাথে 
সাক্ষাৎ করে তাদের অভাব-অনটন ও সমস্যার কথা জানাল এবং তার কাছে 
সাহায্য প্রার্থনা করল। 

তখন ইউসুফ (আ.) এর অন্তরে দুঃখ-বেদনা ও ভালোবাসা উতলে উঠল। 
তিনি আর নিজেকে স্থির রাখতে পারলেন না। আমার পিতার সন্তান, নবীদের 
সন্তান, এক সাধারণ বাদশাহর কাছে তাদের সমস্যার অভিযোগ করছে | আর 
কতকাল তাদের থেকে প্রকৃত বিষয় লুকিয়ে রাখবো £ আর কতদিন তাদের 
দূরবস্থা দেখতে থাকবো এবং পিতার বিয়োগ ব্যথা সহ্য করবো ? অবশেষে 
তিনি নিজেকে নিয়ন্ত্রন করতে না পেরে বললেন, তোমাদের কি স্মরণ আছে, 
অজ্ঞতা বশত তোমরা ইউসুফ ও তার ভায়ের সাথে কী ব্যবহার করেছিলে ? 

ভায়েরা জানত যে, এই ভেদ ইউসুফ ও তারা ছাড়া (দুনিয়ার) আর কেউ 
জানেনা তাই তারা বুঝতে পারল যে, ইনিই ইউসুফ। 

সোবহানাল্লাহ! ইউসুফ কি এখনও জীবিত ? কুপে তার মৃত্যু হয়নি? কী 
আনন্দের কথা! ইউসুফ কি মিসর অধিপতি? সেই কি যমীনের ধন 5۱9٤ 
দায়িত্বে নিয়োজিত £ সেই কি আমাদেরকে খাদ্য সামগ্রী দেওয়ার আদেশ দেয়? 
তাদের আর বিন্দু মাত্র সন্দেহ রইল না যে, তারা যার সাথে কথা বলেছে, সেই 
হল ইউসুফ ইবনে ইয়াকুব | 

ফলে তারা জিজ্ঞাসা করল, তুমিই কি ইউসুফ ? ইউসুফ (আ.) উত্তর দিলেন, 
আমি ইউসুফ, আর এ হল আমার ভাই। আল্লাহ্‌ আমাদের প্রতি অনুগ্রহ 
করেছেন | আর আল্লাহ্‌ তা'আলা মুত্তাকী ও সবরকারীদের প্রতিদান নষ্ট করেন 
না।” তারা বলল, আল্লাহ্র শপথ! আল্লাহ্‌ তোমাকে আমাদের উপর প্রাধান্য দান 
করেছেন। আমরা ভ্রান্তির মাঝে ছিলাম। কিন্তু ইউসুফ (আ.) তাদেরকে তাদের 
ক্ষমা করুন। নিশ্চয় তিনি ক্ষমাশীল ও দয়াবান। 
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1৫4০৮] 

বাক্য বিশ্লেষণ 
(৮ একা ০9) 
(৩1) حرف مشبه بالفعل‎ (৮) كافة‎ (585) ফেয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর أنا‎ 
ফা'য়েল, (৬৯) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহি মিলে معطوف عليه‎ হয়েছে। (41১) 
০০০ حرف‎ (>) মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহি মিলে معطوف‎ হয়েছে। অতঃপর 
মা'তুফ ও মা'তুফুন “আলাইহি মিলে মাফ“উলুন RR (1) হরফুল জর, (a) 
মাজরূর, জার-মাজরূর মিলে ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্রিক, অতঃপর ফে'য়েল 
ফায়েল মাফ উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে معطوف‎ 
عليه‎ হয়েছে। (১1) حرف العطف‎ (45) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর أنا‎ 
ফা'য়েল, ) (من الله‎ জর মাজরূর মিলে ফে“য়েলের সাথে 251219, (৮) ইসমুল 
মাওছুল, (১১:৭3) জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ছিলা, অতঃপর ইসমুল মাওছুল ও 
ছিলা মিলে মাফ উলুন বিহী। তারপর সবগুলো মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
معطوف‎ হয়েছে। পরিশেষে মা‘তুফ ও 3172۴۹ “আলাইহি মিলে جملة عاطفة‎ 
হয়েছে। J 

৮৮4৬১৪০০০০০ 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 


eyr, 


৫০৫ ৩ SU(N)‏ 5 تجدد حزئة؟ 

si لام‎ ৮2225 مَاذا تمل‎ )٢( 

Sokal ৬ (۳)‏ من رَحمَة الله ؛ 

১১:04 (6)‏ أن Ls‏ مورحم اللو 

)0( 2 2 الکو 

aE‏ ا 
UV)‏ شکی HEY‏ إلى رسف 81051 

144955৫৯585 ৮৯০৫৯ 654 كانت حال‎ is ا‎ (A) 
, ৮০ 1945 الإخوة‎ 4৮221 (৭) 


ئا رھ রি‏ 7 


GELS 24254216201)‏ تعلو 
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(২৩) SUM ৫৬ 
শব্দ বিশ্রেষণ 
31 - বিচ্ছেদ | 5 مفارة‎ - বিচ্ছেদ ঘটা, 58 হওয়া ۱ 5441651 - 

বিচ্ছেদের জ্বালা £5 (س)‎ - শীতল হওয়া | Ji 83 - আমার নয়নের 8 ۱ 
(4৮ (ض)‎ - ভালো লাগা। ৫ -ব-ব أظيَابٌ‎ -খুশবু। ৫5৫ - ۴ 
ব্যবহার করা। (£9 (ض)‎ - খুলে ফেলা | $454] - খুলে যাওয়া ۱ اسای‎ 
আবিষ্কার করা। 444 - আবিষ্কারক | ১৮৫1৮125551 - প্রয়োজন 
আবিষ্কারের প্রসূতী | عى‎ (4) - অন্ধ হওয়া | ৮৮০1 - ব-ৰ ৪৫ - অন্ধ। ৫৩1 
45 يك‎ বোবা أ‎ - ষ-ব ضع‎ = যধির 


51155 


o NS‏ يمساق اليه وقد 


90044 لاا تب الان ره دص bi;‏ 
4 05451 وَالشَّرَابُ UD 2694৮441016‏ 51546 9254 


A ALESHA‏ وة وج قد 591 ا قرع 
ن ১৮০৮৫৮০৪১৬০‏ 


0 1 شف ۔ هُهَبْنوا al Deri‏ على وجه 
يَأ Sls. i‏ بِأْهْلِكُم Gl‏ 
ইয়া‘কুব (আঃ) এর নিকট ইউসুফের দূত প্রেরণ‏ 


ইয়াকুব (আঃ) এর সাথে সাক্ষাতের জন্য ইউসুফ (আঃ) অধীর হয়ে পড়লেন। 
কেনইবা হবেন না, কতদিনের বিরহ ব্যথা! আর এখন ধৈর্য ধরেই বা লাভ কি? 
ভেদতো প্রকাশ হয়েই গেছে? তার কিভাবে পানাহার ভালো লাগবে, পিতার যে 
পানাহার ভালো লাগছে না? ভেদতো প্রকাশ হয়ে গেছে। 

আল্লাহ্‌ ইয়াকুব (আঃ)এর চক্ষু শীতল করতে চাইলেন | অতিরিক্ত শোক ও 
ক্রন্দনের কারণে ইয়া'কুব (আঃ) অন্ধ হয়ে গিয়েছিলেন। ফলে ইউসুফ (আঃ) 
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বললেন, তোমরা আমার এই জামা নিয়ে যাও এবং তা আব্বার চেহারায় রেখো, 
তাহলে তিনি দৃষ্টি শক্তি ফিরে পাবেন এবং তোমাদের পরিবারের সকলকে আমার 
কাছে নিয়ে আসবে | 
৫41৯৮ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(৮৮4 على وجو أبئ أت‎ ৪৬ هدا‎ ৮$১51৯১) 
اذهب)‎ ফে'য়েল, (১1৯1) ফা'য়েল, (ب)‎ হরফুল জর | (قمیصی)‎ মুদাফ-মুদাফুন 
ইলাইহ মিলে মুবদাল মিনহু (1১৯) বদল, মুবদাল মিনহু ও বদল মিলে মাজরূর, 
জর-মাজনূর মিলে CFT সাথে মুতা'য়াল্লিক, তারপর ফে'য়েল ফা*য়েল ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে حرف العطف (ف) معطف عليه‎ 
(971) ফে'য়েল (الرار)‎ ফা'য়েল (২) মাফ“উলুন বিহী (৮.০) হরফুল জর, (وجه)‎ 
মুদাফ (J) 5۲5اک و‎ ইদাফী হয়ে মুদাফুন ইলাইহ, তারপর উভয় মিলে 
মাজরূর, জর-মাজরূর মিলে 341 CFT সাথে মুতা'য়ান্পিক হয়েছে। অতঃপর 
ফে“য়েল ফা‘য়েল, মাফ'উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লাক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
معطوف‎ হয়েছে। 
بأت بصيرا)‎ মূলত ছিল 14৮4 ৩৬ على 45 أبى‎ ৮4261 55 অংশটুকু 
শর্ত, ) أبى‎ শর্ত, (55) ফেয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর ৯১ জুলহাল 
(1৮৮1) হাল, হাল ও জুলহাল মিলে ফা‘য়েল। তারপর ফে'য়েল: ও ফা'য়েল 
মিলে জুমলা হয়ে জাযা | শর্ত ও জাযা মিলে جملة شرطية‎ হয়েছে। উল্লেখ্য, 
بصيرا‎ শব্দটিতে بصرا‎ এর অর্থে নিলে ৮২৯; ও হতে পারে | 
প্রতির্টি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
1৮584551501 هل اشاق يُوسف‎ 01) 
15165021145 SUT UY) 
أطال الفراق جن يُوْسف ووالده؟‎ )۴( 
108৩৮ 22 ৬৫ توف الا‎ ০44 الا‎ 
ليرت الطعاء والشرَّاب؟‎ জরা ০) 
০1501 05020 ০42৮5418021 &) 
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রি ALLS) 

1৪১৮ ০১৮41 5৬501556051 (A) 

(۹) مادا 5:04 58 

24৮11 US "أبُوه‎ ০৪৮২] هذه فى‎ 4" ও 20১.) 

(২৪) SUI شرح‎ 

Î |‏ - رؤائح 3-3 - )£41 ۱ অনুভব করা‏ - إِحْسَاسًا (০০) - ভ্ৰমণ করা।‏ سرا 
ভীতি প্রদর্শনকারী । +! - দৃষ্টিমান। 125! -‏ ہے شش یت بشي 
পথ ভ্ৰষ্ট হওয়া। 45721 - ۹۹ 8‏ - (ض) -/£ ্মরণীয়।‏ 0 
করা। 8551 - প্রত্যাবর্তন করা। ১১ স্বাগত 1 ৬51 - বধির‏ 
ঘটা, পতিত হওয়া | 5451, - ঘটনা |‏ (ف) قرا করা। 42! -অন্ধ বানানো | (৫95‏ 


4 قوب عند يوس‎ শে 

প্র ০) 7৮2 ۱ و‎ চি 28 চির 
১৯০০-৪6-০5 يُوْسْف إلى‎ gi dD 27 
45158002105. 56০৯০: 4৪6০5232241 


bl صَاِقًا ۔ 'فلّمًا‎ 438 IE SSS. 2 


সা 2‏ على وجه فارگ ب 1444014125০‏ 
ای اف دلو Ale‏ فالا GUC‏ استتيفر ا 
iad‏ شنو لز 81721 j‏ 
002 71551257215 یس 
তে‏ سَرِوْرِهِمًا ‏ وكانٌ وما ৮ Lap এ (রদ‏ کا 
সরলা দন (95244‏ 215 
0 كا كال تويك "هذا اویل وای من 1946 


১০৫‏ ۶ئ 
Is Ee LOL‏ ع ০০৪1504৫44৮‏ 
৮ | e ০৯০90142724‏ 
৮৫৮৫‏ وکر ০255‏ على ذلك شُکرا عَظِيمًا ‏ ونقى DILL‏ 
৩৮৮৪০ ৬০৪ ২2 86562727755‏ 
ইউসুফের নিকট ইয়াকুবের আগমন‏ 

দূত যখন ইউসুফ (আঃ) এর জামা নিয়ে কেনানের দ্বার প্রান্তে এসে পৌছল, 
তখন ইয়াকুব (আঃ) ইউসুফের ঘ্রাণ পেয়ে বললেন, “আমি ইউসুফের গন্ধ 
পাচ্ছি।” ভায়েরা বলল, “আল্লাহ্‌র কসম! আপনি এখনও পূর্বের ভ্রান্তিতে রয়ে 
গেছেন। কিন্তু ইয়াকুব (আঃ) সত্যই বলেছিলেন “সুসংবাদ দাতা এসে ইয়াকুব 
(আঃ) এর চেহারায় জামা রাখা মাত্রই তার দৃষ্টি শক্তি ফিরে এল। তখন তিনি 
বললেন, আমি কি তোমাদেরকে বলিনি যে, আমি আল্লাহ্র পক্ষ থেকে যা জানি 
তোমরা তা জাননা? 

তারা বলল, “আব্বাজান, আমাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করুন, আমরাই 
ভ্রান্তিতে ছিলাম। ইয়াকুব (আঃ) বললেন, আমি তোমাদের জন্য আমার প্রতি 
পালকের কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করবো, নিশ্চয় তিনি ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু। 

ইয়াকুব (আঃ) মিসর পৌছার পর ইউসুফ (আঃ) তাকে প্রাণ ঢালা অভ্যর্থনা 
জানালেন। তাদের আনন্দের কথা আর কী বলবো? সেদিনটি মিসরের এক 
এতিহাসিক ও বরকতপূর্ণ দিন ছিল। ইউসুফ (আঃ) তার মাতা-পিতাকে 
সিংহাসনে বসালেন। তখন সকলে সিজদায় লুটিয়া পড়ল। 

ইউসুফ (আঃ) বললেন,এটাই আমার ইতিপূর্বে স্বপ্নের ব্যাখ্যা, আমার 
প্রতিপালক তা বাস্তবরূপ দান করেছেন। 

“আমি স্বপ্নের মধ্যে এগারটি তারকা ও চন্দ্র-সূর্যকে আমাকে সিজ্দা করতে 
দেখেছিলাম । ফলে ইউসুফ (আঃ) আল্লাহ্‌র উচ্ছসিত প্রশংসা করলেন এবং 
আল্লাহ্‌র অশেষ শোকর আদায় করলেন। ইয়া'কূব (আঃ) ও তার পরিবার 
অনেক দিন মিসরে বাস করেন এবং তিনি ও তার স্ত্রী মিসরে ইন্তেকাল করেন। 


১০৬ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
الكلام‎ oll 
বাক্য বিশ্রেষণ 
(42:65 3400105251৪) 
(০1) (ى) حرف مشبه بالفعل‎ তার ইস্ম (442) ফে'য়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান দমীর 01 ফা'য়েল, (441 (من‎ জর-মাজরূর মিলে ফে'য়েলের 
সাথে মুতা'য়াল্লিক, (৮) ইসমুল মাওছুল, (5/4169) জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
ছিলা, ইসমুল মাওছুল ও ছিলা মিলে মাফ 'উলুন বিহী, 
অতঃপর CFT, ফায়েল, মাফ উলুন বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়া হয়ে খবর হয়েছে। পরিশেষে إسے إن‎ ও خبر إن‎ মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়া হয়েছে। ۱ , 
CED UES (وَفَعُوَا‎ 
(وقع)‎ ফে'য়েল, (الرار)‎ মুয়াক্কাদ, ) (كلهم‎ মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ 
মিলে তাকীদ | তারপর তাকীদ ও মুয়াক্কাদ মিলে ذو الحال‎ ১ (سجدا)‎ শিবহুল 
ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর هم‎ ফা'য়েল (2:52) জর মাজরূর মিলে 
শিবহুল CFT সাথে ,ہک‎ তারপর শিবহুল ফে“য়েল, ফাঁয়েল ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে শিবহুল জুমলা হয়ে حال‎ হয়েছে। অতঃপর হাল ও জুলহাল 
মিলে ফা'য়েল, পরিশেষে ফে'য়েল ও ফা*য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 
প্রতিটি প্রশ্নের আরবীতে উত্তর দাও 
৮4234850৮৮৪ LLIN) 
15421 204105185 UY) 
রি i) 
৮0 IG صَحَابِيَ‎ এ )4( 
12562529575 
5৮৮ إلى‎ বিএ 
۱ 58275 
رؤا يُوْسَفٌ حقا؛‎ DG 
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يَوْمًا 40558582434 في مشر‎ LF )۹( 

LESS LIL أبن دفن‎ )٠١( 

١ء‏ 4441 اشم کان فی هذه "122০5184555 IEG BU‏ 


Re) کن‎ 
শব্দ বিশ্লেষণ 
১০৫ - (ن)‎ - 79 করা | (৫:2) - বিমুখ করা। 4: 4-ব্যস্ত। ৫ ০4১৮ ۹۔‎ 


44১. - আলোচনা, কথা। 545 দায়িত্ব নেওয়া ৬০০ 88 
হওয়া । 4] - মিলিত করা । 55) (১) - ভর্তি হওয়া,. যেমন- 741 
بكار اللوم‎ - দারুল উলুম ভর্তি হয়েছি। lid - পরিবর্তন করা। 12245 - 
পরিবর্তন হওয়া। 1৫3: - বাস্তবায়িত করা। 1/4 (১) - 6 পি 
টি - সৃষ্টি করা। توفيا‎ - - মৃত্যু দান করা। 

মৃত্যু বরণ করা। ব্যবহার £4 $4 426 52 034‏ (مجهول) - تو 
فا كناد مم > তদ জালা‏ 


LL IAN EBL Lg NE 
BA وَبحَافُهُ کاو بو‎ Hess Ls 45 5; 
120 47৫ 5 یا ترق‎ 510 2813 2111 Ss 
৩ أن‎ ৯৫৫ ৮৫295 کبیا ركان‎ ৮54৪ دہ شیا‎ LN; 0 
০৪545 0৮৮৫৬ ترک ملك ونكت مع الود . بل‎ 
5501 5০854 2৩১৪৫ - ৬৪/-০)1৫৮৪৮৫/৫০ 
4৮১৯১৭4৩৬৪৮ £574120 52427 
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15256575870 لی‎ 5০1০2855৮১2] 


১০৮ সহজ কাছাছুন নাবয়্যান 
1 ৫ 
শা رم‎ 2 5 2% rau 2 2 ر‎ 
ا بالضالحين ) الله مُسَلِمًا وألحقه بآبائه‎ 
1 রত 
4 4 ہے 0 21 7 2 وا‎ 4S 7 
موا ۴ ر ر 7 0 م‎ 


75 
۱ উত্তম পরিণাম 
এই বিশাল রাজত্ব ইউসুফ (আঃ) কে আল্লাহ্‌ বিমুখ করতে পারেনি এবং 
তার মাঝে সামান্যতম পরিবর্তন আনতে পারেনি। ইউসুফ (আঃ) আল্লাহ্‌র ভয়ে 
সর্বদা যিকির ও “ইবাদতে মশগুল থাকতেন। তিনি আল্লাহ্‌র বিধান অনুযায়ী 
শাসন কার্য পরিচালনা করতেন ও আল্লাহ্‌র হুকুম বাস্তবায়ন করতেন। তিনি 
রাজত্বকে কিছুই মনে করতেন না। এমনকি গনায় ও ধরতেন না। রাজকীয় মৃত্যু 
ও রাজাদের সাথে হাশর হওয়া তিনি পছন্দ করতেন না। বরং একজন বান্দা 
হিসাবে মুত্যু বরণ করা ও নেককারদের সাথে হাশর হওয়া তিনি পছন্দ করতেন। 
তাই ইউসুফ (আঃ) দোয়া করতেন, হে আল্লাহ! আপনি আমাকে রাজত্ব 
দান করেছেন ও স্বপ্নের ব্যাখ্যা শিক্ষা দিয়েছেন। হে আসমান-যমীনের স্রষ্টা! 
আপনিই দুনিয়া ও আখিরাতে আমার অভিভাবক, আপনি আমাকে মুসলিমরূপে 
মুত্যু দান করুন ও পুণ্যবানদের সাথে হাশর করুন। 
আল্লাহ্‌ পাক তার দোয়া কবুল করেছেন এবং তাকে মুসলমানিত্রে উপর 
মুত্যু দান করেছেন এবং তার পূর্বপুরুষ ইব্রাহীম, ইসহাক ও ইয়া“কুব (আঃ) এর 
সঙ্গে মিলিত করেছেন। আল্লাহ্‌ তা“আলা তাদের প্রতি ও আমাদের নবীর প্রতি 
শান্তি ও রহমত বর্ষিত করুন। 
54০৮ 
বাক্য বিশ্লেষণ 
(4১০০1 ৮৫ Lt (وَكَانُ‎ 
(کان)‎ ফে'য়েলে নাকিস, (42) তার ইস্ম, (3) হরফুন নাফী, (0) 
ফে'য়েল, (آن)‎ হরফুল মাছদার, (Gj) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান দমীর مر‎ 
ফা'য়েল ) (مرت‎ মুদাফ (44) মুদাফুন ইলাইহ, মুদাফ ও মুদাফুন ইলাইহ মিলে 
$৮০ مفعول‎ অতঃপর ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ“উলে মুতলাক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়া হয়ে أن‎ দ্বারা মাছদার হয়ে مفعول به‎ হয়েছে। অতঃপর সবগুলো মিলে 
জুমলায়ে ফে'লিয়া হয়ে ১এর খবর হয়েছে। পরিশেষে کان‎ তার ইস্ম ও 
খবরকে নিয়ে 21১৯৯ হয়েছে। 
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তিটি থয়ের আরবীতে উত্তর দাও 


رار 2 ۱ দি 5 2st‏ 
1850১)‏ سف AMIS‏ عن زكر اللو؛ 
هل عن يرف 61211701225 
BE OM)‏ گان يَنْعَلَ HEC LL‏ 
)٤(‏ أي موت كار ep ili‏ 
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PR‏ رر 5 Cf‏ و 
(৭)‏ ال وج رعا ৮৮৯৯০‏ جُمَامَة ' 
الشاك 
)%( مادا 0 LDS‏ عَلَيْوالسّلام 
مم 


sil Ay توفى الله‎ LS (A) 
11514014507 40194 الاب فى قر‎ 0 (৭) 


iu 


کا خی pis‏ شف 15144 


৫‏ الله مُولانا হারে‏ رب اعرش اليم الى SS‏ گرو 

(53 45485 Gn اا‎ eS ৫ الأول من‎ 4025 
تَائْد ۔ وهوٌ وَل‎ 576১ وأحسين‎ SS اس‎ HSI গলি 
ll le ৮৮ ولا‎ sil 12 53১) 


৫ 52170‏ 45545 الي والناشر ولم شا PET‏ 


